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m AENO™ Heater is designed for heating residential and office spaces.

ATTENTION! Before using the device, read this document thoroughly and save it for future reference.
MODELS

Premium Eco Smart Heater (LED)

Plug Type - Color
White Black Gray
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Premium Eco Smart Quadro Wall Heater
Color
Plug Type White Black
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO012S-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

NOTE. Models with the “-A” ending are intended for sale on the “Amazon” marketplace and have no technical differences from
models without the ending.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Parameter Premium Eco Smart Heater (LED) Premium Eco Smart Quadro Wall Heater

Power supply (input] 220-230 V (AC), 50 Hz, 3.0 A, 760.0 W 220-240V (AC), 50 Hz, 2.0 A, 500.0 W
PRy iinp (=20 W in standby mode) (2.0 W in standby mode)

Wi-Fi support 2.4 GHz,18.2 dBm (~66 mW) 2.4 GHz,18.2 dBm (~66 mW)

Heating: infrared + convection. Maintaining the room temperature (“SMART" mode): 0-40 °C /
140-248 °F (adjustment step - 1°C /1°F). Radiant heating panel temperature: 60-120 °C / 32-104 °F
(adjustment step - 5 °C / 9 °F). Climate control. Child lock. Control: manual, remote (via the AENO
app), voice assistants. Status light indication

Functional features

Up to 24 m? (depending on the thermal Up to 12 m? (depending on the thermal

Heating area . . . K
9 insulation of the room) insulation of the room)

LED display. IP44 protection class. Tilt sensor. Protection against electric shock, voltage and
overheating. Power cord length: 1.9 m. Material: tempered glass, PC-plastic

1,000x165x417 mm (floor installation)

Design features

Size (LxWxH) 1,000%62x365 mm (wall mounting) 500%62x500 mm (wall mounting)
Net weight 8.7 kg 6.2 kg
Operating conditions Temperature 0..+40 °C, relative humidity < 75 % (non-condensing)
Storage conditions Temperature -20...+70 °C, relative humidity < 75 % (non-condensing)

PACKAGE CONTENTS

Premium Eco Smart Heater (LED) / Premium Eco Smart Quadro Wall Heater, legs (2 pcs.) (only for Premium Eco Smart Heater
(LED)), mounting brackets (2 pcs.), mounting kit (dowels — 4 pcs., hooks — 4 pcs., bolts — 4 pcs.), hole drilling template, Quick Start
Guide, warranty card.

LIMITATIONS AND WARNINGS

ATTENTION! Hot surface! Risk of burns from contact with heated surfaces! Do not touch the surface of the heater until it has
cooled down completely! Avoid contact of the power cord with the heat-emitting panel!

The device, as well as the AENO app, are not intended for use by children under 16 years of age or by individuals with limited
physical, mental, or intellectual abilities without sufficient experience or knowledge, unless they are under the supervision of a
person responsible for their safety. The device is intended for indoor domestic use only. Do not use the device outdoors. Place
the heater at least 1 meter away from any fabrics, furniture, decorations and other flammable materials. Do not place the device
directly beneath or above an electric socket. Do not install the device in areas accessible to children and pets. Use the heater at
least 1.5 meters away from people and animals. Do not let children play with the device and its accessories. Do not drop or throw
the device. Do not use the device, if its glass panels are damaged. Do not use a device if it has fallen or is damaged. Make sure
that the rated voltage and frequency indicated in the technical specifications correspond to the parameters of the electrical
network. Handle the device with dry hands only. Do not leave the device unattended while it is plugged in. Unplug the device
after use and before cleaning. Unplug the device by holding the plug, not the power cord. Do notimmerse the device, the power
cord plug, or the cord itself in water or other liquids. Do not cover the heater or dry things on it. Do not move the device while it
is turned on or hot. Always make sure that the power cord is not twisted, kinked, pinched, or in contact with hot, sharp objects
or heat sources. Do not use chemically aggressive detergents, abrasive pastes, products containing acids and solvents, or steel
wool sponges to clean the device. The manufacturer shall not be liable for any damage caused by failure to comply with the
recommendations in this document. If the device has been damaged by tipping over or falling, this will void the manufacturer's
warranty. Do not disassemble or repair the device yourself. Repairs must be performed by a qualified technician at an authorized
service center. For a detailed description of the device, its modes and features, see the full User Manual available at
aeno.com/documents.
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COMPONENTS AND ACCESSORIES
For Premium Eco Smart Heater (LED) see figures A-1, A-3; for Premium Eco Smart Quadro Wall Heater see figures A-2, A-3.
1 - control panel with buttons (from top to bottom: LED display, “SMART" mode button, power button, temperature increase
button, temperature decrease button), 2 - control unit, 3 - radiant heating panel, 4 — power cord, 5 - temperature sensor, 6 — hole
drilling template, 7 — brackets, 8 - bolts, 9 — hooks with dowels, 10 - legs (only for Premium Eco Smart Heater (LED)).
POWER BUTTON LED INDICATOR STATUSES

Blue Blue © Reset to factory settings eee The heating mode ison

V]
O I ® © I ® o Indicator is on ?{}% The heating mode is off
Green Green © Indicator is blinking ® The device is overheated
V]
O I & © I & @ Indicator is blinking 3 times
Red Red $3: The device is connected to the power source
© $§ @ w @ The device is activated in the mobile app
Purple Yellow @ The device is in the Wi-Fi pairing mode
™) V] T n A T
© =D @ O Eib The maintained room temperature mode is on
POWER BUTTON “SMART" MODE BUTTON
Press and hold for <3 s Heater on or off | Single press | “SMART” mode on or off |
Press and hold for 4 to 9 s | Wi-Fi pairing mode
Press and hold for >10 s Reset to factory settings TEMPERATURE INCREASE BUTTON 2
Press 5 times within 4 s Child Lock off ! | Single press | Rise desired room temperature by 1°C |
LED DISPLAY 3 TEMPERATURE DECREASE BUTTON 2
| Displaying the current room temperature | | Single press | Lower desired room temperature by 1°C |

1Child Lock activation is only possible through the app. For more details, refer to the full User Manual available on the aeno.com/documents
web page.
2 Temperature buttons are used to change the desired room temperature immediately after enabling the “SMART” mode.
3The desired room temperature will be displayed instead of the current room temperature after enabling the “SMART” mode. It may be rised
or lowered by pressing the above buttons.
ASSEMBLY AND INSTALLATION
Unpack the heater and place it on a clean horizontal surface with the radiant heating panel facing down. Assemble the heater
and install it in the desired position.
Assembly and installation of a Premium Eco Smart Heater (LED):
1. Floor installation:

NOTE. Only horizontal installation is possible.

e Screw legs (10) to the back of the heat-emitting panel using fastening bolts (8) (See Figure B-1).

ATTENTION! Correct orientation of legs must be observed (See Figure B-2)!

e Make sure that screws are securely tightened and that legs are correctly oriented relative to the device body.
2. Wall mounting:

NOTE. Horizontal or vertical wall mounting is possible.

e Screw mounting brackets (7) to the rear surface of the heat-emitting panel using fastening bolts (8) (See Figure C-1).
ATTENTION! Correct orientation of brackets must be observed (See Figure C-3 for horizontal mounting and C-5 for vertical
mounting)!

e Attach the hole drilling template (6) to the wall, drill holes and screw hooks with dowels (9) (See Figures C-6, D-1).

NOTE. Provided hooks and dowels are suitable for reinforced concrete walls only.
e Lean the heater carefully against the wall and hang it on 2 hooks as shown in Figures D-2, D-3.
NOTE. You may also hang the heater on 4 hooks to increase the level of fixation security.
e Make sure that the device is securely fixed, and that it is free from dust and dirt. Please adjust the screwing depth, if necessary.

Assembly and installation of a Premium Eco Smart Quadro Wall Heater:
1. Screw mounting brackets (7) to the rear surface of the heat-emitting panel using fastening bolts (8) (See Figure C-2).
ATTENTION! Correct orientation of brackets must be observed (See Figure C-4)!
2. Attach the hole drilling template (6) to the wall, drill holes and screw hooks with dowels (9) (See Figures C-7, D-1).
NOTE. Provided hooks and dowels are suitable for reinforced concrete walls only.
3. Lean the heater carefully against the wall and hang it on 2 hooks as shown in Figures D-2, D-3.
NOTE. You may also hang the heater on 4 hooks to increase the level of fixation security.
4. Make sure that the device is securely fixed, and that it is free from dust and dirt. Please adjust the screwing depth, if necessary.
Ceiling Mounting. Option to mount the device on the ceiling is available after its activation in the mobile app, and must be
performed by qualified installers only.
NOTE. For more information on heater installation, refer to the full User Manual available on the aeno.com/documents web page.

PREPARING FOR USE
1. Power on the heater, i.e. plug it into a mains socket with the power cord (4). Please do not use an extension cord to plug it in!
Press the power button. It shall flash green.
2. Activate the device in the mobile app as follows (or scan the QR Code on page 9):
a. Connect your smartphone to Wi-Fi (2.4 GHz) and log in to your account in the AENO app (or download the mobile app from
Google Play or the App Store and register a new account).
b. Tap the “+"icon in the Home tab at the top of the screen and select “Add device”.

aeno.com/documents n



c. Turn on BT on your smartphone and grant the AENO app all requested access permissions.
d. Enter your Wi-Fi network credentials and tap “Next”, if necessary.
e. Wait until the heater is automatically detected and tap “Add".
f. Wait for the connection process to complete and tap “Done”.
NOTE. If the device is not found automatically, press and hold the power button for 4-9 seconds until the LED indicator starts
blinking violet, select the “Heater” category on the screen, and follow the connection instructions.
NOTE. You may also activate the device in Google Assistant or Amazon Alexa, if required.
3. Control the device manually or via the mobile app.
MANUAL CONTROL
1. Turn on the heater by pressing the power button once.
2. Set heater operation using the buttons on the control panel (see above for details on button functions).
3. After use, turn the heater off by pressing the power button once.
CONTROL VIA APP
1. Ensure that the heater is activated in the AENO mobile app (for more details, see “Preparing for Use”). Turn on the heater by
tapping the power button in the app once.
2. Control the heater through the app. Additional settings and features are also available in the app:
e enable/disable child lock;
« enable/disable the ceiling mount setting;
e setting the temperature of the radiant heating panel;
e adjusts the brightness of the LED backlight;
e setting the device's schedule;
e checking electricity consumption statistics;
e customizing notifications;
e selection of temperature measurement unit (°C/°F);
e connecting voice assistants and customizing scripts.
3. After use, turn off the heater by tapping the power button in the app once.

NOTE. For more details on controlling the heater via the mobile app, refer to the full User Manual available on the webpage
aeno.com/documents.

TROUBLESHOOTING

The heater won't turn on. Possible causes: the outlet is faulty; the power cord is damaged. Solution: check if the outlet is working
properly by connecting another device to it, if necessary, connect the device to a working outlet; contact an authorized service
center.

When “SMART” mode is activated, the heater does not heat up. Possible cause: the desired temperature has not been set
correctly. Solution: set the desired temperature above the current room temperature.

The heater does not respond to commands from the mobile app. Possible cause: a network connection failure has occurred.
Solution: reconnect your device to the Wi-Fi network or wait for the connection to be restored.

The heater beeps, the power button flashes red. Possible cause: the device has tilted dangerously or fallen. Solution: return the
heater to the upright position.

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the problem, contact the supplier or an authorized service
center. Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

| If you experienced any issues or difficulties while using your AENO™ device, please contact support by email at
I support@aeno.com or via online chat at aeno.com/service-and-warranty. Our specialists will help you solve the problem,
1 . . PR

1 and you will not have to spend time and effort visiting the store.

ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change this document without prior notice to users.

The warranty period and service life are 3 years from the date of retail sale of the device.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Made in Poland. All trademarks used herein are the property of their respective owners. The date of manufacture is marked on the package.
Up-to-date information about and a detailed description of the device, as well as connection instructions, certificates, and details about the
companies that deal with quality and warranty claims are available at aeno.com/documents.

This device complies with applicable safety requirements.

ROHS DIRECTIVE. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS),
including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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m Die AENO™ Verwarmer is ontwerp vir die verhitting van woon- en kantoorruimtes.
AANDAG! Lees asseblief hierdie dokument sorgvuldig deur voordat u die toestel gebruik en bewaar dit vir toekomstige

verwysing.
MODELLE
Premium Eko Slim Verwarmer (LED)
. Kleur
Proptipe Wit Swart Grys
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO0004S, AGHO004S-A AGHO005S, AGHO005S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHO005S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHO003S-I1T, AGHO003S-IT-A AGHO004S5-IT, AGHO004S-IT-A AGHOO0O05S-1T, AGHO005S-IT-A
J AGHO0003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHO005S-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHO004S-SA-A AGHOO0O05S-SA, AGHO005S-SA-A
Premium Eko Slim Quadro Muurverwarmer
Proptipe - Kleur
Wit Swart
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO012S-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

LET WEL. Modelle wat eindig in “-A" is bedoel vir verkoop op Amazon en het geen tegniese verskille van modelle sonder die
eindig nie.
TEGNIESE SPESIFIKASIES

Parameter

Premium Eko Slim Verwarmer (LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(£2,0 W in bystandmodus)

Premium Eko Slim Quadro Muurverwarmer

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(=2,0 W in bystandmodus)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Kragtoevoer (invoer)

Ondersteuning van Wi-Fi 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW)

Verhitting: infrarooi + konveksie. Handhawing van kamertemperatuur (“SMART” modus): 0-40 °C /
140-248 °F (instellingsstap — 1 °C /1 °F). Verwarmingspaneeltemperatuur: 60-120 °C / 32-104 °F
(instellingsstap - 5 °C / 9 °F). Klimaatbeheer. Kinderslot. Bediening: handmatig, afstandbeheer
(via AENO toepassing), stemassistente. Status aanwysing

Funksionele kenmerke

Tot 12 m? (afhangende van die termiese isolasie
van die kamer)

Tot 24 m? (afhangende van die termiese
isolasie van die kamer)

LED-skerm. IP44-beskermingswaarde. Kantelsensor. Beskerming teen elektriese
oorspanning en oorverhitting. Kragkabellengte: 1,9 m. Materiaal: gehard glas, PC-plastiek

Verhittingsopperviak

Ontwerpkenmerke skok,

1000%165%417 mm (vloerinstallasie)
1000%62x365 mm (muurmontering)
8,7 kg

Temperatuur 0..+40 °C, relatiewe humiditeit <75 % (sonder kondensasie)

Afmetings (LxBxH) 500%62x500 mm (muurmontering)

Netto gewig 6,2 kg

Bedryfstoestande

Bergingstoestande Temperatuur —20...+70 °C, relatiewe humiditeit < 75 % (sonder kondensasie)

PAKKETINHOUD

Premium Eko Slim Verwarmer (LED) / Premium Eko Slim Quadro Muurverwarmer, voete (2 stuks) (slegs vir Premium Eko Slim
Verwarmer (LED)), monteerhakies (2 stuks), monteerstel (proppe - 4 stuks, hake — 4 stuks, boute - 4 stuks), boorsjabloon, kort
gebruikershandleiding, waarborgkaart.

BEPERKINGS EN WAARSKUWINGS

AANDAG! Hot oppervlak! Risiko van brandwonde deur kontak met verhitte oppervlaktes! Moenie die opperviak van die
verwarmer aanraak totdat dit heeltemal afgekoel het nie! Maak seker dat die kragkabel nie met die verwarmingspaneel in
aanraking kom nie!

Die toestel, sowel as die toepassing AENO, is nie bedoel vir gebruik deur kinders onder die ouderdom van 16 of deur persone met
verminderde fisiese, geestelike of intellektuele vermoéns nie, tensy hulle voldoende ondervinding of kennis van die werking
daarvan het en tensy hulle onder toesig is van 'n persoon wat verantwoordelik is vir hul veiligheid. Die toestel is slegs bedoel vir
binnenshuise huishoudelike gebruik. Moenie die toestel buite gebruik nie. Plaas die verwarmer minstens 1 meter weg van
materiale, meubels, versierings en ander vlambare materiale. Moenie die toestel plaas op plekke wat toeganklik is vir kinders en
troeteldiere nie. Gebruik die verwarmer ten minste 1,5 meter weg van mense en diere. Moenie die toestel direk onder of bo-op 'n
elektriese aansluiting installeer nie. Moenie toelaat dat kinders met die toestel en sy bykomstighede speel nie. Moenie die toestel
laat val of gooi nie. Moenie die toestel gebruik as sy glaspanele beskadig is nie. Moenie die verwarmer gebruik as dit geval of
beskadig is nie. Maak seker dat die nominale spanning en frekwensie wat in die tegniese spesifikasies aangedui word,
ooreenstem met die parameters van die hoofkragtoevoer. Gebruik die toestel slegs met droé hande. Moenie die toestel sonder
toesig laat wanneer dit aan die hooftoevoer gekoppel is nie. Ontkoppel die toestel van die hooftoevoer na gebruik en voor
skoonmaak. Ontkoppel die toestel van die hooftoevoer deur die prop vas te hou, nie die kragkabel nie. Moenie die toestel,
kragprop of kragkabel in water of ander vioeistowwe dompel nie. Moenie die verwarmer bedek nie en moenie klere daarop
droogmaak nie. Moenie die toestel beweeg terwyl dit aan of warm is nie. Maak seker dat die kragkabel nie gedraai, geknik of
geknyp is nie en nie in aanraking kom met warm, skerp voorwerpe of hittebronne nie. Moenie chemies aggressiewe
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skoonmaakmiddels, skuurpasta's, produkte wat sure en oplosmiddels bevat, of metaalsponse gebruik om die toestel skoon te
maak nie. Die vervaardiger is nie aanspreeklik vir skade wat veroorsaak word deur die versuim om die aanbevelings in hierdie
dokument na te kom nie. Indien die toestel beskadig word deur kantel of val, sal die vervaardiger se waarborg ongeldig wees.
Moenie die toestel self uitmekaar haal of herstel nie. Herstelwerk moet deur 'n gekwalifiseerde tegnikus by 'n gemagtigde
dienssentrum uitgevoer word. Gedetailleerde beskrywing van die toestel, sy modusse en funksies kan in die volledige
handleiding by aeno.com/documents gevind word.

KOMPONENTE EN TOEBEHORE

Vir Premium Eko Slim Verwarmer (LED) sien figure A-1, A-3; vir Premium Eko Slim Quadro Muurverwarmer
sien figure A-2, A-3.

1 - beheerpaneel met knoppies (van bo na onder. LED-skerm, “SMART’-modusknoppie, aan/af-knoppie,
temperatuurverhogingsknoppie, temperatuurverlagingsknoppie), 2 — beheereenheid, 3 — verwarmingspaneel, 4 — kragkabel,
5 - temperatuursensor, 6 — boorsjabloon, 7 — hakies, 8 — boute, 9 — hake met proppe, 10 - voete (slegs vir Premium Eko Slim
Verwarmer (LED)).

AAN/UIT-KNOPPIE LED AANWYSER STATUSSE

Blou Blou Terug stel na fabriek eee Die verhitting modus is

O 3> O F> R instellings aan

?& o Aanwyser isaan Die verhitting modus is af

Groen Groen Aanwyser flikker ® Die toestel is oorverhit

Q
g $¢ © j)’: &L @ Aanwyser flikker 3 keer

©

Rooi Rooi $¢ Die toestel is aan die kragbron gekoppel
© $¢ ® @ :ﬂ]): © Die toestel word in die mobiele toepassing geaktiveer
Pers Geel @ Die toestel is in die Wi-Fi-paringsmodus
© =D ® O =Dy Die handhawing van ruimtetemperatuurmodus is aan
AAN/UIT-KNOPPIE “SMART"-MODUSKNOPPIE
Druk en hou vir<3s Verwarmer aan of af | Enkel druk | “SMART"-modus aan of af |
Druk en hou vir 4 tot 9 s Wi-Fi-paringsmodus
Druk en houvir>10s Stel terug na fabriek instellings TEMPERATUURVERHOGINGSKNOPPIE 2
Druk 5 keer binne 4 s Kinderslot af ! Enkel druk | Verhoog verlangde ruimtetemperatuur
met1°C
LED-SKERM 3 TEMPERATUURVERLAGINGSKNOPPIE 2

Enkel druk | Verlaag verlangde ruimtetemperatuur met
1°C
Die kinderslotfunksie kan slegs via die toepassing geaktiveer word. Vir meer inligting, sien die volledige gebruikershandleiding, beskikbaar
by aeno.com/documents.
2 Temperatuur knoppies word gebruik om die verlangde kamertemperatuur onmiddellik te verander nadat die “SMART"-modus geaktiveer is.
* Die verlangde kamertemperatuur sal vertoon word in plaas van die huidige kamertemperatuur nadat die “SMART"-modus geaktiveer is.
Dit kan verhoog of verlaag word deur die bogenoemde knoppies te druk.
MONTERING EN INSTALLASIE
Pak die verwarmer uit en plaas dit op 'n skoon horisontale opperviak met die verwarmingspaneel na onder. Monteer die
verwarmer en installeer dit op die verlangde plek.
Montering en installasie van die Premium Eko Slim Verwarmer (LED):
1. Vloer installasie:
LET WEL. Slegs horisontale installasie is moontlik.
e Skroef die voete (10) aan die agterkant van die verwamingspaneel met bevestiging boute (8) (Sien figuur B-1).
AANDAG! Die korrekte oriéntasie van voete moet waargeneem word (Sien figuur B-2)!
o Maak seker dat skroewe stewig vasgedraai is en dat voete korrek georiénteer is relatief tot die toestel liggaam.
2. Muurmontering:
LET WEL. Horisontale of vertikale muurmontering is moontlik.
e Skroef monteer hakies (7) aan die agterste oppervlak van die verwamingspaneel met bevestiging boute (8)
(Sien figuur C-1).
AANDAG! Korrekte oriéntasie van hakies moet nagekom word (Sien figuur C-3 vir horisontale montering en C-5
vir vertikale montering)!
e Heg die gat boorsjabloon (6) aan die muur vas, boor gate en skroef hake met proppe (9) (Sien figure C-6, D-1).
LET WEL. Voorsiende hake en proppe is slegs geskik vir gewapende beton mure.
e Leun die verwarmer versigtig teen die muur en hang dit aan 2 hake soos getoon in figure D-2, D-3.
LET WEL. Jy kan ook die verwarmer aan 4 hake hang om die vlak van fiksasie sekuriteit te verhoog.
e Maak seker dat die toestel stewig vasgemaak is en dat dit vry van stof en vuil is. Pas asseblief die skroef diepte aan, indien nodig.

Vertoon die huidige temperatuur in die kamer ‘

Montering en installasie van die Premium Eko Slim Quadro Muurverwarmer:

1. Skroef monteer hakies (7) aan die agterste opperviak van die verwamingspaneel met bevestiging boute (8)
(Sien figuur C-2).
AANDAG! Korrekte oriéntasie van hakies moet nagekom word (Sien figuur C-4)!

2. Heg die gat boorsjabloon (6) aan die muur vas, boor gate en skroef hake met proppe (9) (Sien figure C-7, D-1).
LET WEL. Voorsiende hake en proppe is slegs geskik vir gewapende beton mure.

3. Leun die verwarmer versigtig teen die muur en hang dit aan 2 hake soos getoon in figure D-2, D-3.
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LET WEL. Jy kan ook die verwarmer aan 4 hake hang om die vlak van fiksasie sekuriteit te verhoog.
4. Maak seker dat die toestel stewig vasgemaak is en dat dit vry van stof en wuil is. Pas asseblief die skroef diepte aan,
indien nodig.
Plafon montering. Opsie om die toestel op die plafon te monteer is beskikbaar nadat dit in die mobiele toepassing geaktiveer
is, en sal slegs deur gekwalifiseerde installeerders uitgevoer word.
LET WEL. Vir meer inligting oor die installasie van die verwarmer, sien die volledige gebruikershandleiding, beskikbaar by
aeno.com/documents.
VOORBEREIDING VIR GEBRUIK
1. Skakel die verwarmer aan, d.w.s. prop dit in 'n netsok met die kragkabel (4). Moet asseblief nie 'n verleng snoer gebruik om dit
in te steek nie! Druk die aan/af-knoppie. Dit sal groen flikker.
2. Aktiveer die toestel soos volg in die mobiele toepassing (of skandeer die QR-kode op bladsy 9):
a. koppel jou slimfoon aan Wi-Fi (2,4 GHz) en meld aan by jou rekening in die AENO toepassing (of laai die mobiele toepassing
van Google Play of App Store af en registreer 'n nuwe rekening);
b. tik die “+" simbool in die Home tab aan die bokant van die skerm en kies “Voeg toestel by";
c. aktiveer BT op jou slimfoon en gee die AENO toepassing alle gevraagde toegang;
d. indien nodig, voer jou Wi-Fi-netwerkbesonderhede in en druk “Volgende”;
e. wag totdat die verwarmer outomaties opgespoor word en tik “Voeg by";
f. wag vir die verbindingsproses om te voltooi en tik op “Klaar”.
LET WEL. As die toestel nie outomaties gevind word nie, druk en hou die aan/af-knoppie vir 4-9 sekondes in totdat die aanwyser
pers flikker, kies die “Verwarmer”-kategorie op die skerm en volg die verbindingsinstruksies.
LET WEL. Jy kan ook die toestel in Google Assistent of Amazon Alexa aktiveer, indien nodig.
3. Beheer die toestel handmatig of via 'n mobiele toepassing.
HANDBEHEER
1. Druk die aan/af-knoppie een keer om die verwarmer aan te skakel.
2. Verstel die verwarmer met behulp van die knoppies op die beheerpaneel (sien hierbo vir meer inligting oor die
knoppiefunksies).
3. Na gebruik, druk die aan/af-knoppie een keer om die verwarmer af te skakel.
BEHEER VIA TOEPASSING
1. Maak seker dat die verwarmer in die AENO mobiele toepassing geaktiveer is (vir meer inligting, sien “Voorbereiding vir
gebruik”). Tik een keer op die aan/af-knoppie in die toepassing om die verwarmer aan te skakel.
2. Beheer die verwarmer via die toepassing. Bykomende instellings en funksies is ook in die toepassing beskikbaar:
« aktiveer/deaktiveer die kinderslotfunksie;
o aktiveer/deaktiveer die plafonmonteringinstelling;
e aanpassing van die verwarmingspaneeltemperatuur;
e aanpassing van die helderheid van die LED-beligting;
e instelling van die werkskedule van die toestel,
e nagaan van elektrisiteitsverbruikstatistieke;
e die kennisgewings opstel;
o die keuse van temperatuureenheid (°C/°F);
e die stemassistente koppel en scenario's opstel.
3. Na gebruik, tik een keer op die aan/af-knoppie in die toepassing om die verwarmer af te skakel.
LET WEL. Vir meer inligting oor hoe om die verwarmer via die mobiele toepassing te gebruik, sien die volledige
gebruikershandleiding, beskikbaar by aeno.com/documents.
PROBLEEMOPLOSSING
Die verwarmer skakel nie aan nie. Moontlike oorsake: die sok is defektief; die kragkabel is beskadig. Oplossing: kontroleer die
sok deur 'n ander toestel in te prop, indien nodig, koppel die toestel in 'n werkende sok; kontak asseblief 'n gemagtigde
dienssentrum.
Wanneer “SMART”-modus aangeskakel is, word die verwarmer nie warm nie. Moontlike oorsaak: die verlangde temperatuur
is verkeerd ingestel. Oplossing: stel die verlangde temperatuur bo die huidige temperatuur in die kamer.
Die verwarmer reageer nie op bevele vanaf die mobiele toepassing nie. Moontlike oorsaak: daar was
netwerkverbindingsfout. Oplossing: koppel jou toestel weer aan die Wi-Fi-netwerk of wag totdat die verbinding herstel is.
Die verwarmer maak 'n geluid, die aan/af-knoppie flikker rooi. Moontlike oorsaak: die toestel het gevaarlik gekantel of geval.
Oplossing: stel asseblief die verwarmer terug na die regop posisie.
AANDAG! Indien geeneen van die voorgestelde metodes help om die probleem op te los nie, kontak u verskaffer of 'n
gemagtigde dienssentrum. Moenie die toestel uitmekaar haal of probeer om dit self te herstel nie.

n

™ Tndien u e ge vrae het of probleme ondervind met die gebruik van die AENO™-toestel, kontak asseblief die
| ondersteuningspan per e-pos by support@aeno.com of aanlyn gesels by aeno.com/serwce-and-warranty. Spesialiste kan
1 jou help om te kies, sodat jy nie tyd en moeite hoef te mors om 'n winkel te besoek nie. 1

ASBISC behou die reg voor om die toestel te wysig en veranderinge en byvoegings aan hierdie dokument aan te bring sonder vooraf
kennisgewing aan gebruikers.

Die waarborgtydperk en dienslewe is 3 jaar vanaf die verkoopsdatum van die produk in die kleinhandelnetwerk.

Vervaardiger: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Siprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Gemaak in Pole. Sien die produksiedatum op die verpakking. Alle handelsmerke en handelsname wat hierin genoem word, is die
eiendom van hul onderskeie eienaars. Opgedateerde inligting en 'n gedetailleerde beskrywing van die toestel, sowel as
verbindingsinstruksies, sertifikate, inligting oor maatskappye wat kwaliteitseise aanvaar en waarborge is beskikbaar by
aeno.com/documents.

Hierdie toestel voldoen aan toepaslike veiligheidsvereistes.

ROHS-RICHTLIIN. Die toestel voldoen aan die vereistes van RoHS-richtlijn 2011/65/EU oor die beperking van gevaarlike stowwe, insluitend
die vereistes van die RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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@ Grijalica AENO™ namijenjena je za grijanje stambenih i kancelarijskih prostorija.
PAZNJA! Prije upotrebe uredaja, pazljivo pro&itajte ovaj dokument i saduvajte ga za buduéu upotrebu.

MODELI
Pametna premium eko grijalica (LED)
P Boja
Utikac Bijela Crna Siva
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOOO3S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOOS5S-IT-A
J AGHOO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Zidna pametna premium eko grijalica (Quadro)
P Boja
Utikac Bijela Crna
E/F AGHOOTIS, AGHOOT1S-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1IS-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-I1T-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

NAPOMENA. Modeli sa zavrsetkom "-A" namijenjeni su prodaji na Amazon platformi i nemaju tehnickih razlika od modela bez
tog zavrsetka.

SPECIFIKACIJE

Parametar

Pametna premium eko grijalica (LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3.0 A, 760.0 W
(£2.0 W u rezimu pripravnosti)

Zidna pametna premium eko grijalica (Quadro)

220-240V (AC), 50 Hz, 2.0 A, 500.0 W
(< 2.0 W u reZimu pripravnosti)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Napajanje (ulaz)

Podrska za Wi-Fi

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Grijanje: infracrveno + konvekcija. Odrzavanje temperature u prostoriji ("SMART" rezim): 0-40 °C /
140-248 °F (korak podeavanja je 1°C /1°F). Temperatura grijace ploce: 60-120 °C / 32-104 °F (korak
podegavanja je 5 °C / 9 °F). Kontrola klime. Zastita od djece. Upravljanje: ruéno, daljinsko (putem
aplikacije AENO), glasovni asistenti. Svjetlosna indikacija stanja

Funkcionalne
karakteristike

Do 12 m? (u zavisnosti od toplotne izolacije
prostorije)

Povrsina prostora za
grijanje

Do 24 m? (u zavisnosti od toplotne izolacije
prostorije)

LED displej. Klasa zastite IP44. Senzor nagiba. Zastita od elektri¢cnog udara, prenapona i pregrijavanja.
Duzina kabla za napajanje: 1,9 m. Materijal: kaljeno staklo, PC plastika

1000%165%417 mm (podna montaza)
1000%62%365 mm (zidna montaza)
8,7 kg

Karakteristike dizajna

Dimenzije (Dx$xV) 500%62x500 mm (zidna montaza)

Neto tezina 6,2 kg

Uslovi koriStenja Temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 75 % (bez kondenzacije)

Uslovi skladistenja Temperatura -20..+70 °C, relativna vlaznost < 75 % (bez kondenzacije)

PAKET ISPORUKE

Pametna premium eko grijalica (LED) / zidna pametna premium eko grijalica (Quadro), nogare (2 kom.) (samo za pametnu
premium eko grijalicu (LED)), montazni nosaci (2 kom.), montazni set (tiplovi — 4 kom., kuke — 4 kom., vijci - 4 kom.), Sablon za
busenje otvora, kratki korisni¢ki vodi¢, garantni list.

OGRANICENJA | UPOZORENJA

PAZNJA! Vrucéa povréina! Opasnost od opekotina pri dodiru sa vruéim povréinama! Ne dirajte povrsinu grijalice dok se potpuno
ne ohladi! Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa grijacom plo¢om!

Uredaj, kao i aplikacija AENO nisu namijenjeni za upotrebu od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa ograni¢enim fizickim,
mentalnim ili intelektualnim sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva odnosno znanja i ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbjednost. Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem i
osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za koriStenje na zatvorenom.
Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Stavite grijalicu na udaljenosti od najmanje 1m od bilo kojih tkanina, namjestaja, ukrasnih
stvari i drugih zapaljivih predmeta. Ne montirajte uredaj na mjestima dostupna djeci i kuénim ljubimcima. Grijalica treba da radi
na udaljenosti od najmanje 15 metara od ljudi i zivotinja. Nemojte postavljati uredaj direktno ispod ili na elektricnu uti¢nicu.
Nemojte instalirati uredaj na mjestima dostupnim djeci i kuénim ljubimcima. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem ili
dodacima. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti uredaj ako su njegove staklene ploce oStecene. Moenie die
verwarmer gebruik as dit geval of beskadig is nie. Uvjerite se da nominalni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim
specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze. Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj
priklju¢en na elektri¢nu mrezu bez nadzora. Iskljucite uredaj nakon svake upotrebe i prije Cis¢enja. Iskljucite uredaj drzedi utikac,
a ne kabl za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koje te¢nosti. Ne prekrivajte grijalicu niti ne
susite niSta na njoj. Ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili vrué. Uvjerite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut bilo
¢ime, niti da je u dodiru sa vrucim, ostrim predmetima ili izvorima toplote. Nemojte koristiti hemijski agresivnhe deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace, ili metalne spuzve za cCiS¢enje uredaja. Proizvodac ne snosi
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odgovornost ni za kakvu Stetu nastalu nepostivanjem preporuka navedenih u ovom dokumentu. Ako je uredaj oStecen zbod
prevrtanja odnosno pada, garancija proizvodaca ¢e biti ponistena. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke smije
obavljati samo kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisa. Detaljan opis uredaja, reZima rada i funkcija moze se nadi u
kompletnom korisni¢kom priru¢niku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

KOMPONENTE | PRIBOR

Za pametnu premium eko grijalicu (LED) v. slike A-1, A-3; za zidnu pametnu premium eko grijalicu (Quadro) v. slike A-2, A-3.
1 - kontrolni panel sa dugmadi (od vrha prema dnu: LED displej, dugme za "SMART" rezim, dugme za napajanje, dugme za
povecanje temperature, dugme za smanjenje temperature), 2 — kontrolna jedinica, 3 — grijaca plo¢a, 4 — kabl za napajanje,
5 - temperaturni senzor, 6 — Sablon za busenje, 7 — nosaci, 8 - vijci, 9 — kuke s tiplovima, 10 — nogare (samo za pametnu premium
eko grijalicu (LED)).

STANJA LED INDIKATORA DUGMETA ZA UKLIJUCIVANJE

Plavo Plavo @ Indikator treperi 3 puta 333 Rezim grijanja je uklju¢en
V|
O $¢ ?& © $>E & O indikator je uklju¢en ?8% Rezim grijanja je isklju¢en
Zeleno Zeleno © Indikator treperi ® Uredaj je pregrijan
V|
O w eee © $¢ 888 © Indikator treperi 3 puta Resetovanje na fabricka podesavanja
Crveno Crveno :H); Uredaj je spojen na izvor napajanja
© :HDT— ® @ ﬂ): © Uredaj je aktiviran u mobilnoj aplikaciji
Ljubi¢asto Zuto @ Uredaj je u rezimu povezivanja na Wi-Fi
© - ® O =Dy Rezim odrzavanja temperature u prostoriji je uklju¢en
DUGME ZA UKLIUCIVANIE DUGME REZIMA "SMART"
Pritisnite i drzite <3 sek Ukljucivanje ili iskljucivanje grijalice Pritisnite Omogucivanje/onemogudivanje
jednom rezima "SMART"
Pritisnite i drzite 4 do 9 sek Rezim povezivanja preko Wi-Fi
Pritisnite i drzite >10 sek Povratak na fabri¢ka podeSavanja DUGME ZA POVECANJE TEMPERATURE 2
Pritisnite 5 puta u 4 sek Onemogucavanje zastite od djece ! Pritisnite Povecanje Zeljene temperature
jednom prostorije za 1°C
LED DISPLE] 3 DUGME ZA SMANJENJE TEMPERATURE 2
Prikaz trenutne temperature u prostoriji Pritisnite Smanjenje zeljene temperature
jednom prostorije za 1°C

1 Aktiviranje zastite od djece moguce je samo putem aplikacije. Za vise informacija v. potpuni korisnicki priruénik, dostupan na web strani:
aeno.com/documents.
2 Ova dva dugmeta se koriste za promjenu Zeljene temperature u prostoriji ¢im se aktivira "SMART" rezim.
* Po aktivaciji "SMART" rezima umjesto trenutne temperature u prostoriji neko vrijeme ¢e biti prikazana Zeljena temperatura, koju mozete
povecati ili smanjiti uz pomoc¢ gore navedenih dugmeta.
SASTAVLIANJIE | MONTAZA
Raspakujte grijalicu i stavite je na Cistu horizontalnu povrsinu sa grijaéom plo¢om okrenutom prema dolje. Sastavite grijalicu i
namjestite je na Zeljenoj lokaciji.
Sastavljanje i montaza pametne premium eko grijalice (LED):
1. Instalacija na podu:
NAPOMENA. Moguca je samo horizontalna instalacija.
e Pric¢vrstite nogare (10) na poledinu grijace plo¢e pomocu pri¢vrsnih vijaka (8) (v. sliku B-1).
PAZN3JA! Obavezno treba paziti na ispravnu orijentaciju nogara (v. sliku B-2)!
e Uvjerite se da su vijci dobro zategnuti i da su nogare pravilno orijentisane u odnosu na kuciste uredaja.
2. Montaza na zid:
NAPOMENA. Na zidu je moguca horizontalna i vertikalna montaza.
e Pri¢vrstite nosace (7) na poledinu grijace plo¢e pomocu pri¢vrsnih vijaka (8) (v. sliku C-1).
PAZNJA! Pazite na ispravnu orijentaciju nosa&a (v. sliku €-3 za horizontalnu montazu i sliku €-5 za vertikalnu montazu)!
e Pric¢vrstite S8ablon za buSenje (6) na zid, izbusite otvore i zavijte kuke (9) (v. slike C-6, D-1).
NAPOMENA. Prilozene kuke i tiplovi su pogodni samo za armiranobetonske zidove.
e Oprezno naslonite grijalicu na zid i objesite je na 2 kuke odjednom kao Sto je prikazano na slikama D-2, D-3.
NAPOMENA. Takode mozete objesiti grijalicu na 4 kuke za bolju dodatnu fiksaciju.
e Uvjerite se da je uredaj dobro pri¢vrséen i da na njemu nema prasine i prljavstine. Prilagodite dubinu uvrtanja, ako je potrebno.
Sastavljanje i montaza zidne pametne premium eko grijalice (Quadro):
1. Pri¢vrstite nosace (7) na poledinu grijace ploc¢e pomocu pri¢vrsnih vijaka (8) (v. sliku C-2).
PAZNJA! Pazite na ispravnu orijentaciju nosa&a (v. sliku C-4)!
2. Pricvrstite Sablon za busenje (6) na zid, izbusite otvore i zavijte kuke (9) (v. slike C-7, D-1).
NAPOMENA. Prilozene kuke i tiplovi su pogodni samo za armiranobetonske zidove.
3. Oprezno naslonite grijalicu na zid i objesite je na 2 kuke odjednom kao sto je prikazano na slikama D-2, D-3.
NAPOMENA. Takode mozete objesiti grijalicu na 4 kuke za bolju dodatnu fiksaciju.
4. Uvjerite se da je uredaj dobro pri¢vrééen i da na njemu nema prasine i prljavstine. Prilagodite dubinu uvrtanja, ako je potrebno.
Montaza na plafonu. Montaza uredaja na plafonu je dostupna samo nakon njegove aktivacije u mobilnoj aplikaciji,a montiranje
treba da obave iskljucivo kvalifikovani instalateri.
NAPOMENA. Detaljnije o instalaciji grijalice v. potpuni korisni€ki priruénik, dostupan na web strani: aeno.com/documents.
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PRIPREMA ZA KORISCENJE
1. Ukljucite grijalicu odnosno povezite je na strujnu uti¢nicu pomocu kabla za napajanje (4). Molimo nemojte koristiti produzni
kabl za povezivanje na struju! Pritisnite dugme za napajanje. Treba da zasvjetli zeleno.
2. Aktivirajte uredaj u mobilnoj aplikaciji na sljedeci nacin (ili skenirajte QR kod na stranici 9):
a. povezite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i prijavite se na svoj nalog u aplikaciji AENO (ili preuzmite mobilnu
aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i kreirajte novi nalog);
b. Kliknite na ikonu "+" na kartici "Kuc¢a" na vrhu ekrana i odaberite "Dodaj uredaj";
c. aktivirajte BT na svom pametnom telefonu i omogucite aplikaciji AENO sve trazene pristupe;
d. ako je potrebno, unesite podatke svoje Wi-Fi mreze i kliknite na "Dalje";
e. pricekajte da se grijalica automatski otkrije i kliknite na "Dodaj";
f. pricekajte dok se povezivanea zavrsi i kliknite na "Gotovo".
NAPOMENA. Ako uredaj nije automatski otkriven, pritisnite i drzite dugme za napajanje 4 do 9 sekundi dok indikator ne zatreperi
ljubicasto, odaberite kategoriju "Grijalica" na ekranu i pratite uputstva za povezivanje.
NAPOMENA. Takode mozete aktivirati uredaj u Google Assistant-u ili Amazon Alexa, ako je potrebno.
3. Upravljajte uredajem rucno ili putem mobilne aplikacije.
RUCNO UPRAVLIANJE
1. Ukljucite grijalicu pritiskom na dugme za napajanje.
2. Prilagodite rad grijalice pomoc¢u dugmadi na kontrolnom panelu (za vise informacija o funkcijama dugmadi v. gore).
3. Kada zavrsite s koristenjem grijalice, iskljucite je pritiskom na dugme za napajanje.
UPRAVLIANJE PREKO APLIKACIJE
1. Uvjerite se da je grijalica aktivirana u mobilnoj aplikaciji AENO (viSe v. u "Priprema za koristenje"). Ukljucite grijalicu klikom na
dugme za napajanje u aplikaciji.
2. Upravljajte grijalicom preko aplikacije. U aplikaciji su takode dostupne dodatne postavke i funkcije:
e« omogucavanje/onemogucavanje zastite od djece;
e« omogucavanje/onemogucéavanje podesavanja montaze na plafon;
e podeSavanje temperature zracece ploce;
e podesavanje svjetline LED osvjetljenja;
e podeSavanje rasporeda rada uredaja;
e pregled statistike potrosnje elektri¢ne energije;
e podeSavanje obavjestenja;
e izbor mjerne jedinice za temperaturu (°C/°F);
e povezivanje glasovnih asistenata i kreiranje skripti za njih.
3. Po zavrsetku upotrebe iskljucite grijalicu klikom na dugme za napajanje u aplikaciji.
NAPOMENA. Detaljnije o upravljanju grijatem putem mobilne aplikacije pogledajte u potpunom korisni¢kom priru¢niku,
dostupnom na web stranici aeno.com/documents.
RIESAVANIE PROBLEMA
Grijalica se ne ukljucuje. Mogudi uzroci: uti¢nica je neispravna; kabl za napajanje je oStecen. RjeSenje: provjerite napajanje
uti¢nice priklju¢ivanjem na nju drugog uredaja; ako je potrebno, prikljucite grijalicu na ispravnu uti¢nicu; kontaktirajte ovlasteni
servis.

Pokretanjem "SMART" rezima grijalica se ne zagrijava. Moguci uzrok: zeljena temperatura je pogresno podesena. Rjesenje:
podesite Zeljenu temperaturu da bude visa od trenutne temperature u prostoriji.

Grijalica ne reaguje na komande iz mobilne aplikacije. Moguci uzrok: doslo je do greske mreznog povezivanja. RjeSenje: ponovo
povezite uredaj s Wi-Fi mrezom ili pricekajte dok se veza ne obnovi.

Grijalica se oglagava zvu¢nim signalom, a dugme za ukljuéivanjefiskljuéivanje trepce crveno. Moguci uzrok: uredaj se opasno
nagnuo ili pao. RjeSenje: molimo, vratite grija¢ u uspravan poloZzaj.

PAZN3JA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjedavanju problema, kontaktirajte dobavljaca ili ovlagteni servisni
centar. Nemojte rastavljati uredaj ni ne pokusavajte da ga sami popravite

1 I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoca prilikom koriStenjea AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste: -:
I support@aeno.com ili chatujte uzivo na web strani: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoéi u |

:_ otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog odlaska u trgovinu.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne najave za korisnike.

Garantni i upotrebni rok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Poljskoj. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u
odnosu na kvalitet i garancije, dostupne su na aeno.com/documents.

Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigurnosnim zahtjevima.

ROHS DIREKTIVA. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih supstanci, ukljucujuéi zahtjeve
Direktive RoHS 2015/863/EU.
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EIE Harpesaten AENO™ e npefHa3sHayeH 3a OTOM/EHME Ha KUMULLHU 1 OPUCHM MOMELLeHUS.

BHUMAHME! Mpean fa 3anovHeTe paboTa ¢ yCTPOMCTBOTO, MPOoYeTeTe BHUMATENHO TO3WM AOKYMEHT U ro 3arnaseTe 3a 6baelum

crnpaBKu.
MOOENU
MpemuymM ekocmapT Harpesaten (LED)
Tvn Ha LeaTt
wencena Ban YepeH CuB
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO004S, AGHO004S-A AGHO005S, AGHO005S-A
G AGHO0003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHO0005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHO003S-I1T, AGHO003S-IT-A AGHO004S5-IT, AGHO004S-IT-A AGHOO0O05S-1T, AGHO005S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHO005S-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHO004S-SA-A AGHO005S-SA, AGHO005S-SA-A
CTeHeH eKocMapT HarpeBarten (Quadro)
Tvn Ha LeaTt
wencena Ban YepeH
E/F AGHOOQT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO125-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO125-SA-A

3ABEJIEXXKA. MofenuTte ¢ oKoH4YaHue ,-A" ca MpefHasHadeHW 3a npopaxk6a Ha Nasapa Ha ,Amazon” n HAMaT TEXHWUYECKU
Pa3nuKu ¢ MofenuTe 6e3 ToBa OKOHYaHUe.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
Mpemunym ekocmapT Harpesaten (LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

MapameTbp CTeHeH eKocMapT HarpeBaTten (Quadro)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(=20 W B pexxvM Ha o4yakBaHe) (£2,0 W B pe>k1M Ha o4akBaHe)

2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)
HarpsiBaHe: MHdpayepBeHO + KOHBEKLMOHHO. MopgabpykaHe Ha TeMrepaTypaTta B MoMelleHue
(pexknM ,SMART"): 0-40 °C / 140-248 °F (cTbMka Ha HacTpolka — 1 °C /1 °F). TeMnepaTypa Ha
HarpesaTenHuTe naHenu: 60-120 °C / 32-104 °F (cTbrka Ha HacTpoitka — 5 °C /9 °F). KnuMat KOHTpos.
3awmTa oT peua. YNpaBrneHWe: PbYHO, AUCTaHUMOHHO (4pe3 npunoxeHuneto AENO), rnacosu
acucTeHTU. CBETNIMHHA MHOMKALUMSA Ha CbCTOSHUATA

3axpaHBaHe (Bxofa)

MNopapbykKa Ha Wi-Fi

DyYHKUMOHAMHN
XapaKTepUCTNKU

[0 24 m? (B 3aBUCKMOCT OT Tornsion3onaumaTa
Ha NoMeLLeHNeTo)

[0 12 m? (B 3aBMUCMMOCT OT TOoMnsion3onaumaTa Ha

OTonnaema nnoty, nomeLlleHmneTo)

OcobeHocTu Ha
KOHCTPYKUMATa

LED pucnnen. Knac Ha 3awmTa IP44. CeH30p 3a HaK/IOH. 3alupMTa cpeLly TOKOB yAap, HanpexxeHue u
nperpsiBaHe. [b/MKNHA Ha 3axpaHBalLmsa kaben: 1,9 m. MaTepuan: 3akaneHo cTbkno, PC nnactMaca

1000%165%417 mm (MOHTaX Ha noaa)
1000%62x365 MM (MOHTaXK Ha CTeHa)
8,7 kg

Pazmep (OxLLxB) 500%62x500 mm (MOHTa>k Ha cTeHa)

HeTHo Terno

6,2 kg

Ycnosusa Ha

140 ° <759
excnnoaTaums Temnepatypa 0..+40 °C, oTHOCUTeNHa BNaXKHOCT < 75 % (6e3 koHaeH3aums)

Ycnosusa Ha
CbXpaHeHWe

KOMMJIEKT 3A JOCTABKA

NMpeMuyM ekocMapT HarpesaTen (LED) / cTteHeH ekocMapT HarpesaTen (Quadro), kpaueTa (2 6p.) (MpemMuyM ekocMapT
HarpesaTen (LED)), MOHTa)kHU ckobu (2 6p.), MOHTa)KeH KOMMNEKT (alo6enu — 4 6p., Kykn — 4 6p., 6onToBe — 4 6p.), LWAGMOH 3a
npo6nBaHe Ha OTBOPU, KPAaTKO PBKOBOACTBO Ha MOTPebUTENd, rapaHLMOHEH TafoH.

OrPAHUYEHMA U NPEAYNPEXAOEHUA

BHUMAHME! Topella noBbpxHOCT! OMacHOCT OT M3rapsiHMsa MpPW KOHTaKT C HaropelleHW noBbpxHocTu! He pokocBanTe
MOBBPXHOCTTA Ha HarpeBaTesns, AOKAaTO He M3CTUHEe HambHO! He Mo3BonABanTe Ha 3axpaHBalLMsa Kaben Aa BNM3a B KOHTAKT €
HarpesaTenHaTa nno4al

YCTPOMCTBOTO, KakTo U npunoxeHneto AENO He ca nmpefgHasHadYeHW 3a M3nonssaHe oT geua Mopf 16 roaMHUM nnu oT nuua ¢
orpaHnYyeHn GU3NYEcKU, MCUXMYECKU NN YMCTBEHUM CMOCOBHOCTW, aKO HAMAT AOCTaTbYHO OMWT UMM 3HAHWS M aKo He ca mop,
KOHTpOMa Ha nvLe, OTFrOBOPHO 3a TaAXHaTa 6e30MacHOCT. YCTPOMCTBOTO e MpefdHa3HayeHo caMo 3a doMaluHa yrnotpeba Ha
3aKpuTO. He n3nonseamTte yCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO. lNocTaBeTe HarpesBaTensa Ha Pa3CTosiHWE Hal-Manko 1 MeTbp OT BCAKaKBU
TbKaHW, Mebenu, AeKopaLmn 1 Apyru 3ananmuMmnm Matepmanu. He MHcTannpamnte yCTpOMCTBOTO Ha MecTa, AOCTbIMHM 3a Aela U
[OMaLUHW MobuMuM. M3nonsBaiTe HarpeBaTeNs Ha Pa3CcTOSHWE Hal-Manko 1,5 MeTpa oT xopa U >XMBOTHWU. He MHCTanupaiTe
YCTPOWMCTBOTO AMPEKTHO MO MKW BbPXy €NeKTPUYECKMU KOHTaKT. He mo3sonasanTe Ha Aeua Aa CU UrpasaT C YCTPOWCTBOTO M
aKcecoapuTe. He n3nyckanTe 1 He XBbpaiTe yCTPOMCTBOTO. He ro MsnonssainTe, ako CTbK/I€HUTE NaHesnu ca noBpeAeHu. He
M3Mon3BanTe HarpeBaTess, ako e 61N NagHan U NoBpeaeH. YBepeTe ce, Ye HOMWHAMHOTO HamnpeXeHne 1 YecToTaTa, MoCoYeHN
B TEXHWYECKUTE crieundrKaLmMm, CbOTBETCTBAT Ha efekTpuyeckaTa Mpexka. PaboTteTe ¢ yCTPOMCTBOTO CaMo CbC Cyxu pblie. He
oCTaBsaNTe YCTPOWCTBOTO, CBbP3aHO KbM efleKTpuyecKaTa Mpexa, 6e3 Haa3op. N3KioyeTe yCTPOMCTBOTO OT eneKTpuyeckaTa
Mpexa cnef ynotpeba v npedm noymcTBaHe. M3koueTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpuYecKaTa Mpexa, KaTo ObpyKuTe Liencena, a
He 3axpaHBallmsa kaben. He noTanainTe yCTPOMCTBOTO, LLENcena Ha 3axpaHBalumsa kKaben unu camua kaben BbB Boda WK Apyrn
Te4YHOCTU. He MokpuBalTe HarpeBaTena M He cylleTe Opexun BbpXy Hero. He npemMecTBamnTe yCTPOMCTBOTO, KOraTo € BK/TIOYEHO
WNY ropeLLo. YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBalLMAT Kaben He e yCyKaH, MperbHaT, MPUTUCHAT UK B KOHTAKT C FOpeLLLn, OCTPU NpeaMeTn
UM U3TOYHWLM Ha TOMMMHA. He 13nonssamte XMMUYECKM arpecBHN NOYUCTBALLM NpenapaTi, abpa3nBHW NacTy, NPOAYKTH,
CbObPXKALLM KUCENMHU U Pa3TBOPUTENN, WM METanHU MOW 3a MOYUCTBAHE Ha YCTPOMWCTBOTO. [MPOUM3BOAUTENAT HEe HOCU
OTrOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYMHEHM OT Hecrna3BaHe Ha MPEenopPbKMTE, MOCOYEHU B TO3WM AOKYMEHT. AKO YCTPOMCTBOTO € 6u1no
MoBpeAeHO Mpw MpeobpbllaHe WM M3MycKaHe, ToBa BOAWM A0 MpeKpaTaBaHe Ha rapaHumsTa Ha npousBoauTens. He
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pa3rnobsBanite U He PEeMOHTUPalTE YCTPOMCTBOTO CaMW. PeMOHTBLT TpsibBa da ce M3BbpLUBa OT KBaNMPULMPAH TEXHUK B
OTOPU3MPAH CepBU3eH LIeHTbP. MNoapobHO onmncaHue Ha yCTPOMCTBOTO, HEFOBUTE PEXMMU N GYHKLIMN MOXKETe fa HamepuTe B
Mb/IHOTO PKOBOACTBO 3a eKCroaTaLms, KOeTo e AOCTbMHO Ha yeb cTpaHuua aeno.com/documents.

KOMMOHEHTU U AKCECOAPU

3a npemMuyMm ekocMmapT HarpeBatens (LED) Bx. ¢urypu A-1, A-3; 3a CTeHHUS eKocMapT Harpesartensa (Quadro)
BX. durypu A-2, A-3.

1 — KOHTpoOneH maHen ¢ 6yToHW (oTrope Hagony: LED gucnnen, 6yToH 3a pexxuMm ,SMARTY, 6yToH 3a 3axpaHBaHe, 6YTOH 3a
yBenunyaBaHe Ha TeMmrepaTypaTa, OyTOH 3a HamansaBaHe Ha TeMnepaTypaTta), 2 — KOHTPorneH 610K, 3 — TOMMon3bYBall, NaHern,
4 — 3axpaHBall kaben, 5 — ceH3op 3a TemnepaTypa, 6 — WabnoH 3a NpobyBaHe Ha oTBopU, 7 — ckobu, 8 — 6onToBe, 9 — KyKU C
nro6enu, 10 - kpayeTa (camMo 3a NpeMuyM ekocMapT HarpesaTen (LED)).

CbCTOAHUA HA LED UHOUKATOPA HA BYTOHA 3A BKJ/TIOMBAHE

© CuH R HynupaHe Ha HacTpolknte eee BktoyeHo oTomnneHne
MHOMKaTOPBLT CBETH ?8{ M3KkntoyeHo oTonneHne
© 3eneH » MNHAMKaTOPbT MUra ® MperpsiBaHe Ha yCTPOMCTBOTO
MHOVKaTopbT Mura 3 NbTu
©\4epBeH® HepseH YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe
H @ $ © YCTPOMCTBOTO € aKTUBUPAHO B MOBUITHOTO MPUNTOXKEHWE
Jlnnas Koot YCTPOMCTBOTO € B pexmM Ha Wi-Fi cagossaHe
© @ O AKTUBMPaH € peXXMMbT 3a NoadbpyKaHe Ha TeMrepaTypa B cTasTa
BYTOH 3A 3AXPAHBAHE BYTOH 3A PEXXUMA ,SMART*
HaTucHeTe 1 3appbXXTe <3's Bkto4BaHe UMn M3KtoYBaHe Ha EQHOKpaTHO BktouBaHe Unu UsKoYBaHe Ha
HarpesaTenga HaTUCKaHe pexuma ,SMART"
HaTucHeTe 1 3agpbXkTe 33 4-9s | Pexxnm Ha caBosiBaHe ype3 Wi-Fi
HaTuncHeTte 1 3agpbxTe >10 s HynupaHe [o $pabpuyHUTe HAaCTPOMKU BYTOH 3A NOBULLWABAHE HA TEMMEPATYPATA 2
HaTncHeTe 5nmbTn3a 4 s BknioyBaHe Ha 3akntouBaHe 3a EnHokpatHO [NoBuLWaBaHe Ha »xenaHaTa
peua’ HaTUCKaHe cTavHa TeMnepartypa ¢ 1°C
LED ANCNJIEN 3 BYTOH 3A NOHNXXABAHE HA TEMMEPATYPATA 2
[Moka3BaHe Ha TekylllaTa CTalHa TeMnepaTtypa EQHOKpaTHO HamaneTe )xenaHaTa cTavHa
HaTUCKaHe Temnepatypa ¢ 1°C

1AKTI/]BI/]paHeTO Ha 3aWwmTa OT Aeua € Bb3MOXXHO CaMO 4Ype3 MpUnoXeHuneto. MoBeye MH¢DpMaLLMQ BXX. B Nb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a
eKcnoartauus, LOCTbIHO Ha yeb cTpaHuLua aeno.com/documents.

2 Te3un 6yTOHU Ce M3NON3BAT 3a NPOMAHA Ha )KenaHaTa cTariHa TemnepaTypa BefHara cnef akTuBupaHe Ha pexknuma ,SMART.

3 KoraTo e aKTMBMpaH pexxumbT ,SMART, BMecTo TekyluaTa CTaliHa TemnepaTypa 3a W3BeCTHO BpeMe e 6bae nokasaHa >kenaHata
TeMnepaTtypa, KOATO MOXXe Aa 6'b,D,e noBuLeHa Ui NoHMKeHa C NoMoLUITa Ha ropHUTe 6yTOHI/I.

CrnoeaBAHE U MOHTUPAHE

Pa3onakoBaliTe HarpeBaTensa U ro MocTaBeTe BbPXy YMCTa XOPU3OHTaHa MOBBPXHOCT C TOMON3TbYBALLMNS MaHesn, oobpHaT
Hapony. Crno6eTte HarpeBaTens M ro NocTaBeTe Ha »KenaHOTO MSACTO.

Crno6siBaHe U MOHTUpPaHe Ha NPeMUYM eKocMapT HarpeBaren (LED):

1. Ha nopa:

3ABEJIEXXKA. Bb3MOXeH e caMO XOPWU30HTasleH MOHTaxX.

e C nomoluTa Ha BUHTOBETE 3a 3aKpenBaHe (8) 3aBuiiTe KpakaTa (10) kbM 3a4HaTa YacT Ha NaHena (BX. purypa B-1).
BHUMAHME! Tps6Ba fa ce crna3Ba nNpaBuiHaTa opMeHTaLmsa Ha KpadeTaTa (BX. purypa B-2)!

e [la ce yBepuTe, Ye BUHTOBETE Ca 3A4paBO 3aTerHaTh 1 Ye KpayeTaTa ca MpaBWIHO NOAPaBHEHM C KOpryca Ha ypeaa.

2. HacreHaTa:

3ABEJIEXXKA. Bb3MOXeH e XOPU30HTaneH Unn BepTUKaneH MOHTaX Ha cTeHaTa.

e C rnoMolLTa Ha BUHTOBETE 3a 3aKpernBaHe (8) 3aBuniiTe MOHTaXKHUTe CKobU (7) KbM 3afHaTa YacT Ha NMaHena (BX. purypa C-1).
BHUMAHME! Tpsa6Ba fa ce cnasBa nMpaBuiHaTa opueHTaLma Ha ckobuTe (BX. purypa C-3 3a XOPU3OHTaNIEH MOHTaX U
durypa C-5 3a BepT1KaneH MOHTax).

e [pukpeneTe WabroHa (6) KbM CTeHaTa, MPobUNTe OyNKUTE U 3aBUNTE KyKuUTe (9) B cTeHaTa (BXK. dpurypm C-6, D-1).
3ABEJIEXKA. MpefocTtaBeHUTe KyKM € Aro6enmrte ca Noaxodsim caMo 3a CTOMaHOBETOHHM CTEeHU.

® BHWMaTeNIHO HaK/IOHeTe OTOMIUTENHUA yped KbM CTeHaTa M ro 3akadyeTe eQHOBPEMEHHO Ha [ABeTe KyKW, KakTo e
noka3saHo Ha ¢urypu D-2, D-3.
3ABEJIEXXKA. OTONnnTenHmUaT ypea MoXe [a ce OKauu U Ha 4 KyKW 3a Mo-rofiiMa CUrypHoCT.

® YBepeTe ce, Ye ypeabT e 30paBo 3aKperneHo U Mo Hero npax v MpbcoTusa. AKO € He06XOAMMO, perynupanTe ObnbovnHaTa
Ha 3aBMHTBaHe Ha KyKuTe.

Crno6siBaHe U MOHTUpPaHEe Ha CTeHEeH eKocMapT HarpeeaTen (Quadro):
1. C noMolLTa Ha BUHTOBETE 3a 3aKpernBaHe (8) 3aBuniTe MOHTaXKHUTe CKobu (7) KbM 3a4HaTa YacT Ha MaHena (BX. dpurypa C-2).

BHUMAHME! Tpsa6Ba fa ce crna3Ba npaBuiHaTa opmeHTaLms Ha ckobuTe (BXK. purypa C-4).

2. MpukpeneTe WabnoHa (6) KbM cTeHaTa, NPobuiiTe AyrNKUTe 1 3aBUITE KyKUTe (9) B cTeHaTa (BX. durypu C-7, D-1).

3ABEJIEXKA. MpefocTtaBeHUTe KyKM € Aro6enmrte ca Noaxodsim caMo 3a CTOMaHOBETOHHM CTEeH M.

3. BHMMaTeNnHO Hak/oHeTe OTOMMUTENHUS YPen KbM CTeHaTa M ro 3akayeTe efHOBPEMEHHO Ha ABeTe KyKW, KaKTo e

nokasaHo Ha ¢urypu D-2, D-3.

3ABEJIEXXKA. OTOoNnnTenHmUaT ypea MoXe [a ce OKauu U Ha 4 KyKW 3a Mo-rofiiMa CUrypHoCT.

4. YBepeTe ce, Ye ypeabT e 3[paBo 3aKpeneHo 1 Mo Hero Npax U MpbcoTus. AKO e HeOBXOAMMO, perynnpanTte obnboynHaTta Ha
3aBMHTBaHe Ha KyKuTe.

MOHTaX Ha TaBaH. Bb3MOXXHOCTTa 3@ MOHTMPaHe Ha YCTPOMCTBOTO Ha TaBaH € Ha/ln4yHa cref akTUBMPAHEeTO My B MOBUMHOTO

NPUNOXeHMe 1 ce N3BBPLLBA CaMO OT KBaTMPULIMPAHN MOHTaXHULM.
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3ABEJIEXXKA. MoBeue nHdopMaLua 3a MOHTMpPaHe Ha HarpeBaTens BXX. B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a eKCrioatauus, 4OCTbMHO
Ha ye6 cTpaHuua aeno.com/documents.
NOAroOTOBKA 3A EKCM/TOATALMUA
1. BkutoyeTe HarpeBaTesns, KaTo ro BK/IOUUTE B €1EKTPUYECKN KOHTAKT C MOMOLLTA Ha 3axpaHBalLva kaben (4). He nsnonssamte
yAbIKUTEN 3a cBbp3BaHe! HaTucHeTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe. To TpsibBa Aa CBETHE B 3€/1€HO.
2. AKTUBMpanTe ypeda B MOOGUTHOTO MPUIOXeHMe (MOXeTe CbLLo Aa ckaHupaTe QR Koaa Ha cTp. 9):
a. cBbpyKeTe cMapTdoHa kbM Wi-Fi (2,4 GHz) 1 Bne3Te B npoduna cu B npunoxeHneto AENO (unu nsrernete MoGumHoTo
npunoxenHue ot Google Play nnu App Store 1 perncrpupainte Hos npodun);
b. HaTUcHeTe MKoHaTa ,+" B pa3gena ,Havyano" B ropHaTa YacT Ha ekpaHa 1 nsbepete ,[JobaBaHe Ha yCTPOMCTBO",
c. Bk/toyeTe BT Ha cMapTdoHa cu 1 darTe Ha npunoxkeHneto AENO BCUMUKKM MOUCKaHW 4OCTbNK;
d. ako e Heo6xoAMMO, BbBedeTe NAeHTUDUKALMOHHUTE OaHHM Ha Wi-Fi MpexaTa cu U HaTucHeTe ,Mpoabmxm’;
e. M34yakanTe, JOKATO HarpeBaTenaT 6bae pa3no3HaT aBTOMaTUYHO, U HaTUCHeTe ,[lo6aBu’;
f. n34akalTe NpoLechT Ha CBbp3BaHe Aa 3aBbpLUN W HAaTUCHeTe ,[0TOBO".
3ABEJIEXXKA. AKO yCTPOMCTBOTO He ce OTKpUe aBTOMaTUYHO, HaTUCHETE M 3afpbKTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 4-9 ceKkyHaM,
[OKaToO CBETOAMOMBT 3aMoyHe Aa M1ra B nnaBo, nsbepeTe kaTeropusTa ,Harpesaten" Ha ekpaHa W crefBaiTe UHCTPYKUMUTE
3a cBbp3BaHe.
3ABEJIEXXKA. AKO e HeoOXOAMMO, CbLLIO Taka MOXeTe Aa aKTUBMpaTe ypeda B npunoxkeHuneto Google Assistant unmn Amazon Alexa.
3. YnpaBnsBalTe yCTPOMCTBOTO PbUYHO UMK Ype3 MOBUTHOTO MPUMOXKEHUeE.

PBYHO YNPABJIEHUE
1. BkuioyeTe HarpeBaTens ¢ e4HOKPaTHO HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe.
2. HacTpoiTe paboTaTa Ha HarpeBaTens, KaTo M3Mon3BaTe OYTOHWUTE Ha KOHTPOMHWS MaHesn (BX. Mo-rope 3a moApobHoCTU
OTHOCHO GYHKLMUTE Ha ByTOHUTE).
3. Cnep npuKrtoYBaHe Ha eckrioataLmaTa U3KoveTe HarpesaTend, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe BEOHDX.
YNPABJIEHUE YPE3 NPUOXXEHUE
1. YBepeTe ce, Ye HarpeBaTenaT e aKTUBMPaH B MOBUNHOTO npunoxkeHe AENO (moBede uHdopmaums BXK. ,[odrotoBka 3a
eKkcnnoatauua“). BkiioyeTe HarpesaTena ¢ e4HOKPaTHO HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHe B MPUIOXeHUeTo.
2. YnpaBnsaBaWTe HarpesaTens 4pes NpuioXKeHMeTo. B MpuUnoXXeHneTo ca HannyHU WU SOMbIIHUTENHU HAaCTPOVKU U QYHKLMU:
e BK/IIOYBaHE/M3K/IOYBAHE Ha 3alLMTaTa OT Aeua;
o BK/IIOYBaHE/M3K/IOYBAHE Ha HACTPOMKaTa 38 MOHTaX Ha TaBaH;
e 33JaBaHe Ha TemmepaTypaTa Ha TOMIoM3MbYBaLLMNA NaHen;
e perynupa spkocTTa Ha LED noaceeTka;
e 3aAaBaHe Ha rpaduK 3a paboTa Ha yCTPOMCTBOTO;
e MpoBepKa Ha CTaTUCTUYECKNTE AaHHW 3a MoTPebIeHNEeTo Ha eNleKTpoeHeprus;
e HacTpoMBaHe Ha MU3BecTuUs;
e 1360p Ha eaMHMLA 3a U3MepBaHe Ha TeMnepaTypata (°C/°F);
e CBbP3BaHe Ha MacoBM aCUCTEHTU M HACTPOMKa Ha CLieHapuun.
3. Cnep npuKtoYBaHe Ha eKcrsoataumsaTa M3KloveTe HarpeBaTensd ¢ eOHOKPaTHO HaTWCKaHe Ha OyToHa 3a 3axpaHBaHe B
NPUNoXXeHMeTo.
3ABEJIEXXKA. [MoBeye MHPoOpMaLMs 3a yNpaBleHWeTO Ha HarpeBaTens 4pe3 MOGUMHOTO MPUMOXKEHWE BWDKTE B MbIHOTO
PbKOBOACTBO 3a eKcrioataums, LOCTbMNHO Ha yeb cTpaHuuaTta aeno.com/documents.
OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU
HarpeBaTenar He ce BK/OYBa. Bb3MOXHU MPUYMHU: KOHTAKTbT € MOBPEAeH; 3axpaHBalumaT Kaben e noBpeneH. PelueHne:
npoBepeTe KOHTAKTa, KaTO CBbPXKETE KbM Hero ApYyro YyCTPOMCTBO, aKo € HEOOXOAMMO, CBbPXKEeTe YCTPOMCTBOTO KbM FOAEH 3a
obcry)KBaHe KOHTaKT; CBbP)KETe ce C 0TOpU3MpPaH CepBU3EH LIEHTbP.
KoraTto pexxwum ,,SMART* e BK/IIOUYEH, HarpeBaTenaT He 3arpsABa. Bb3MO)XKHa NpuYKMHa: )XenaHaTta TemnepaTtypa He e 3afadeHa
npaBunHo. PelleHwne: 3agaliTe )enaHaTa TeMnepaTypa No-BUCOKa OT TeKyllaTa CTaiHa TeMnepaTypa.
HarpeBaTenat He pearMpa Ha KOMaHAM OT MOGU/IHOTO MpUIIoXKeHue. Bb3MO)KHa MpuYKMHa: Bb3HWKHaNa e nospeda B
Mpe)xoBaTa Bpb3ka. PelleHUe: CBbpXeTe OTHOBO YCTPOMCTBOTO cU KbM Wi-Fi MpexaTa unu nsdvakaliTe Bpb3kata fa 6bae
Bb3CTaHOBEHa.
HarpeBaTensT uspaBa 3BYKOB CUrHan, a 6yTOHBT 3a BK/IOYBaHe/M3K/IOUBaHE MUra B YepBeHO. Bb3MOXHa MpuumHa:
YCTPOWMCTBOTO Ce € HaKMOHWIIO WK e MafHano onacHo. PelleHne: no3nunsaTa My TpsioBa Aa 6bfe npoMeHeHa.
BHUMAHME! AKO HUTO edWH OT MpensioXXeHWTe MeToAM He MOMOrHe 3a pellaBaHe Ha nMpobnema, CBbp)KeTe ce ¢ Baluug
[0CTaBYMK WM C OTOPU3NPAH CePBU3EH LieHTbp. He pasrnobasanTe U He ce onuTBalTe fa PeMOHTUPaTe YCTPOMCTBOTO CaMU.

AKO MmaTe HKaKBW BbMPOCU WU 3aTPyAHEHUS MPU M3NON3BaHETO Ha ycTponcTBoTo AENO™, Mong, cBbp)KeTe ce € ekuna
3a MOAAPBKKA MO eNeKTPOHHa Molla Ha adpec support@aeno.com 1u Ypes OHMNalH yaT Ha agpec aeno.com/service-and-
warranty. CneumanncTute MoraT fa BM MOMOrHaT da ce CrpaBuTe ¢ MpobneMuTe, Taka Ye Aa He rybute Bpeme 1 ycunus 3a
rnoceLieHne Ha MarasmH.

KomnaHuata ASBISC cu 3anasBa NpaBoToO Aa MoandULMPa YCTPOMCTBOTO M Aa NpPaBu MPOMEHU U OOMbIHEHUA B TO3M AOKYMeHT 6e3
npeaBapuTenHo yBeaoMsBaHe Ha notpebutenmnte.

lapaHLUMOHEH CPOK 1 CPOK Ha obcny)KBaHe — 3 roauHKW OT AaTtaTta Ha Npoaak6a Ha yCTPOMCTBOTO B ThproBCKaTa Mpexa.

MHdopmMauma 3a npomnssoantens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Knnbp). Ten.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. MpousseneHo B lMonwa. BCUYKU TbProBCKU MapKW, CMOMeHaTu B TO3UM [OOKYMEHT, ca COGCTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE UM COBCTBEHMLM. [laTaTa Ha MPOU3BOACTBO € NMoCoYeHa BbPXy ONaKoBKaTa.

AKTyanHa nHdopMaLma U NoapobHO ornmncaHue Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO M MHCTPYKLUMM 33 CBbp3BaHe, cepTudmkat, MHPopMaums 3a
dUPMUTE, KOUTO MPUEMAT peKamaLm 3a KaYecTBO U rapaHLum, ca OCTbMHU Ha agpec aeno.com/documents.

ToBa yCTPOMCTBO OTroBapsl Ha NPU/IOXXMMUTE U3UCKBaHUSA 3a 6e3onacHocT.

ANPEKTUBA ROHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C U3NCKBaHUATA Ha [lnpekTnsa RoHS 2011/65/EU oTHOCHO orpaHuyaBaHe Ha onacHute
BeLeCTBa, BKIIOYNTENHO M3UCKBaHWATa Ha dunpekTrea RoHS 2015/863/EU.
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Ohfiva¢ AENO™ je uréen k vytapéni obytnych a kancelafskych prostor.

POZOR! Pred pouzitim zafizeni si peclivé pfectéte tento dokument a uschovejte jej pro budouci pouziti.
MODELY

Inteligentni prémiovy eko ohfivac¢ (LED)

sstrék Barva
Typ zastréky Bila Cerna Seda
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHOO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Nasténny inteligentni prémiovy eko ohfiva¢ (Quadro)
P Barva
Typ zastreky Bila Cerna
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO012S-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO012S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT1IS-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

POZNAMKA. Modely s koncovkou ,-A" jsou uréeny k prodeji na platformé& Amazon a nemaji zadné technické rozdily oproti
modellm bez této koncovky.
TECHNICKE SPECIFIKACE

Parametr Inteligentni prémiovy eko ohfivaé (LED) | N&asténny inteligentni prémiovy eko ohfivaé (Quadro)
Napajeni [vstup) 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W 220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W

paj P (22,0 W v pohotovostnim rezimu) (< 20 W v pohotovostnim rezimu)
Podpora Wi-Fi 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW)

Vytapéni: infracervené + konvekeni. Udrzovani pokojové teploty (rezim ,SMART"): 0-40 °C /140-248 °F
(krok nastaveni - 1°C/1°F). Teplota vyhfivaciho panelu: 60-120 °C / 32-104 °F (krok nastaveni - 5°C/
9 °F). Ovladani klimatizace. Détska pojistka. Ovladani: ru¢ni, dalkové (prostfednictvim aplikace AENO),
hlasovi asistenti. Svételna indikace stavu

Funkéni vliastnosti

Do 24 m? (v zavislosti na tepelné izolaci

B R Do 12 m? (v zavislosti na tepelné izolaci mistnosti)
mistnosti)

Plocha vytapéni

LED obrazovka. Stupen kryti IP44. Senzor naklonu. Ochrana pred Urazem elektrickym proudem,
napétim a prehfatim. Délka napajeciho kabelu: 1,9 m. Material: tvrzené sklo, polykarbonat

1000%165%417 mm (instalace na podlahu)

Konstrukéni prvky

Velikost (Dx5xV) . N 500%62x500 mm (montaz na sténu)
1000%62x365 mm (montaz na sténu)

Cistd hmotnost 8,7 kg 6,2 kg

Provozni podminky Teplota 0..+40 °C, relativni viIhkost < 75 % (bez kondenzace)

Skladovaci podminky Teplota -20...+70 °C, relativni vlhkost < 75 % (bez kondenzace)

OBSAH BALENI

Inteligentni prémiovy eko ohfivaé (LED) / nasténny inteligentni prémiovy eko ohfivaé (Quadro), noZi¢ky (2 ks) (pouze pro
inteligentni prémiovy eko ohfivac (LED)), montazni drzaky (2 ks), montazni sada (hmozdinky — 4 ks, hacky — 4 ks, Srouby — 4 ks),
Sablona pro vrtani otvord, strué¢ny navod k pouziti, zaruéni list.

OMEZENI A VAROVANI

POZOR! Horky povrch! Nebezpeci popaleni pfi kontaktu s rozzhavenymi povrchy! Nedotykejte se povrchu ohfiva¢e, dokud zcela
nevychladne! Nedovolte, aby se napdjeci kabel dostal do kontaktu s vyhfivacim panelem!

Zafizeni ani aplikace AENO nejsou uréeny pro pouziti détmi do 16 let nebo osobami s omezenymi fyzickymi, psychickymi nebo
mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné zkusenosti nebo znalosti a nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpeénost. Zafizeni je uréeno pouze pro pouziti v domacnosti. Zafizeni nepouzivejte venku. Umistéte ohfiva¢ nejméné 1 metr
od jakychkoli textilii, nabytku, dekorativnich pfedmétd a jinych hoflavych materiald. Zafizeni neinstalujte v mistech pfistupnych
détem a domacim zvifatim. Ohfivac pouzivejte ve vzdalenosti nejméné 1,5 metru od osob a zvifat. Neinstalujte zafizeni pfimo
pod elektrickou zdsuvkou nebo nad ni. Nedovolte détem, aby si se zafizenim a prislusenstvim hraly. Zafizeni neupoustéjte ani
nehazejte. Nepouzivejte zafizeni pokud jsou sklenéné panely poskozené. Nepouzivejte ohfivac, pokud spadl nebo byl
poskozen Ujistéte se, ze jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji parametrdm elektrické
sité. Se zafizenim manipulujte pouze suchyma rukama. Nenechavejte zafizeni pfipojené k elektrické siti bez dozoru. Po pouziti a
pred ¢&isténim odpojte zafizeni z elektrické sité. Zafizeni odpojte z elektrické sité tak, Ze drzte se za zastréku, nikoli za napdjeci
kabel. Neponofujte zafizeni, zastréku napajeciho kabelu ani samotny kabel do vody nebo jinych tekutin. Ohfiva¢ nezakryvejte a
nesuste na ném obleceni. Nepfemistujte zafizeni, pokud je zapnuté nebo horké. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zkrouceny,
zalomeny, pfiskfipnuty nebo nepfiSel do styku s horkymi, ostrymi pfedméty nebo zdroji tepla. K Cisténi zafizeni nepouzivejte
chemicky agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové draténky. Zafizeni
sami nerozebirejte ani neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany technik autorizovaného servisniho centra. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zpUsobené nedodrzenim doporuceni uvedenych v tomto dokumentu. Pokud bylo zafizeni
poskozeno v dusledku naklonu nebo padu, zanika tim zaruka vyrobce. Podrobny popis zafizeni, jeho rezimu a funkci naleznete v
Uplném navodu k pouZiti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.
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KOMPONENTY A SOUCASTI

Pro inteligentni prémiovy eko ohfiva¢ (LED) viz obrazky A-1, A-3; pro nasténny inteligentni prémiovy eko ohfiva¢ (Quadro)
viz obrazky A-2, A-3.

1- ovladaci panel s tlagitky (shora dold: LED obrazovka, tlacitko rezimu ,SMART", tladitko napajeni, tlacitko pro zvyseni teploty,
tlacitko pro snizeni teploty), 2 —ovladaci jednotka, 3 — vyhfivaci panel, 4 — napajeci kabel, 5 - teplotni senzor, 6 — Sablona pro vrtani
otvord, 7 — drzéaky, 8 — drouby, 9 — hacky s hmozdinkami, 10 — nozi¢ky (pouze pro inteligentni prémiovy eko ohfivac (LED)).

STAVY LED INDIKATORU TLACITKA NAPAJENi
Modry Modry © Resetovani nastaveni eee Zapnuté vytapéni

O MW O R [e)
Zeleny Zeleny O |indikator blika (X) | prentati zafizen

Indikator sviti ?’%{ Vypnuté vytapéni

Indikator tfikrat blikne

O & O 4= X
Cerveny Cerveny :ﬂ:t: Zafizeni je pfipojeno ke zdroji napajeni

O #+® @ 3> ©

Zafizeni je aktivovano v mobilni aplikaci

Fialovy Zluty @ Zafizeni je v rezimu pfipojeni k Wi-Fi
© =Dy @ O =D Aktivovan rezim udrzovani pokojové teploty
TLACITKO NAPAJENI TLACITKO REZIMU ,,SMART*
Stisknout a drzet<3s Zapnuti nebo vypnuti ohfivace Jednotlivé stisknuti Aktivovat nebo deaktivovat

rezim ,SMART"

Stisknout a drzet po dobu 4-9 | Rezim spojovani pres Wi-Fi
s
Stisknout a drzet >10 s Resetovani do tovarniho nastaveni TLACITKO PRO ZVYSENI TEPLOTY 2
Stisknout 5krat po dobu 4 s Deaktivace détské pojistky ' Jednotlivé stisknuti Zvysit poZzadovanou

teplotu v mistnostio1°C
LED OBRAZOVKA 3 TLACITKO PRO SNIiZENi TEPLOTY 2

Zobrazeni aktualni teploty v mistnosti Jednotlivé stisknuti Snizit pozadovanou
teplotu v mistnostio1°C

1Aktivace détskeé pojistky je mozna pouze prostiednictvim aplikace. Dalsi informace naleznete v Uplném navodu k pouZziti, ktery je k dispozici
na webové strance aeno.com/documents.
2 Tato tlacitka slouzi ke zméné pozadované teploty v mistnosti inned po aktivaci rezimu ,SMART*.
* Po aktivaci rezimu ,SMART" se namisto aktualni teploty v mistnosti na chvili zobrazi pozadovana teplota, kterou Ize zvysit nebo snizit pomoci
vyse uvedenych tlacitek.
SESTAVENI A INSTALACE
Vybalte ohfivac a poloZte jej na Cisty vodorovny povrch vyhfivacim panelem smérem dold. Sestavte ohfiva¢ a nainstalujte jej na
poZadované misto.
Sestaveni a instalace inteligentniho prémiového eko ohfivace (LED):
1. Instalace na podlahu:
POZNAMKA. Je mozn4 instalace pouze ve vodorovné poloze.
o PFisroubujte nozicky (10) k zadni strané panelu pomoci upevrovacich sroubu (8) (viz obrazek B-1).
POZOR! Dodrzujte spravnou orientaci nozi¢ek (viz obrazek B-2)!
e Ujistéte se, Ze jsou Srouby pevné dotaZeny a Ze jsou nozi¢ky spravné vyrovnany s télem zafizeni.
2. Montaz na sténu:
POZNAMKA. Je moZna instalace jak ve vodorovné, tak v svislé poloze.
o PFisroubujte drzaky (7) k zadni plose panelu pomoci upevhovacich sroubU (8) (viz obrazek C-1).
POZOR! Dodrzujte spravnou orientaci drzaku (viz obrazek C-3 pro montaz ve vodorovné poloze a obrazek C-5 pro montaz
v svislé poloze).
e PriloZte Sablonu (6) ke sténg, vyvrtejte otvory a pfiSroubujte hacky ke sténé (viz obrazky C-6, D-1).
POZNAMKA. Dodavané hmozdinky jsou vhodné pouze pro Zelezobetonové stény.
e Opatrné oprete ohfiva¢ o sténu a zavéste jej soucasné na 2 hacky, jak je znazornéno na obrazcich D-2, D-3.
POZNAMKA. OhFiva¢ Ize také zavésit na 4 ha&ky pro vétsi bezpe&nost.
e Ujistéte se, Ze je zafizeni bezpecné upevnéno a Ze na ném neni prach a necistoty. V pfipadé potfeby upravte hloubku
zasroubovani hackd.
Sestaveni a instalace nasténného inteligentniho prémiového eko ohfivac¢e (Quadro):
1. PFisroubujte drzaky (7) k zadni plose panelu pomoci upeviovacich roubl (8) (viz obrazek C-2).
POZOR! Dodrzujte spravnou orientaci drzakd (viz obrazek C-4).
2. Prilozte Sablonu (6) ke sténg, vyvrtejte otvory a pfisroubujte haky ke sténé (viz obrazky C-7, D-1).
POZNAMKA. Dodavané hmozdinky jsou vhodné pouze pro Zelezobetonové stény.
3. Opatrné oprete ohfivac o sténu a zavéste jej soucasné na 2 hacky, jak je znazornéno na obrazcich D-2, D-3.
POZNAMKA. OhFiva¢ Ize také zavésit na 4 ha&ky pro vétsi bezpe&nost.
4. Ujistéte se, Ze je zafizeni bezpecné upevnéno a Zze na ném neni prach a necistoty. V pfipadé potfeby upravte hloubku
zasroubovani hackd.
Instalace na strop. MoZnost upevnit zafizeni na strop je k dispozici po jeho aktivaci v mobilni aplikaci. Instalaci méli by provadét
pouze kvalifikovani odborniky.
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POZNAMKA. Dalsi informace o instalaci ohfivace naleznete v Uplném navodu k pouZiti, ktery je k dispozici na webové strance
aeno.com/documents.

PRIPRAVA K PROVOZU
1. Zapnéte ohfiva¢ zapojenim do elektrické zasuvky pomoci napajeciho kabelu (4). Nepouzivejte k pfipojeni prodluzovaci kabel!
Stisknéte tlacitko napajeni. Mélo by se rozsvitit zelené.
2. Aktivujte zafizeni v mobilni aplikaci (mUZete také naskenovat QR kéd na strané 9):
a. pripojte svUj chytry telefon k Wi-Fi (2,4 GHz) a pfihlaste se ke svému G&tu v aplikaci AENO (nebo si stahnéte mobilniaplikaci
z Google Play nebo App Store a zalozte si novy Ucet);
b. kliknéte na ikonu ,+“ na karté ,DUm*v horni &asti obrazovky a vyberte moznost ,Pfidat zafizeni*;
c. zapnéte BT na chytrém telefonu a povolte aplikaci AENO vSechny pozadované pfistupy;
d. v pfipadé potfeby zadejte pfihlasovaci Udaje k siti Wi-Fi a kliknéte na tlac¢itko ,Dalsi;
e. pockejte, aZz se ohfiva¢ automaticky rozpozna, a kliknéte na tlacitko ,Pridat”;
f. pockejte na dokonc&eni pfipojeni a kliknéte na tlac¢itko ,Hotovo".

POZNAMKA. Pokud se zafizeni nerozpozna automaticky, stisknéte a podrzte tla&itko napéjeni po dobu 4-9 sekund, dokud LED
indikator nezaéne blikat fialové, na obrazovce vyberte kategorii ,Ohfivac" a postupujte podle pokynU k pfipojeni.
POZNAMKA. V pFipadé potfeby mUzete zafizeni aktivovat také v aplikaci Google Assistant nebo Amazon Alexa.

3. Zafizeni mazete ovladat ru¢né nebo prostfednictvim mobilni aplikace.

RUCNI OVLADANI

1. Zapnéte ohfiva¢ jednim stisknutim tlacitka napajeni.

2. Nastavte parametry ohfivace pomoci tla¢itek na ovladacim panelu (1) (dalsi informace o funkcich tlacitek viz vyse).
3. Po ukoncéeni provozu vypnéte ohfiva¢ jednim stisknutim tlacitka napajeni.

OVLADANI PROSTREDNICTVIM APLIKACE
1. Ujistéte se, ze je ohfiva¢ aktivovan v mobilni aplikaci AENO (dalsi informace viz ,Pfiprava k provozu®). Zapnéte ohfivac jednim
stisknutim tlacitka napdjeni v aplikaci.
2. Ovladejte ohfiva¢ prostfednictvim aplikace. V aplikaci jsou k dispozici také dalsi nastaveni a funkce:
e zapnuti/vypnuti détské pojistky;
e zapnuti/vypnuti nastaveni stropni montaze;
e nastaveni teploty vyhfivaciho panelu;
e nastavenijasu LED podsviceni;
e nastaveni planu provozu zafizeni;
e kontrola statistik spotfeby elektfiny;
e nastaveni oznameni;
o vybér jednotky mé&feni teploty (°C/°F);
e nasazeni hlasovych asistentl a nastaveni scénaru.
3. Po ukongeni provozu ohfiva¢ vypnéte jednim stisknutim tlac¢itka napajeni v aplikaci.

POZNAMKA. Dalsi informace o ovladani ohfivage prostfednictvim mobilni aplikace naleznete v Uplném navodu k pouZiti, ktery
je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.
RESENi PROBLEMU
Ohfivaé se nezapina. Mozné pficiny: elektrickd zasuvka je vadna; napajeci kabel je pogkozeny. Regeni: zkontrolujte zasuvku
pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné pfipojte zafizeni k provozuschopné zasuvce; obratte se na autorizované servisni stfedisko.
PFi zapnutém rezimu ,SMART" se ohfivaé nezahfiva. Mozna pFi¢ina: pozadovana teplota nebyla spravné nastavena. Regenti:
nastavte pozadovanou teplotu nad aktudlni pokojovou teplotu.
Ohfiva¢ nereaguje na prikazy z mobilni aplikace. Mozna p
zafizeni k siti Wi-Fi nebo pockejte na obnoveni pfipojeni.
Ohfivaé pipa a tlaéitko zapnuti/vypnuti blika éervené. Mozna pficina: zafizeni se nebezpe&né& naklonilo nebo spadlo. Resent:
zménte jeho polohu.
POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUlsobl nepomuze problém vyfesit, obratte se na svého dodavatele nebo autorizované
servisnl’stfedis 0. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

™ Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se na tym podpory prostfednictvim e-mailu \
| support@aeno.com nebo online chatu na aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a i
! nebudete muset travit as a Usili navstévou obchodu. !

ina: doslo k selhani sitového pfipojeni. Reéeni: znovu pfipojte

Spole¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a dopliky tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni
uzivateld.

Zaruénidoba a zZivotnost je 3 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Vyrobeno v Polsku. Véechny ochranné zndmky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych
vlastnikl. Datum vyroby je uvedeno na obalu.

Aktualniinformace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty, informace o spole¢nostech, které pfijimaji reklamace
kvality, a zaruky jsou k dispozici na adrese aeno.com/documents.

Toto zafizeni spliiuje platné bezpeénostni pozadavky.

SMERNICE ROHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani nebezpednych latek, véetné pozadavkl
smérnice RoHS 2015/863/EU.
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Varmeapparatet AENO™ er beregnet til opvarmning af bolig- og kontorlokaler.
ADVARSEL! Laes dette dokument omhyggeligt, fgr du bruger enheden, og gem det til senere brug.

MODELLER
Smart premium eco-varmeapparat (LED)
. Farve
Stiktype Hvidt Sort Grat
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO0004S, AGHO004S-A AGHO005S, AGHO005S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHO0055-UK, AGHO0055-UK-A
L AGHO003S-I1T, AGHO003S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHO004S-IT-A AGHOO0O05S-1T, AGHO005S-IT-A
J AGHO0003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHO005S-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHO004S-SA-A AGHO0055-SA, AGHO0055-SA-A
Vaegmonteret smart premium eco-varmeapparat (Quadro)
. Farve
Stiktype Hvidt Sort
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO012S-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

BEMZ/RK. Modeller med endelsen "-A" er beregnet til salg pa Amazons markedsplads og har ingen tekniske forskelle fra
modeller uden endelsen.

TEKNISKE EGENSKABER

Vaegmonteret smart premium eco-
varmeapparat (Quadro)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(=2,0 W i standbytilstand)

2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)
Opvarmning: infrargd + konvektionsopvarmning. Opretholdelse af rumtemperaturen ("SMART"-
tilstand): 0-40 °C /140-248 °F (indstillingstrin - 1°C /1 °F). Varmepanelets temperatur: 60-120 °C /
32-104 °F (indstillingstrin — 5 °C / 9 °F). Klimakontrol. Barnesikring. Styring: manuel, fiernbetjening
(via AENO-appen), stemmeassistenter. LED-statusindikation

Parameter Smart premium eco-varmeapparat (LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

Strgmforsyning (input) (2,0 W i standbytilstand)

Wi-Fi-understgttelse

Funktionelle egenskaber

Op til 24 m? (afheengigt af rummets
varmeisolering)

Op til 12 m? (afhaengigt af rummets

Varmeomrade N ?
varmeisolering)

LED-display. Beskyttelsesklasse IP44. Haeldningssensor. Beskyttelse mod elektrisk stgd, spaending

Designfunktioner og overophedning. Leengde pa netledning: 1,9 m. Materiale: haerdet glas, PC-plast

1000%165%417 mm (gulvmontering)

Stgrrelse (LxBxH) 500%62x500 mm (veegmontering)

1000%62x365 mm (veegmontering)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatur 0..+40 °C, relativ luftfugtighed < 75 % (ikke-kondenserende)

Nettovaegt

Driftsbetingelser

Opbevaringsbetingelser

LEVERINGSSAT

Smart premium eco-varmeapparat (LED) / veegmonteret smart premium eco-varmeapparat (Quadro), ben (2 stk.) (kun til
smart premium eco-varmeapparat (LED)), monteringsbeslag (2 stk.), monteringssaet (dyvler — 4 stk., kroge — 4 stk., bolte — 4 stk.),
skabelon til veegboring, kort brugervejledning, garantibevis.

RESTRIKTIONER OG ADVARSLER

OPMZAERKSOMHED! Varm overflade! Risiko for forbraendinger ved kontakt med opvarmede overflader! Rgr ikke ved
varmeapparatets overflade, fgr det er kglet helt af! Lad ikke netledningen komme i kontakt med varmepanel!

Enheden samt appen AENO er ikke beregnet til brug af bgrn under 16 ar eller personer med begraensede fysiske, mentale eller
intellektuelle evner, medmindre de har tilstraekkelig erfaring eller viden, eller hvis de ikke er under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Enheden er kun beregnet til indendgrs brug i hjemmmet. Brug ikke enheden udendgrs. Placer
varmeapparatet mindst 1 meter veek fra tekstiler, mgbler, dekorationer og andre braendbare materialer. Installer ikke enheden i
omrader, der er tilgaengelige for barn og kaeledyr. Brug varmeapparatet mindst 1,5 meter vaek fra mennesker og dyr. Lad ikke
bgrn lege med enheden og tilbehgret. Installer ikke enheden direkte under eller oven pa en stikkontakt. Installer ikke enheden i
omrader, der er tilgeengelige for bgrn og keeledyr. Det ma ikke anvendes, hvis glaspladerne er beskadiget. Brug ikke
varmeapparatet, hvis det er blevet tabt eller beskadiget. Sgrg for, at den nominelle speending og frekvens, der er angivet i de
tekniske data, svarer til stremforsyningen. Handter kun enheden med tgrre haender. Lad ikke enheden vaere tilsluttet lysnettet
uden opsyn. Tag stikket ud af stikkontakten efter brug og f@r renggring. Tag enheden ud af stikkontakten ved at holde i stikket,
ikke i netledningen. Nedsaenk ikke enheden, stikket af netledningen eller selve ledningen i vand eller andre vaesker. Daek ikke
varmeapparatet til, og tegr ikke tgj pa det. Flyt ikke enheden, mens den er teendt eller varm. Sgrg for, at netledningen ikke er
snoet, knaekket, klemt eller i kontakt med varme, skarpe genstande eller varmekilder. Brug ikke kemisk aggressive
renggringsmidler, slibende pasta, produkter, der indeholder syrer og oplgsningsmidler, eller metalsvampe til at renggre
enheden. Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for skader, der skyldes manglende overholdelse af anbefalingerne i dette
dokument. Hvis enheden er blevet beskadiget ved at veelte eller fald, bortfalder fabrikantens garanti. Du ma ikke selv skille
enheden ad eller reparere den. Reparationer skal udfgres af en kvalificeret tekniker pa et autoriseret servicecenter. En detaljeret
beskrivelse af enheden, dens tilstande og funktioner kan findes i den fulde brugervejledning, der findes pa websiden
aeno.com/documents.

Temperatur -20..+70 °C, relativ luftfugtighed < 75 % (ikke-kondenserende)
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KOMPONENTER OG TILBEH@R

For smart premium eco-varmeapparat (LED) se figurer A-1, A-3; for vaegmonteret smart premium eco-varmeapparat
(Quadro) se figurer A-2, A-3.

1-kontrolpanel med knapper (fra top til bund: LED-display, "SMART"-tilstandsknap, teend/sluk-knap, knap til temperaturstigning,
knap til temperaturseenkning), 2 — kontrolenhed, 3—-varmepanel, 4 - netledning, 5-temperatursensor, 6 - skabelon til veegboring,
7 —beslag, 8 - bolte, 9 — kroge med dyvler, 10 — ben (kun til smart premium eco-varmeapparat (LED)).

STATUS FOR AFBRYDERKNAPPENS LYSDIODE

BI3 BI3 @)
O#MUR O R o)

Nulstilling X
Indikatoren lyser ?{2&

Opvarmning er teendt

Opvarmning er slukket

Grgn Grgn © Indikatoren blinker ® Overophedning af enheden
o :HDE eee © i)t 888 @ Indikatoren blinker 3 gange
Rgd Rgd $ﬁ Enheden er sluttet til en strgmforsyning
© $¢ ® @ $: @ Enheden er aktiveret i mobilappen
Lilla Gul @ Enheden er i Wi-Fi-parringstilstand

O+ ® O 4 @

AFBRYDERKNAP
Trykogholdi<3s

Vedligeholdelsestilstand for rumtemperatur er aktiveret

"SMART"-TILSTANDSKNAP

Enkelt tryk Aktiverer eller deaktiverer "SMART"-
tilstand

Teender eller slukker for
varmeapparatet

Tryk og hold nedei4-9s

Parringstilstand via Wi-Fi

Tryk og hold nedei>10s

Fabriksnulstilling

KNAP TIL TEMPERATURFOR@GELSE 2

Tryk 5 gange inden for 4 s

Deaktiverer bgrnelas’

Enkelt tryk

Forhgjer den gnskede

rumtemperatur med 1°C

LED-DISPLAY 3
Visning af den aktuelle rumtemperatur

KNAP TIL TEMPERATURSZANKNING 2
Enkelt tryk

Reducerer den gnskede
rumtemperatur med 1°C

! Aktivering af begrnesikring er kun mulig via appen. Se mere i den fulde brugervejledning, som er tilgeengelig pa siden
aeno.com/documents.
2 Disse knapper bruges til at 2endre den gnskede rumtemperatur umiddelbart efter, at "SMART"-tilstanden er aktiveret.
3 Nar "SMART'-tilstanden er aktiveret, vises den gnskede temperatur i stedet for den aktuelle rumtemperatur i et stykke tid, og den kan
forhgjes eller reduceres ved hjeelp af ovenstdende knapper.
SAMLING OG MONTERING
Pak varmeapparatet ud, og placer det pa en ren, vandret overflade med varmepanelet vendt nedad. Saml| varmeapparatet, og
seet det pa plads i den gnskede position.
Samling og montering af det smart premium eco-varmeapparat (LED):
1. Pagulvet:
BEMARK. Kun vandret montering er mulig.
e Skru benene (10) fast pa bagsiden af pladen med boltene (8) (se figur B-1).
OPMZERKSOMHED! Benenes korrekte orientering skal overholdes (se figur B-2)!
e Kontroller at skruerne er strammet godt til, og at benene er korrekt justeret i forhold til enhedens hus.
2. Pavaeggen:
BEMZRK. Vandret eller lodret montering pa vaeggen er mulig.
e Skru monteringsbeslagene (7) fast pa bagsiden af pladen med fastggrelsesboltene (8) (se figur C-1).
OPMZAERKSOMHED! Det er vigtigt at overholde den korrekte orientering af beslagene (se figur C-3 for vandret montering
og figur C-5 for lodret montering).
e Fastggr skabelonen (6) til veeggen, borer hullerne og skruer krogene (9) fast i veeggen (se figur C-6, D-1).
BEMARK. De medfglgende krogene og dyvlerne er kun egnede til armerede betonvaegge.
o Stil forsigtigt varmeapparatet op ad veeggen og haeng det samtidig pa de 2 kroge, som vist i figur D-2, D-3.
BEMZERK. Varmeapparatet kan ogsa haenges pa 4 kroge for ekstra sikkerhed.
* Kontroller at enheden er forsvarligt fastgjort og fri for stgv og snavs. Juster om ngdvendigt krogenes indskruningsdybde,
hvis det er ngdvendigt.

Samling og montering af det vaeegmonterede vaegmonteret smart premium eco-varmeapparat (Quadro):
1. Skru monteringsbeslagene (7) fast pa bagsiden af pladen med fastggrelsesboltene (8) (se figur C-2).
OPMZAERKSOMHED! Det er vigtigt at overholde den korrekte orientering af beslagene (se figur C-4)!
2. Fastggr skabelonen (6) til veeggen, borer hullerne og skruer krogene (9) fast i vaeggen (se figur C-7, D-1).
BEMARK. De medfglgende krogene og dyvlerne er kun egnede til armerede betonvaegge.
3. Stil forsigtigt varmeapparatet op ad vaeggen og haeng det samtidig pa de 2 kroge, som vist i figur D-2, D-3.
BEMZERK. Varmeapparatet kan ogsa haenges pa 4 kroge for ekstra sikkerhed.
4. Kontroller at enheden er forsvarligt fastgjort og fri for stgv og snavs. Juster om ngdvendigt krogenes indskruningsdybde, hvis
det er ngdvendigt.
Loftsmontering. Enheden kan monteres pa loftet efter aktivering i mobilappen og monteringen skal kun udfgres af kvalificerede
installatgrer.
BEM/ZERK. Se mere om montering af varmeapparatet i den fulde brugervejledning, som er tilgeengelig pa siden
aeno.com/documents.
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FORBEREDELSE TIL DRIFT
1. Teend for varmeapparatet ved at seette det i en stikkontakt ved hjaelp af netledningen (4). Brug ikke en forleengerledning til
at tilslutte det! Tryk pa afbryderknappen. Den skal lyse grgnt.
2. Aktiver enheden i mobilappen (du kan ogsa scanne QR-koden pa side 9):
a. tilslut din smartphone til Wi-Fi (2,4 GHz), og log ind pa din konto i AENO-appen (eller download mobilappen fra Google
Play eller App Store, og opret en ny konto);
b. tryk pa ikonet "+"ifanen "Hjem" gverst pa skeermen, og veelg "Tilfgj enhed";
c. teend for BT pa din smartphone, og giv AENO-appen alle de gnskede adgange;
d. indtast om ngdvendigt oplysninger om dit Wi-Fi-netvaerk, og tryk pa "Naeste";
e. vent, indtil varmeapparatet registreres automatisk, og tryk pa "Tilfgj";
f. vent p3, at tilslutningsprocessen er feerdig, og tryk pa "Feerdig".
BEM/ERK. Hvis enheden ikke registreres automatisk, skal du trykke péa teend/sluk-knappen og holde den nede i 4-9 sekunder,
indtil indikatoren blinker violet, vaelge kategorien "Varmeapparat" pa skaermen og fglge tilslutningsvejledningen.
BEMZERK. Du kan ogsa aktivere enheden i Google Assistant eller Amazon Alexa-appene, hvis det er ngdvendigt.
3. Styr enheden manuelt eller via mobilappen.
MANUEL STYRING
1. Teend for varmeapparatet ved at trykke én gang pa taend/sluk-knappen.
2. Indstil varmeapparatets drift ved hjeelp af knapperne pa kontrolpanelet (se ovenfor for detaljer om knappernes funktioner).
3. Nar driftet er afsluttet, sluk for varmeapparatet ved at trykke én gang pa taeend/sluk-knappen.
STYRING VIA APPEN
1. Serg for, at varmeapparatet er aktiveret i mobilappen AENO (se mere i "Forberedelse til drift"). Teend for varmeapparatet ved
at trykke én gang pé teend/sluk-knappen i appen.
2. Styr varmeapparatet via appen. Yderligere indstillinger og funktioner er ogsa tilgeengelige i appen:
e tazend/sluk for bgrnesikring;
e taend/sluk for loftsmonteringsindstillingen;
e indstil varmepanelets temperatur;
e juster lysstyrken pd LED-baggrundsbelysningen;
e indstil enhedens driftsplan;
o tjekk statistikker over elforbrug;
e tilpas notifikationer;
e veaelg en temperaturenhed (°C/°F);
e forbind stemmeassistenter og tilpass scenarier.
3. Nar driftet er afsluttet, sluk for varmeapparatet ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen i appen.
BEMZ/RK. Se mere om styring af varmeapparatet via mobilappen i den fulde brugervejledning, som er tilgeengelig pa
hjemmesiden aeno.com/documents.
FEJLFINDING
Varmeapparatet vil ikke taende. Mulige arsager: stikkontakten er defekt; netledningen er beskadiget. Lgsning: kontroller
stikkontakten ved at tilslutte en anden enhed til den, og tilslut om ngdvendigt enheden til en stikkontakt, der kan repareres;
kontakt et autoriseret servicecenter.
Varmeapparatet varmer ikke op, nar "SMART"-tilstand er sldet til. Mulig rsag: den gnskede temperatur er ikke indstillet
korrekt. Lgsning: indstil den gnskede temperatur hgjere end den aktuelle rumtemperatur.
Varmeapparatet reagerer ikke pd kommandoer fra mobilappen. Mulig arsag: der er opstéet en fejl i netveerksforbindelsen.
Lasning: tilslut din enhed til Wi-Fi-netveerket igen, eller vent pa, at forbindelsen bliver genoprettet.
Varmeapparatet bipper, taend/sluk-knappen blinker rgdt. Mulig &rsag: enheden er vippet pa en farlig made eller faldet.
Lgsning: stillingen bgr sendres.
ADVARSEL! Hvis ingen af de foresldede metoder hjselper med at lgse problemet, skal du kontakte din leverandgr eller et
autoriseret servicecenter. Du ma ikke adskille eller forsgge at reparere enheden selv.

Hvis du har spgrgsmal eller problemer med at bruge din AENO™-enhed, kontakt support via e-mail pa support@aeno.com
eller online chat p& aeno.com/service-and-warranty. Eksperterne vil hjzelpe dig med at finde ud af det, og du behgver ikke
at spilde tid og kraefter pa at besgge butikken.

ASBISC forbeholder sig ret til at modificere enheden og foretage sendringer og tilfgjelser til dette dokument uden forudgaende varsel til
brugerne.

Garantiperiode og brugstid - 3 ar fra datoen for detailkgb af produktet.

Fabrikantens oplysninger: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypern). TIf: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Lavet i Polen. Se emballagen for fremstillingsdato. Alle varemaerker og brand, der naevnes i dette dokument,
tilhgrer deres respektive ejere. Opdaterede oplysninger og en detaljeret beskrivelse af enheden samt tilslutningsinstruktioner, certifikater,
oplysninger om virksomheder, der accepterer kvalitetskrav og garantier, kan downloades pa aeno.com/documents.

Denne enhed overholder de gaeldende sikkerhedskrav.

ROHS-DIREKTIVET. Enheden opfylder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begraensning af anvendelsen af farlige stoffer, herunder
kravene i RoHS-direktivet 2015/863/EU.
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m Das Heizgerat AENO™ ist zur Beheizung von Wohn- und Blrordumen vorgesehen.

ACHTUNG! Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch und bewahren Sie es zum
spateren Nachschlagen auf.

MODELLE

Premium Oko Smart Heizgerét (LED)

Farbe
Stecker Typ Wei3 Schwarz Grau
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO0004S, AGHO004S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHO0003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-1T, AGHOO03S-IT-A AGHO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO05S-IT, AGHOOOS5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO003S-SA-A | AGHOO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO0O5S-SA-A
Premium Oko Smart Wandheizgerit (Quadro)
Farbe
Stecker Typ Wei3 Schwarz
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOT11S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT11S-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO012S-I1T, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT11S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

HINWEIS. Modelle mit der Endung ,-A" sind flr den Verkauf auf dem Amazon-Marktplatz bestimmt und unterscheiden sich
technisch nicht von Modellen ohne diese Endung.

TECHNISCHE DATEN

Premium Oko Smart Heizgerét (LED)

Parameter Premium Oko Smart Wandheizgerit (Quadro)
Stromversorgung 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W 220-240 V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(Eingang) (=20 W im Bereitschaftsmodus) (22,0 W im Bereitschaftsmodus)

WLAN-Unterstltzung

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Heizung: Infrarot + Konvektionsheizung. Temperaturerhaltung im Raum (,SMART*“-Modus): 0-40 °C /
140-248 °F (Einstellschritt — 1 °C / 1 °F). Temperatur der Heizplatte: 60-120 °C / 32-104 °F
(Einstellschritt — 5 °C / 9 °F). Klimakontrolle. Kindersicherung. Steuerung: manuell, ferngesteuert
(Uber die Anwendung AENO), Sprachassistenten. Leuchtanzeige der Geratezustande

Funktionelle Merkmale

Bis zu 12 m? (abhangig von der Warmedammung
des Raumes)

Bis zu 24 m? (abhangig von der
Warmedammung des Raumes)

LED- Display. Schutzklasse IP44. Kippsensor. Schutz vor Stromschlag, Spannung und Uberhitzung.
Stromkabelldange: 1,9 m. Material: gehartetes Glas, PC-Kunststoff

1000%165%417 mm (Bodenaufstellung)
1000%62x365 mm (Wandmontage)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatur 0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit <75 % (nicht kondensierend)
Temperatur —20..+70 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 75 % (nicht kondensierend)

Beheizbare Flache

Konstruktionsmerkmale

Abmessungen (LxBxH) 500%62x500 mm (Wandmontage)

Nettogewicht

Betriebsbedingungen

Lagerungsbedingungen
LIEFERUMFANG
Premium Oko Smart Heizgerét (LED) / Premium Oko Smart Wandheizgerit (Quadro), Fue (2 Stk.) (nur fur das Premium Oko
Smart Heizgerat (LED)), MontagebuUgel (2 Stk.), Montagesatz (Dubel - 4 Stk., Haken — 4 Stk,, Schrauben - 4 Stk.), Bohrschablone,
Schnellstartanleitung, Garantiekarte.

EINSCHRANKUNGEN UND WARNHINWEISE

ACHTUNG! Heif3e Oberflache! Verbrennungsgefahr durch Kontakt mit erhitzten Oberflachen! Die Oberflache des Heizgerats nicht
berUhren, bevor es vollstandig abgekthlt ist! Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit der Heizplatte in Berihrung kommt!
Das Gerat sowie die Anwendung AENO sind nicht fur die Nutzung durch Kinder unter 16 Jahren oder Personen mit
eingeschrankten physischen, psychischen oder geistigen Fahigkeiten vorgesehen, sofern sie nicht Uber ausreichende Erfahrung
oder Kenntnisse verfugen und nicht unter der Aufsicht einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Das Gerat ist
nur fUr den hauslichen Gebrauch bestimmt. Die Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Stellen Sie das Heizgerat
mindestens 1 Meter entfernt von Stoffen, Mdbeln, Dekorationen und anderen brennbaren Materialien auf. Stellen Sie das Gerat
nicht in Bereichen auf, die fur Kinder und Haustiere zuganglich sind. Verwenden Sie das Heizgerat in einem Abstand von
mindestens 1,5 Metern zu Menschen und Tieren. Platzieren Sie das Gerat nicht direkt unter oder auf einer Steckdose. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Lassen Sie das Gerat nicht fallen und werfen Sie es nicht. Wenn die
Glasplatte beschadigt ist, darf das Gerédt keinesfalls benutzt werden. Verwenden Sie das Heizgerat nicht, wenn es
heruntergefallen oder beschadigt worden ist. Vergewissern Sie sich, dass die in den technischen Daten angegebene
Nennspannung und Frequenz mit der Netzversorgung Ubereinstimmt. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerat nach dem Gebrauch und
vor der Reinigung vom Stromnetz. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie es am Stecker und nicht am Stromkabel
festhalten. Tauchen Sie das Gerat, den Stecker des Stromkabels oder das Kabel selbst nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten.
Decken Sie das Heizgerat nicht ab und trocknen Sie keine Kleidung darauf. Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es
eingeschaltet oder heif3 ist. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht verdreht, geknickt, eingeklemmt oder in Kontakt mit
heiB3en, scharfen Gegenstanden oder Warmequellen ist. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine chemisch aggressiven
Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und ldsungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme. Der Hersteller haftet nicht
flr Schaden, die durch Nichtbeachtung der Empfehlungen in diesem Dokument entstehen. Nehmen Sie das Gerat nicht selbst
auseinander und reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen von einem qualifizierten Techniker in einem autorisierten
Servicezentrum durchgefUhrt werden. Wenn das Gerat durch Umkippen oder Herunterfallen beschadigt wurde, erlischt die
Garantie des Herstellers. Eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerats, seiner Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der
vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verflgbar ist.
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KOMPONENTEN UND ZUBEHORTEILE

Fur das Premium Oko Smart Heizgerit (LED) sieche Abbildungen A-1, A-3; fir das Premium Oko Smart Wandheizgerat
(Quadro) siehe Abbildungen A-2, A-3.

1 - Bedienfeld mit Tasten (von oben nach unten: LED-Display, ,SMART“-Modus-Taste, Einschalttaste, Taste zur
Temperaturerhéhung, Taste zur Temperaturreduzierung), 2 - Steuereinheit, 3 — Warmeabgabeplatte, 4 - Stromkabel,
5 — Temperatursensor, 6 — Bohrschablone, 7 — Montagebugel, 8 — Schrauben, 9 - Haken mit Dubeln, 10 — FUBe (nur fur das
Premium Oko Smart Heizgerét (LED)).

LED-STATUSANZEIGE DER EINSCHALTTASTE

Blau Blau © Einstellungen zurticksetzen eee Heizgerat ist eingeschaltet

O#Uw (OJE ST [e) R
Grun Gran © Anzeigeleuchte blinkt ® Uberhitzung des Gerats

Anzeigeleuchte leuchtet Heizgerat ist ausgeschaltet

O [Ux O F= X
Rot Rot ﬂ)ﬁ Das Gerat ist an die Stromversorgung angeschlossen

O #+® ® 3 O

Anzeigeleuchte blinkt 3-mal

Das Gerat wird in der mobilen Anwendung aktiviert

Lila Gelb @ Das Gerat befindet sich im WLAN-Kopplungsmodus
© - ® O =Dy Raumtemperaturhaltemodus aktiviert
EINSCHALTTASTE »SMART“-MODUS-TASTE
Drucken und <3 s gedruckt halten Ein-/Ausschalten des Einmal dricken

.SMART“-Modus aktivieren oder
Heizgerates deaktivieren

Drucken und 4-9 s gedrUckt halten | WLAN-Kopplungsmodus

Drucken und >10 s gedruckt halten | Zurlcksetzen auf TASTE ZUR TEMPERATURERHOHUNG 2
Werkseinstellungen
5Malin 4 s dricken Kindersicherung Einmal dricken | Die gewlnschte Raumtemperatur
deaktivieren'' um 1°C erhdhen
LED DISPLAY 3 TASTE ZUR TEMPERATURREDUZIERUNG 2

Anzeige der aktuellen Raumtemperatur ‘ ‘ Einmal dricken

Die gewlinschte Raumtemperatur
um 1°C reduzieren

1 Die Aktivierung der Kindersicherung ist nur Uber die Anwendung méglich. Weitere Informationen finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verfigbar ist.
2 Mit diesen Tasten wird die gewlnschte Raumtemperatur gedndert, sobald der ,SMART“-Modus aktiviert ist.
*Wenn der ,SMART"“-Modus aktiviert ist, wird anstelle der aktuellen Raumtemperatur fur eine Weile die gewlnschte Temperatur angezeigt,
die mit den oben genannten Tasten erhéht oder reduziert werden kann.
ZUSAMMENBAU UND INSTALLATION
Packen Sie das Heizgerat aus und legen Sie es auf eine saubere, waagerechte Flache, mit der Warmeabgabeplatte nach unten
gerichtet. Bauen Sie das Heizgerat zusammen und installieren Sie ihn an der gewlnschten Stelle.
Zusammenbau und Installation eines Premium ®ko Smart Heizgerits (LED):
1. Auf dem Boden montieren:
HINWEIS. Es ist nur eine horizontale Montage moglich.
e Schrauben Sie die Fuf3e (10) mit den Schrauben (8) an die Riickseite der Platte (siehe Abbildung B-1).
ACHTUNG! Die korrekte Ausrichtung der FluBe muss beachtet werden (siehe Abbildung B-2)!
e Vergewissern Sie sich, dass die Schrauben fest angezogen sind und dass die FlRe relativ zum Geratekdrper ausgerichtet sind.
2. An der Wand montieren:
HINWEIS. Eine horizontale oder vertikale Montage an der Wand ist moglich.
* Befestigen Sie MontagebuUgel (7) mit Schrauben (8) an der Rickseite der Platte (siehe Abbildung C-1).
ACHTUNG! Die korrekte Ausrichtung der Halterungen muss beachtet werden (siehe Abbildung C-3 fur die horizontale
Montage und Abbildung C-5 fur die vertikale Montage).
* Befestigen Sie die Schablone (6) an der Wand, bohren Sie die Lécher und schrauben Sie die Haken (9) in die Wand (siehe
Abbildungen C-6 und D-1).
HINWEIS. Die mitgelieferten DUbelhaken sind nur fur Stahlbetonwande geeignet.
e Lehnen Sie das Heizgerat vorsichtig an die Wand und hangen Sie es gleichzeitig an die beiden Haken, wie in den
Abbildungen D-2 und D-3 gezeigt.
HINWEIS. Das Heizgerat kann fur zusatzliche Sicherheit auch an 4 Haken aufgehangt werden
e Vergewissern Sie sich, dass das Gerat sicher befestigt und frei von Staub und Schmutz ist. Gegebenenfalls ist die
Einschraubtiefe der Haken anzupassen.
Zusammenbau und Installation eines Premium Oko Smart Wandheizgerits (Quadro):
1. Befestigen Sie MontagebuUgel (7) mit Schrauben (8) an der Rickseite der Platte (sieche Abbildung C-2).
ACHTUNG:! Die korrekte Ausrichtung der Halterungen muss beachtet werden (siehe Abbildung C-4).
2. Befestigen Sie die Schablone (6) an der Wand, bohren Sie die Lécher und schrauben Sie die Haken (9) in die Wand
(siehe Abbildungen C-7 und D-1).
HINWEIS. Die mitgelieferten DUbelhaken sind nur fur Stahlbetonwande geeignet.
3. lehnen Sie das Heizgerat vorsichtig an die Wand und hangen Sie es gleichzeitig an die beiden Haken, wie in den Abbildungen
D-2 und D-3 gezeigt.
HINWEIS. Das Heizgerat kann fur zusatzliche Sicherheit auch an 4 Haken aufgehangt werden.
4. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat sicher befestigt und frei von Staub und Schmutz ist. Gegebenenfalls ist die
Einschraubtiefe der Haken anzupassen.
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Deckenmontage. Die Option, das Gerat an der Decke zu montieren, ist nach seiner Aktivierung in der mobilen Anwendung
verfugbar und darf nur von qualifizierten Installateuren durchgefuhrt werden.

HINWEIS. Weitere Informationen zur Installation des Heizgerats finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf
der Webseite aeno.com/documents verflgbar ist.

BETRIEBSVORBEREITUNG
1. Schalten Sie das Heizgerat ein, indem Sie es mit dem Stromkabel (4) an eine Steckdose anschlie3en. Verwenden Sie kein
Verlangerungskabel zum Anschlie3en! Dricken Sie die Einschalttaste. Es sollte griin leuchten.
2. Aktivieren Sie das Gerat in der mobilen Anwendung (Sie kénnen auch den QR-Code auf der Seite 9 scannen):
a. verbinden Sie Ihr Smartphone mit WLAN (2,4 GHz) und melden Sie sich bei lhrem Konto in der Anwendung AENO an (oder
laden Sie die mobile Anwendung von Google Play oder dem App Store herunter und registrieren Sie ein neues Konto);
b. tippen Sie auf das ,+“-Symbol auf der Registerkarte ,Home" oben auf dem Bildschirm und wahlen Sie ,Gerat hinzufugen®;
c. schalten Sie BT auf Ihrem Smartphone ein und geben Sie der Anwendung AENO alle gewlnschten Zugriffe;
d. geben Sie ggf. die Zugangsdaten fur Ihr WLAN-Netzwerk ein und tippen Sie auf ,Weiter";
e. warten Sie, bis das Heizgerat automatisch erkannt wird und tippen Sie ,Hinzuflgen*;
f. warten Sie, bis der Verbindungsvorgang abgeschlossen ist und tippen Sie auf ,Fertig“.
HINWEIS. Wenn das Gerat nicht automatisch erkannt wird, halten Sie die Einschalttaste 4-9 Sekunden lang gedruckt, bis die
LED violett blinkt, wahlen Sie auf dem Bildschirm die Kategorie ,Heizgerat" und folgen Sie den Anschlussanweisungen.
HINWEIS. Sie kénnen auch das Gerat Uber die Google Assistant oder Amazon Alexa aktivieren.
3. Steuern Sie das Gerat manuell oder Uber die mobile Anwendung.

MANUELLE STEUERUNG

1. Schalten Sie das Heizgerat ein, indem Sie einmal auf die Einschalttaste drucken.

2. Stellen Sie den Betrieb des Heizgerats mit den Tasten auf dem Bedienfeld ein (siehe oben fur Einzelheiten zu den
Tastenfunktionen).

3. Schalten Sie das Heizgerat nach Beendigung des Betriebs aus, indem Sie einmal auf die Einschalttaste dricken.

STEUERUNG UBER DIE ANWENDUNG
1. Stellen Sie sicher, dass das Heizgerat in der mobilen Anwendung AENO aktiviert ist (weitere Informationen siehe
,Betriebsvorbereitung"). Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie in der Anwendung einmal auf die Einschalttaste tippen.
2. Steuern Sie das Heizgerat Uber die Anwendung. Zusatzliche Einstellungen und Funktionen sind ebenfalls in der Anwendung
verfugbar:
e Kindersicherung ein-/ausschalten;
e Einstellungen firr die Deckenmontage ein-/ausschalten;
e Temperatur der Warmeabgabeplatte einstellen;
o Helligkeit der LED-Hintergrundbeleuchtung einstellen;
e Betriebsplan des Gerats festlegen;
e Stromverbrauchsstatistiken Uberprufen;
e Benachrichtigungen anpassen;
e Temperatureinheit (°C/°F) auswéhlen;
e Sprachassistenten anbinden und Skripte anpassen.
3. Schalten Sie das Heizgerat nach Beendigung des Betriebs aus, indem Sie einmal auf die Einschalttaste in der Anwendung
tippen.
HINWEIS. Weitere Informationen zur Steuerung des Heizgerats Uber die mobile Anwendung finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verflgbar ist.

FEHLERBEHEBUNG

Das Heizgerat lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen: Die Steckdose ist defekt; das Stromkabel ist beschadigt. Losung:
Uberprufen Sie die Steckdose, indem Sie ein anderes Gerét anschlieBen. SchlieBen Sie das Gerdt gegebenenfalls an eine
funktionstlchtige Steckdose an; wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.

Das Heizgerat heizt nicht auf, wenn der ,SMART“-Modus eingeschaltet ist. Mogliche Ursache: Die gewlnschte Temperatur
wurde nicht korrekt eingestellt. Losung: Stellen Sie die gewlnschte Temperatur oberhalb der aktuellen Raumtemperatur ein.

Das Heizgerat reagiert nicht auf Befehle aus der mobilen App. Mdgliche Ursache: Es ist ein Fehler in der Netzwerkverbindung
aufgetreten. Lésung: Verbinden Sie lhr Gerdt erneut mit dem WLAN-Netzwerk oder warten Sie, bis die Verbindung
wiederhergestellt ist.

Das Heizgerat gibt einen Piepton ab, die Einschalttaste blinkt rot. Mogliche Ursache: Das Gerat ist gefahrlich gekippt oder
gefallen. Lésung: position sollte geandert werden.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder ein
autorisiertes Servicezentrum. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

1 Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-Gerats haben, wenden Sie sich bitte an das 1
! Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten :

. helfen Ihnen, das Problem zu Isen, und Sie mussen keine Zeit und Muhe aufwenden, um den Laden zubesuchen._ _ __ _ ¥

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen und Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne
die Benutzer vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer - 3 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Gerats im Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Hergestellt in Polen. Alle in diesem Dokument erwdhnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum
ihrer jeweiligen Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerates sowie Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu
Herstellern, die Qualitits- und Garantieanspriiche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.

Dieses Geréat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

ROHS-RICHTLINIE. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe,
einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
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0 Oeppomopnog AENO™ gyet oyediactel yio m 0£puavon Katokidy kot ypageiov.
MPOXOXH! IIpwv ¥pNGHOTOGETE T GLGKELT], S1AGTE TPOGEKTIKA AVTO TO £YYPOPO KOl PUAGETE TO YLot LEAAOVTIKY PNOT.

MONTEAA
"E&urvog vymig modTnTag oucoroyikés Ocppomopmog (LED)
. Xpodpa
Timos g1q Agvkd Mavpog T'kpi
E/F AGHO0003S, AGH0003S-A AGHO0004S, AGH0004S-A AGHO0005S, AGH0005S-A
G AGHO0003S-UK, AGH0003S-UK-A AGHO0004S-UK, AGH0004S-UK-A AGHO0005S-UK, AGH0005S-UK-A
L AGHO0003S-IT, AGH0003S-IT-A AGHO0004S-1T, AGH0004S-IT-A AGHO0005S-IT, AGH0005S-IT-A
J AGHO0003S-CH, AGH0003S-CH-A AGHO0004S-CH, AGH0004S-CH-A AGHO0005S-CH, AGH0005S-CH-A
M AGHO0003S-SA, AGH0003S-SA-A AGHO0004S-SA, AGH0004S-SA-A AGHO0005S-SA, AGH0005S-SA-A
Emtoiyiog £&uvog vynig mowdtntag owkoroyikég Ocppomopmos (Quadro)
Tomog g1 Xpoua
Agvkd Mavpog
E/F AGHO0011S, AGHO0011S-A AGHO0012S, AGH0012S-A
G AGHO0011S-UK, AGH0011S-UK-A AGHO0012S-UK, AGH0012S-UK-A
L AGHO0011S-IT, AGHOO11S-IT-A AGHO0012S-IT, AGHO012S-IT-A
J AGHO0011S-CH, AGH0011S-CH-A AGHO0012S-CH, AGH0012S-CH-A
M AGHO011S-SA, AGH0011S-SA-A AGHO0012S-SA, AGH0012S-SA-A

IHMEIQIH. Ta poviéha mov Mjyouv 6& «-A» mpoopiloviat yio dANGT 6TV TAATPOPHL GUVOALAYOV TOL Amazon Kot SV £XOVV TEXVIKEG SLopopEg amd To
HOVTELD X0pig KaTdAnén.
TEXNIKEX IPOAIATPA®'EZ

"E&urvog vyniig o6 TnTag 0UKoloyikég
Ocpponopméc (LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(£2,0 W og Asttovpyia avopovig)

2.4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW)

Emroiyog £&umvog vynMic o1 TNTOS 0UK0A0YIKOG
Bcppomopndg (Quadro)
220-240 V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(<2,0 W og Asttovpyia avopovig)
2.4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW)

Mopapstpog

TpopodoTikd (£i60d0G)

Yrnoompi&n Wi-Fi

O¢ppaven: vépudpn + cuvaywyn. Awtipnon g deppokpaciog dopatiov (Aertovpyic «S SMART»): 040 °C / 140-248 °F
(Ppo pobuong — 1 °C / 1 °F). Geppokpoasio Beppaviicod mavel: 60-120 °C /32-104 °F (Prpo pvbuong — 5 °C /9 °F).
Khpatiopog. Ipootacio omd moudid. Xepiopdg: da xepds, ieyeplopevos (Hécw g epappoyig AENO), povntikoi
Bonboi. Evdeién katdotaong poTiopHon

AEITOVPYIKA (APAKTNPIOTIKGL

Eppadov 0éppavong "Ewg 24 m? (avéhoya pe T Oeppopdveoon Tov dopuatiov) "Ewg 12 m? (avéhoya pe T Oeppopdveoon tov dopuatiov)

066vn LED. KAdon mpoctaciog IP44. AwsOnmpag khiong. Ilpoctasio and niextponinéia, téon ko viepbéppaven. Mikog

X 0 GYED! 0
(APORTIPICTIE OXEOLEOHOD Kkohwdiov popodosiag: 1,9 m. YAko: ckAnpopévo yoahi, mhactiko PS

1000%x165%417 yAot. (eykatdotacn 6o dGmedo)
Méyebog (MXITxY) 500x62x500 yAoT. (eyKaTdoTOON GTOV TO(X0)
1000%62%365 ¥AoT. (EYKATAGTAGY GTOV TOiX0)
Kabopo Bapog 8,7 Kihd 6,2 KIMG
Sovbiikeg Aertovpyiag Oeppokpacia 0...+40 °C, oyetiki vypacia < 75% (yopig cupmdikvoon)

Sovbikeg amobikevong
MNAKETO IPOMHGOEIAX
"E&urvog vynMijg mordtirag 01koroyikog Ocppomopmog (LED) / emrroiyiog £Evmvog vynhig oo TnTag 01koroyikég Ocppomopmég (Quadro), modia (2 tep.)
(Hovo v Tov é€umvo vyng modTog okoroykd Beppomound (LED)), Baces omipiéng (2 tep.), kit ompiéng (meipot — 4 tep., yavilor — 4 tep.,
Bideg— 4 tepL.), TPOTLTO TPLIANATOG, OSNYOS YPIYOPNG EKKIVIIGNG, KAPTOL EYYONGNG.

MEPIOPIZMOI KAI ITIPOEIAOIIOIHXEIZ

IMPOXOXH! Zeomi emgdvein! Kivdvvog eykavpdtov oe mepintoon enapng pe Oeppés emedveieg! Mnv ayyiCete v empavelo 1ov eppomopmon péypt va
Kkpudoet eviehdg! Mnv agiivete 1o kKakdmdio pedpatog va £pbet e emagn pe v mdvek Oéppavong!

H ovokevn ko 1 epappoyn AENO dev mpoopilovon yia yprion amd matdid kate tov 16 £Tdv 1 omd GTopa He HEIOHEVEG COUOTIKEG, GONTNPLOKES 1) VONTIKEG
IKAVOTNTEG, EKTOG EAV EXOVV ETAPKT] EUTEPI0 KOL YVOGELG KoL EKTOG EGV EMPAETOVTOL OO GTOO LIEVBVVO Yot TV aGPAAELd Tovg. H cuokevn mpoopiletan povo
Y10 ECOTEPIKT OLKI0KT) YPNoT. M gpnoiponoite ™ cvokevn oe e&0tEptkovg xmpovs. Tomobetote Tov Beppomound o€ andcTacn tovkdyiotov 1 uétpov amd
veacpate, EMTAC, SOKOGUNTIKG avTikeipeva Kot dAlo evrekta VAKE. Mnv eykobiotdte ) cuokev o€ pépn TpooPacipe e moudid kot Kotoukidia.
Xpnoiponoiote tov Bgppomopnd oe andcTacn Tovidyietov 1,5 pétpov amd avbpdrovg kot {da. Mnyv eykabiotdte ) cuokev] amevbeiog kdtm N Thve omd
niextpcn mpito. My emtpénete oo Tordid vo maifovv pe ) cuokevn kot to e&aptipate. Mny pixvete 1 metdte T cuokevn). My To ypnoiponoieite £Gv ot
yvaiwvor waved £xovv vrootel Cnuid. Mn ypnoonoteite Ty Kohoppép edv et mEcet 1 xel vrootel (nud. BePaiwbeite 6t n ovopostikn tdon ko n
GUYVOTITOL TTOV OVOPEPOVTOL GTOL TELVIKA YOPAKTNPIGTIKG OVTIGTOL(OVV GTNV Tapoy) NAEKTPIGHOD. XPNGULOTOLEITE T GUGKEVH HOVO pE GTEYVE YEpta. Mnv
APVETE TN GLGKEVT] GLVIESEPEVI 6TO pevpa YWPis EAeYX0. ATOGUVEEGTE TN GUGKELT omd TV piler peTd T YpioN Kat Tptv Tov Kabapiopd. AToGUVIESTE T
Hovada amd To FIKTVLO PEVUATOG KPATAOVTAS TO PIG Kot 0L T0 Kahddo pedpatos. My Bubilete ™ cvokevn, 10 @ig 1| 10 KOADSI0 TpoPodociog oe vepd 1 dhko
Vypa. Mnv KaAdnteTe TOV BEpHOTOUTO 1| GTEYVE AVTIKEINEVD TAVO GE VTHV. M1V HETOKIVEITE T GLGKELT EVO Eivat evepyomompévn 1 eivan (eoth. BeBaiwbeite
0TL 70 Kah®ddo Tpogodosiog dev eivar oTpipévo, dev £xel oTpafacet, dev Exel TevimBel 1| dev éxet £pBet o8 emagn pe Kavtd, ayunpd avrikeipeva 1 anyég
Beppotntag. Mn xpnGIHOToLEiTe YNKE EMBETIKG OMOPPUTAVTIKG, AEWVTIKEG TAGTEG, TPOIOVTOL TOV TEPEYOVV 0&EN 1 SLOAVTEG 1] HETOAALKE GPOVYYapLOL YioL VoL
kabapicete ™ cvokevl]. O KaTaoKELASTG dev PEPEL Kapiow VBV Yo TVXOV (NUEG TOV TPOKEAOVVTAL IO TN HN GUUUOPP®OOT] HE TIG GUGTAGELS TOV
avagépovior 6to mapdv Eyypago. Edv n cvokeun £xet vmootel (b Aoym ovatpomng 1| mtdong, n eyydnon tov kotookevaoty Oo akvpobei. Mnv
ATOGUVOPHOLOYEITE 1) EMIGKEVALETE TN GLGKEVT) HOVOL GaG. Ot EMOKEVEG TPETEL VOL EKTELOVVTONL (O EEEIDIKEVUEVO TEXVIKO 0O ££0VGLOBOTNHEVO KEVTPO GEPPIG.
Mt AETTOHEPNG TTEPLYPUPT TNG GUGKEVNG, TMV AELITOVPYIAV KOL TOV AELTOVPYLOV TG UTOpEiTe Vo Ppeite 6T0 TAPES £YXePidio odnyidy, mov dtotibeton o
Sievbvvon aeno.com/documents.

Oeppokpacia —20...+70 °C, oyetikn vypasio < 75% (ywpic cupmdrvmon)
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LYXTATIKA KAI EEAPTHMATA

' Tov £&umvo vynMijg TowdTTeg oukoroyiké Oeppomopmé (LED), deite mig ewoveg A-1, A-3.yw Tov emrtoiyio £Evvo vymiig ToLOTNTAG 01KOLOYIKG
Ocppomopmé (Quadro) deite o oypaTe A-2, A-3.

1 — mivakag eléyyov pe kovpmd (and mave Tpog ta kdtm: 006vn LED, kovuni Aertovpyiog «SMARTY, kovpni Asttovpyiag, kovpri avéneng Oeppokpasiog,
Kkovuni peimong Beppokpaciag), 2 — povada eréyyov, 3 — mivakag aktvoPoriag, 4 — kodddo Tpogodociag, 5 — mebnmipag Beppokpasciog, 6 — TPOHTLTO
Tpumnpatog, 7 — Baoceig, 8 — Bideg, 9 — yavilor pe meipovg, 10 — wdda (LOVO Yo Tov £ELTVO VYNNG TOLOTNTAG OtkoAoYIKO Beppomopnd (LED)).

HLED KATAXTAXH TOY KOYMIIIOY AEITOYPI'TAX

Mmie Mmie Emavagopd pubpicewmv eee OEPUaVT| EVEPYOTOUUEVT
:ﬂ D= (V]
o ?{Q © :H:D: ?& H evdewktikny Aogvio avapet ?{Q OEPUAVOT| ATEVEPYOTOMHEVT
IIpdowo IIpdowo H evdewktikn avapooprvet ® YnepOippaven g cuokevig
H = (V]
O eee © §H>: eee H evdewctikny avapoopnivet 3 gopég
Kokkwo Kokkwo H cvokevn eivat cuvdedepévn oe mopoyn pELHATOG
© ﬂ)ﬁ ® @ ZHDr © H cvokevn] evepyomoleitol GTNV EQUPHOYH Yo KVNTA
Mop Kitpwo H ovokevn Bpioketon oe Aertovpyia (evéng Wi-Fi
© $>t @ O $¢ Evepyomompuévn Aettovpyio cuvtnpnong Beppokpaciog dopation
KOYMITT AEITOYPI'TAZ KOYMITI «SSMART» AEITOYPI'TAZ
Kpatiote mampévo 1o < 3 devt Evepyonoinon 1 anevepyomoinen tov Movo dyyrypo Evepyonoinon M amevepyonoinen mg
coOUATOG BEpPAVONG «SMART» Aettovpyiog
Iatiote ko kpotote TaTnuévo yio4-9 devt | Asttovpyia avtictoiyong péow Wi-Fi
Iatiote ko kpotote TaTnuévo > 10 devt Emavagopd epyostoctakdv pubpicemy KOYMITI AYEHEZHE THE OEPMOKPAXTAX ?
[atiote 5 Qopéc péca ot 4 devt Amevepyomoinon g KAEWBOHOTOS Yo, Movo ayyiypor | AvEnote v embopmt) Beppokpacio
moudid | dopatiov katd 1 °C
LED OOONH ? KOYMITI MEIQLHE OEPMOKPAXTAL *

Movo dyyrypo Mewwote ™V embopmt Oeppokpacio

dopatiov katd 1 °C

Epgdvion mg tpéyovcag Beppokposciog dopatiov

'H xAeddpatog yia maudié propei va evepyomombei povo pécm mg epappoyns. o mepiocdtepeg mAnpogopies, avatpétte oto mApeg eyyepidio Asovpyiag mov StotifeTon
ot dievbuvon aeno.com/documents.
2 AUT6 TaL KOVPITTLEL YPNGIHOTOI00VTOL Yio TV adhayi] TG emBupntig Oeppokpaciog dmpatiov apécmg petd v evepyomoimon mg «SMART» Asttovpyiag..
3 Otav evepyonoteitan  «SMART» Aettovpyia, avti g tpéyovcng feppokpaciog dopatiov yio kémowa dpo Oa eppavileton n emBopnt Oeppokpacia, 1 oroia propei vo
avénbei 1 va pewwbdei pe to Tapomave TANKTPO.
ZYNAPMOAOTI'HEH KAI ETKATAXTAXH
Agupéote Tov Beppomopnd amd T GVKEVAGIN Kot TomofeToTE TV 68 pia Kabapt opilovTia ETAveL [e TO TAvEL AKTIVOBOAING GTPAUHEVO TPOG T KATW.
ZuvapHOAOYNGTE TOV BEPUOTOUTO KOl EYKATAGTHGTE TNV GTNV emtBopnt O€om.
Zovapporoynon Kai £YKaTacTacn Tov £Eumvov vyniig movTnTeg otkoroytkoV Ospporopmov (LED):
1. Xto damedo:

THMEIQZXH. Eivat duvat) povo 1 opt{ovtio eyKatdotaoct).

o Xpnoponowdvrag Bideg otepéwong (8), fddote ta moda (10) oy micw emipdveta tov mavel (Br. eucdva B-1)

IMPOEIAOIOIHZH! IIpénet va peitar 0 6meTOG TPOGAVATOMGHOG TV Tod1dV (BA. etkdva B-2)!

o  BeBawbeite 6T o1 Pideg eivor kodd oerypéves kot 6Tt Ta TOSLa £ival GOGTA EVOVYPULIGHEVE [IE TO GO0 THG GVOKEVTG.
2. Xtov Toiyo:

THMEIQZXH. Eivat duvat 1 opilovria 1 kaBetm tomobétnen 6tov toiyo.

*  Ytepetote T Ppayioves tomoBémong (7) oy micw empavela v Thvek BEppavong ypnoomodvTag Pideg otepéwong (8) (BA. eucdva C-1).
IMPOEIAOIOIHZH! IIpémet vo mpeitar 0 606106 TPOsavatoMopds tav Bpayxtovev (BA. etcove C-3 yia opiiovtio tonobétnon kat ewkdve C-5 yu
kaOetn TomoBéTnon).

*  Y1epedoTe 10 TPOTLTO (6) GTOV TOiY0, AvOi&Te TIg OMEG Ko PdmoTte o dykioTpa (9) oTov Toiyo (BA. ewcoveg C-6, D-1)-

IHMEIQZH. Ta dykiotpo kot Teipovg mov mapéxovat eivat KatdAnAa Hovo yio Toixovg arnd OTMOHEVO GKUPOSENLL.

®  AKOVUTHOTE TPOGEKTIKA TN KUAOPIPEP GTOV TOIYO KoL KPEUAGTE TNV TAVTOYPOVE GTAL 2 AYKIGTPQL, OTWG paivetal 6TiS e1koveg D-2, D-3.
THMEIQXH. H xalopipép pmopei emiong vo kpepaotei o€ 4 GyKioTpa Yol ETITAEOV 0GQAUAELL.

*  BePawbeite 611 1 povada sivar kokd oTepePEVN Kat amodhaypévn amd okovn kot pomovg. Edv ivar amapaimro, puBpicte 1o fabog Prdmpatog tov
aykictpwv.

Zovapporoynon Kot £YKaTAcTaon TG EmToiytov £Euvov vyniig modTNTeg 01koroytkod Ospporopmod (Quadro):
1. Zrepedote ta Ppayioveg tomoBémong (7) oy micw empaveia Tov mavel BEppavong ypnopomoidvtog Bides otepéwong (8) (BA. srcova C-2).

ITPOEIAOITIOIHZH! Ilpénet va mpeitar 0 6m6T0g TPOGavATOMGHOG TV Bpoyiovev (BA. eikdva C-4).

2. X1epemote 10 mpOTLTO (6) 6TOV T0iX0, avoilte TIg 0még Kot PiddoTe T dykiotpa (9) otov Toiyo (BA. eucdveg C-7, D-1).

IHMEIQZH. Ta dykiotpo kot Teipovg mov mapéxovat eivat KatdAna Hovo yio Toixoug arnd OTMOHEVO GKUPOSENLL.

3. AKOLUTGTE TPOGEKTIKG TN KAAOPLPEP GTOV TOTYO KOl KPEUAGTE TNV TOVTOYPOVO GTAL 2 GYKIGTPOL, OTOG PaiveTal 6TIS £kdveg D-2, D-3.

THMEIQXH. H xalopipép pmopei emiong vo kpepaotei o€ 4 GyKioTpa Yol ETITAEOV 0GQAUAELL.

4. BePawbeite 6T 1 povada eivor kadd otepempévn kot amarloypévn omd okovn ko pomovg. Edv eivon amapaitto, pupicte to Bdbog Prddpatog tov
aykictpwv.

TomoBéTnon opopiig. H enthoyn) TomobETonNg G GUGKEVHG STV 0poPn eivar SLabEGIUN HETE TNV EVEPYOTOINGT] TNG GTNV EQAPHOYN Yo KT Ko Ha Tpémet

VoL EKTEAETTOL HOVO (O ELSIKEVHEVOUG EYKATAGTATES.

IHMEIQXIH. ' 1eptocdTepeg TANPOPOPIES GYETIKA [E TNV EYKOTAGTAGT TOV Beppomopmon, avatpélte 6To TApeg eYXEWido pNo mov diotibeton o

SievBvvon aeno.com/documents.
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MPOETOIMAXTA I'lA AEITOYPI'TA

1. Evepyomomote ) KOAOPLPEP GUVIEOVTAG TNV GF e TPilol XPNGIHOTOLOVTOG TO KOADSI0 pedpaTog (4). MV ypnoonoteite KoAdS10 TPOEKTAGNG YiaL TN
oOvdeon! Iamote 0 kKovpmi Aettovpyiog. Oa TPETEL VoL avayeEL TPAGIVO.

2. Evepyomoinon oy £pappoyn yio Kivntd (pmopeite eniong va copmoete tov kodikd QR ot celida 9):
a. ouvdiote To £&umvo Aégavo cag o Wi-Fi (2,4 GHz) kot cuvdebeite otov hoyapracud cog oty epappoyy AENO (1) kateBdote v epoappoyn yo

Kkwnté omd 10 Google Play 1 to App Store kat kataympfioTe £vay vEo Aoyaplacud)-

. KGvTE KAK 67O EIKOVISL0 «+» otV KapTéda "Enin" celida 670 emdve pépog g 000vng kat emrééte «IIpocbikn cuokevign:

evepyomomote 0 BT 610 £&umvo Afpwvo cag kot ddote atny epappoy] AENO 0Aeg Tig amontovpeveg TpocPacets:

. &Gv givon amapaitto, E16aYETE To SlomaTtevTipia Tov drktvov Wi-Fi kat kévte kAtk 610 kovpni «Emdpevon-

. MEPEVETE PEXPL TO KAAOPLPEP VOL AVIYVELTEL VTOHATA KO KOVUTT «TTpocBitwm -

TEPHEVETE VoL OAOKANpwOEL 1 Sradikacio chVdEoNS Kot kavTe KAk 6to Kovpni « Etotpon.

EHMEIQZH EdGv 1 cvokevn dev EVIOMGTEL AUTONATO, TOTHGTE KOl KPATHOTE TATNHEVO TO Kovpmi Agttovpyiog yio 4-9 devteporenta £wg Gtov 1 Avyvio,

LED avapoopiivet pop, emtré&re v kanyopia «Kolopipép» oty 060vn kot akorovbnote Tig 0dnyieg cvvdeons.

me Ao o

THMEIQXH. Mnopgite £miong vo. eVEPYOTOWGETE TN GLGKELY TNV £pappoyn Google Assistant 1] 6to Amazon Alexa, av ypelooTel.
3. Xepoteite ) Guokevn dla ¥E1POG 1| HEG® TNG EPUPHOYNG VLo KIVITA.
XEIPIZEMOZX AIA XEIPOX
1. Evepyomomote Tov BEpHOTOUTO TOTOVTAG TO KOVUTE AE1TOVpYiag pic popd.
2. AlpopeOGTE TOV BEPUOTOUTO YPNGIHOTOLDVTOG T0 KOVUTLR GTOV TIVaKa EAEYYOV (Y10l TEPIGGOTEPES TANPOPOPIES GYETIKA LUE TIG AEITOVPYIES TOV KOVUTIOV,
deite mapamavem).
3. Otav ohokApdcETE 0 %1101 TOL OEPUOTOUTOD, ATEVEPYOTONGTE TOV BEPLOTOUTO TATMVTAG TO KOLUTE AE1TOVpYiag pic popdL.
XEIPIZMOX MEXQ THX E@QAPMOI'HZ
1. BePauwbeite 0Tt 0 Beppomopnog eivon evepyomompévog oty egappoyi AENO yio kivntd (Yo mepiocotepeg mAnpopopies, avatpééte oty evotnTa
«IIpogtopocio yia gpricn»). Evepyomomote tov Oppomopund natdviag To Kovpmi Aetovpyiag pic opd oty epappoy.
2. Xepoteite tov Beppomopnd cog pécm g pappoyne. H epappoyn napéyet eniong mpodchetes pubpiceis kon Aettovpyieg:
*  gvepyomoinon/omevepyonoinen g TPosTasiog omd modid
* gvepyomoinon/omevepyonoinen pubpicewv TomoHEong ot opopiy:
*  puBuon g Beppokpaciog Tov mavel ekmopmng BepuoTTog:
*  pvbuion g eoTedTTOG TOL 0TiGHL PwTIGHoD LED-
*  pYBuIoN TOL YPOVOSLOYPAUIATOG AEITOVPYIOG TNG GUGKEVNG
®  YEPIGHOG GTUTIGTIKMV GTOEIMV KATAVAAWOGNG NAEKTPIKNG EVEPYELNG®
*  puBuion omomicEWV"
*  gmhoyn g povadag Beppokpaciog (°C/°F)-
*  o0OVdeon povNTIKGOY Bonbdv Kat pubpion cevapimv.
3. Otav 0hoKAMPOGETE T XPNOT) TOV HBEPHOTOUTOV, OMEVEPYOTOGTE TOV TATOVTAG TO KOVUT AEITOVPYinG 6TV EQUPHOYT Hict pOpd.
THMETQIH. I'a nepiocdtepeg TANPOPopieg GYETIKA pe TOV EAEYY0 TOV BEPHOTOUTOD GOG HEGH TNG EPAPHOYNG Yo KvTA, avatpéEte 6To TAPEG EYYEPIdIO
ApNoT Tov givan dtabécipo ot dievbuven aeno.com/documents.
ATOPOQXH BAABQN
O Oeppomopmog dev evepyonoreitar. [TiBavég mties: n mpilo eivar ehattopatikh. To koddd10 Tpopodosciag sivar katestpappévo. Avon: eléyéte my npila yua
GmGTH AetTovpYics GLVEEOVTAG pio GAAT GLGKELT) GE AVTAV.EQV £ival anapaitTo, GLVILGTE TN GLeKeLT 6e pia mpile mov Aertovpyel. Emkowmviote pe éva
£&ovclodompévo kEVTPo GEpPig.

‘Otav n Aerrovpyia «SSMART» givan gvepyomompévn, o Ospp 1 dev Ocppai IMBav cutio: n emBopny Beppokpacio £xet puOucTel Aavdacuéva.
Avon: opiote ™V embopnt Beppokpascio vyMAOTEPQ A6 TNV TPEYOVGE BEppOKpaGia dwpaTiov.

O Bcppomopmoc eV avTOmOKPIvETOL 6TIG EVTOAEG amd TNV s@appoy Yo Kwvnrd. ITbovi autio: mopoveidotnke opdipo covdeong ductvov. Avon:
EMOVAGVVOESTE T GLGKEVT 60G 670 diktvo Wi-Fi ) mepiuévete péypt va amokatactadel n covdeon.

O Bsppomopmdg Nyei pe £va NYNTIKO 6P KoL TO KOVpT evepyomoinonc/anevepyomoinong avafospivel pe ko kkvo ypdpa. IIbavy otia: n cuokevn
£ye1 yopioe emikivovvor 1 €xet TEcet. Avon: 1 BEon Tov TpEmeL vor aAAGEEL.

MPOXOXH! Eav kapio and tig mpotevopeves pedodoug de cag fordnoe oy eniluon ov TpoPANHATOS, ETKOWVOVIGTE HE TOV TPOUNOELTH Gog 1| e Eva
e&ovslodompévo kEvipo cépPig. My amocuvappodoyeite 1| ipocmadeite vo emO0OPHDOGETE T GLGKELY HOVOL GAG.

: Edv éxete omoteadnmote epwticelg 1| duokolieg ot xpnon g cvokeung AENO™, gmikovemviote pe v opdda vrootpiéng HEG® NAEKTPOVIKOD :
1 Taudpopeiov otn dievbuven support@aeno.com 1 pEG® SadikTvakng cuvoptkiog ot dievBvvon aeno.com/service-and-warranty. O eidikoi pag o cag 1
: Bonbncovy va ta katahdBete OAa, Kot dev Oa ypelaoTel va YAGETE YPOVO Kot SUVANELS Y10l VoL ETIGKEPDEITE TO KATAGTNHAL.

H ASBISC 8otpei 1o Sikaiopa vo Tpomonomoet T GUGKEVT Kot vor KAvel ahlaryég Kot TpocBnKeg o€ auTd T0 EYYPao XOPig Tponyodpevn £180moinon Tov xpnoToOV.
TTepiodog eyyomong kot didpketa Lomg — 3 £ and TV npepopnvia TOANONG TG GLGKEVNG 6T0 J{KTVO AMaVIKHG TOANONG.

ITAinpogopieg katackevaoti: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kvmpog). Tni.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Kataokevaletat oty Iokovia. Olo To EUTOPIKA GNHATO KOL Ol EUTOPIKES HAPKES TOV AVAPEPOVTIOL GTO TUPOV EYYPUPO ATOTEAOVY IBIOKTNGIN TOV AVTIGTOY®V KATOY®V
Tovg. H nuepopnvia mapaywyng avaypagetal 6T GUGKEVOGIL.

Enkoponompéveg mANpopopieg Kot AETTOEPTG TEPLYPAPY TG GLOKELNS, Kabdg ko 0d1yieg chveong, moToTOMTIKG, TANPOPOPiEg Yo eTaipeieg oL déxovian a&ldoelg
TOWOTNTOG Kot £yyunoelg eivon tabEotueg otn Sievbuvon aeno.com/documents.

AVTi| ] GUGKEVT] CUPUPOPPDVETUL PE TIG IGYVOVOEG ATULTOELG UCPUAEiAG.

OAHI'TA ROHS. H cvckevi} coppopedveton pe tig povoteg g O8nyiag RoHS 2011/65/EU GyeTIKG pe TOV TEPLOPIGHO TMV EMKIVELVOV OVGLOV, GUUTEPIAAUPAVOHEVDY
TV Statdéewv g 0dnyiag RoHS 2015/863/EU.
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E Kltteseade AENO™ on moéeldud elu- ja ariruumide kitmiseks.
TAHELEPANU! Enne seadme kasutamist lugege kéesolev dokument hoolikalt I4bi ja sailitage see edaspidiseks kasutamiseks.

MUDELID
Premiumklassi nutikas 6kokiitteseade (LED)
istiku tiiii Varv
Pistiku tadp Valge Must Hall
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Premiumklassi nutikas 6kokutteseade seinale (Quadro)
— - Varv
Pistiku taup Valge Must
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOT11S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-1T-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT1S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

MARKUS. Mudelid, mille nimetus |8ppeb A-tdhega, on méeldud Amazoni mulgikeskkonnas realiseerimiseks, kuid ei erine
tehniliselt nendest mudelitest, mille nime I6pus A-taht puudub.

TEHNILISED ANDMED

Premiumklassi nutikas 6kokutteseade seinale

Premiumklassi nutikas 6koktitteseade (LED)
(Quadro)

Parameeter

Toite (sisend)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(=2,0 W ootereziimil)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(= 2,0 W ootereziimil)

Wi-Fi tugi

2.4 GHz,182 dBm (~66 mW)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Soojendus: infrapuna + konvektsioon. Temperatuuri hoidmine ruumis (,SMART"-reziim): 0-40 °C /
140-248 °F (seadistamise samm - 1 °C / 1 °F). KUttepaneeli temperatuur: 60-120 °C / 32-104 °F
(seadistamise samm - 5 °C / 9 °F). Kliimakontroll. Kaitse laste eest. Juhtimine: manuaalne,
kaugjuhtimine (AENO rakenduse kaudu), haalabi. Olekute LED-marguanded

Funktsionaalsed
omadused

Kdetav pindala Kuni 24 m? (séltuvalt ruumi soojusisolatsioonist) | Kuni 12 m? (sdltuvalt ruumi soojusisolatsioonist)

Konstruktiivsed
eriparad

LED-ekraan. Kaitseklass |P44. Kaldeandur. Kaitse elektrilodgi, pinge ja Ulekuumenemise eest.
Toitejuhtme pikkus: 1,9 m. Materjal: karastatud klaas, polUsturool

1000%165%417 mm (paigaldamine pérandale)

Suurus (PxLxK) 500%62x500 mm (paigaldamine seinale)

1000%62x365 mm (paigaldamine seinale)
8,7 kg 6,2 kg

Temperatuur 0..+40 °C, suhteline dhuniiskus < 75 % (ilma kondensatsioonita)

Netokaal

Toodtingimused

Ladustamistingimused

TARNEKOMPLEKT

Premiumklassi nutikas ékokiitteseade (LED) / Premiumklassi nutikas ékokiitteseade seinale (Quadro), jalad (2 tk) (ainult
premiumklassi nutikale dkokUtteseadmele (LED)), kinnituskronsteinid (2 tk), paigalduskomplekt (tutblid — 4 tk, konksud - 4 tk,
poldid - 4 tk), Sabloon aukude puurimiseks, lUhike kasutusjuhend, garantiileht.

PIIRANGUD JA HOIATUSED

TAHELEPANU! Kuum pind! P&letuste oht kokkupuutel kuumutatud pindadega! Arge puudutage kitteseadme pinda enne, kui
see on taielikult jahtunud! Arge laske toitejuhtmel kittepaneeliga kokku puutuda!

Seade, aga ka AENO rakendus ei ole mdeldud kasutamiseks alla 16-aastastele lastele voi fUusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt
piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust voi teadmisi sesadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all. Seade on médeldud kasutamiseks ainult kodustes tingimustes siseruumides. Arge kasutage
seadet valitingimustes. Asetage kUtteseade vahemalt 1 meetri kaugusele kangastest, mooblist, dekoratiivesemetest ja muudest
tuleohtlikest materjalidest. Arge paigaldage seadet lastele ja lemmikloomadele ligip4dasetavates kohtades. Kasutage
kutteseadet vdhemalt 1,5 meetri kaugusel inimestest ja loomadest. Arge asendage seadet otse pistikupesa alla v&i peale. Arge
lubage lastel seadme ja komponentidega méangida. Arge laske seadet maha ega visake seda. Arge kasutage, kui klaaspaneelid
on kahjustatud. Arge kasutage kutteseadet, kui see on maha kukkunud v&i kahjustatud. Veenduge, et tehnilistes andmetes
esitatud nimipinge ja sagedus vastaksid vooluvérgule parameetritele. Kasutage seadet ainult kuivade katega. Arge jatke seadet
jarelevalveta, kui see on Uhendatud vooluvdrku. Uhendage seade vooluvérgust lahti pérast kasutamist ja enne puhastamist.
Uhendage seade vooluvérgust lahti, hoides pistikut, mitte toitejuhet. Arge uputage seadet, toitejuhtme pistikut ega juhet vette
ega muudesse vedelikesse. Arge katke kiitteseadet ega kuivatage asju selle peal. Arge liigutage sisselllitatud ega kuuma seadet.
Veenduge, et toitejuhe ei oleks vaandunud, paindunud, kinni pigistatud ega puutuks kokku kuumade, teravate esemete voi
soojusallikatega. Arge kasutage seadme puhastamiseks keemiliselt agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid,
happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kdasnaid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud kaesolevas
dokumendis nimetatud soovituste mittejargimisest. Kui seade on Umbermineku voi kukkumise tottu kahjustatud, tUhistab see
tootja garantii. Arge demonteerige ega parandage seadet ise. Remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik volitatud
hoolduskeskuses. Seadme, selle tédreziimide ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on
kattesaadav veebilehel aeno.com/documents.

Temperatuur —20..+70 °C, suhteline 6huniiskus < 75 % (ilma kondensatsioonita)
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KOMPONENDID JA TARVIKUD

Premiumklassi nutikale 6kokiitteseadmele (LED) vt joonised A-1, A-3; premiumklassi nutikale 6kokltteseadmele seinale
(Quadro) vt joonised A-2, A-3.

1 - nuppude juhtpaneel (Ulevalt alla: LED-ekraan, ,SMART"-reziimi nupp, toitenupp, temperatuuri suurendamise nupp,
temperatuuri vahendamise nupp), 2 — juhtplokk, 3 — kiirguspaneel, 4 - toitejuhe, 5 — temperatuuriandur, 6 — Sabloon aukude
puurimiseks, 7 - kronsteinid, 8 — poldid, 9 — konksud ja tutblid, 10 — jalad (ainult premiumklassi nutikale 6kokUtteseadmele (LED)).
TOITENUPU LED OLEK

Sinine Sinine © Seadete lahtestamine

&
O ZH}E & © $¢ & O Indikaator pdleb ?’8{ KUte on valja lUlitatud
®

Kute on sisse |ulitatud

Roheline Roheline Seadme Ulekuumenemine

Q
O =Dy &R © = &L @ Indikaator vilgub 3 korda
B

Seade on Uhendatud toiteallikaga

Indikaator vilgub

Punane Punane

© EHDF @ @ j)r © Seade on aktiveeritud mobiilirakenduses
Lilla Kollane @ Seade on Wi-Fi sidumisreziimis
© $¢ @ O :Dc Ruumi temperatuuri hoidmise reziim on sisse lUlitatud
TOITENUPP »SMART“-REZIIMI NUPP
Vajutage ja hoidke all<3s KUtteseadme sisse- voi Uks vajutus

.SMART"“-reziimi aktiveerimine
voi deaktiveerimine

valjalulitamine
Vajutama ja hoidma all 4-9 sekundit Paaritamisreziim Wi-Fi kaudu

Vajutama ja hoidkma all >10 s Tehase lahtestamine TEMPERATUURI TOSTMISE NUPP 2

Vajutama 5 korda 4 s jooksul Lapse lukustus Uks vajutus Tostma soovitud toatemperatuuri
deaktiveerimine' 1°Cvorra

LED KASUTUS 3 TEMPERATUURI ALANDAMISE NUPP 2

Uks vajutus

Praeguse toatemperatuuri kuvamine Vahendage soovitud ‘

toatemperatuuri1°C vorra

1 Lapseluku sisselulitamine on v&imalik ainult 1abi rakenduse. Tapsemalt vt taielikus kasutusjuhendis, mis on saadaval kodulehel
aeno.com/documents.
2 Neid nuppe kasutatakse soovitud ruumitemperatuuri muutmiseks kohe parast ,SMART*“-reziimi aktiveerimist.
3 Kui ,SMART“-reziim on aktiveeritud, kuvatakse mdénda aega praeguse toatemperatuuri asemel soovitud temperatuur, mida saab
Ulaltoodud nuppude abil tosta voi langetada.
KOKKUPANEK JA PAIGALDUS
Votke kUtteseade pakendist valja ja asetage see puhtale horisontaalsele pinnale kiirguspaneeliga alla. Pange kuUtteseade kokku
ja paigaldage soovitud sendisse.
Premiumklassi nutika 6kokutteseadme kokkupanek ja paigaldus (LED):
1. Porandale:
MARKUS. V&imalik on ainult horisontaalne paigaldus.
* Kasutage poldid (8), et kruvida jalad (10) paneeli tagakuljele (vt joonis B-1).
HOIATUS! Tuleb jalgida jalgade diget orientatsiooni (vt joonis B-2)!
e Veenduge, et kruvid on kindlalt kinni keeratud ja et jalad on seadme korpusega digesti joondatud.
2. Seinale:
MARKUS. V&imalik on horisontaalne v&i vertikaalne paigaldus seinale.
e Kasutage poldid (8), et kruvida kronsteinid (7) paneeli tagakuljele (vt joonis C-1).
HOIATUS! Tuleb jalgida klambride 6iget orientatsiooni (vt joonis C-3 horisontaalse paigalduse puhul ja joonis C-5 vertikaalse
paigalduse puhul).
* Kinnitage Sabloon (6) seina kulge, puurige augud ja kruvige konksud (9) seina kulge (vt joonised C-6, D-1).
MARKUS. Kaasasolevad tulblikonksud sobivad ainult raudbetoonseinte jaoks.
e Toetage kUtteseade ettevaatlikult vastu seina ja riputage see samaaegselt 2 konksu kulge, nagu on naidatud joonistel D-2,
D-3.
MARKUS. Kitteseadet saab taiendava turvalisuse tagamiseks riputada ka 4 konksu kilge.
e Veenduge, et seade on kindlalt kinnitatud ning tolmust ja mustusest vaba. Vajaduse korral reguleerige konksude
sissekeeramise sligavust.
Premiumklassi nutika 6kokutteseadme seinale (Quadro) kokkupanek ja paigaldus:
Markus. Premiumklassi nutikat Okokutteseadet seinale (Quadro) saab paigaldada ainult seinale.
1. Kasutage poldid (8), et kruvida kronsteinid (7) paneeli tagakuljele (vt joonis C-2).
HOIATUS! Tuleb jalgida klambride diget orientatsiooni (vt joonis C-4).
2. Kinnitage Sabloon (6) seina kilge, puurige augud ja kruvige konksud (9) seina kulge (vt joonised C-7, D-1).
MARKUS. Kaasasolevad tulblikonksud sobivad ainult raudbetoonseinte jaoks.
3. Toetage kUtteseade ettevaatlikult vastu seina ja riputage see samaaegselt 2 konksu kllge, nagu on naidatud joonistel D-2, D-3.
MARKUS. Kitteseadet saab taiendava turvalisuse tagamiseks riputada ka 4 konksu kilge.
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4. Veenduge, et seade on kindlalt kinnitatud ning tolmust ja mustusest vaba. Vajaduse korral reguleerige konksude
sissekeeramise stigavust.
Seadme paigaldamine lakke. Seadme lakke kinnitamise véimalus on saadaval parast selle aktiveerimist mobiilirakenduses ja
seda tohivad teha ainult kvalifitseeritud paigaldajad.
MARKUS. Tapsemalt kitteseadme paigalduse kohta vt taielikus kasutusjuhendis, mis on saadaval kodulehel
aeno.com/documents.
KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE
1. Lulitage kutteseade sisse, Uhendades see pistikupesasse, kasutades toitejuhet (4). Arge kasutage Uhendamiseks
pikendusjuhet! Vajutage toitenuppu. See peaks pdlema roheliselt.
2. Aktiveerige seade mobiilirakenduses (voite skannida ka QR-koodi lehekuljel 9):
a. Uhendage oma nutitelefon Wi-Fi-ga (2,4 GHz) ja logige oma kontole AENO rakenduses sisse (vOi laadige mobiilirakendus
alla Google Play voi App Store ja registreerige uus konto);
b. vajutage ekraani Ulaosas oleval vahekaardil ,Kodu" ikoonil ,+" ja valige ,Lisa seade";
c. lulitage oma nutitelefonis BT sisse ja andke AENO rakendusele kdik ndutavad juurdepaasud,;
d. vajaduse korral sisestage oma Wi-Fi-vorgu volitused ja vajutage ,Jargmine®;
e. oodake, kuni kutteseade tuvastatakse automaatselt, ja vajutage ,Lisa";
f. oodake, kuni Uhendusprotsess on I6ppenud, ja vajutage ,Valmis".
MARKUS. Kui seadet ei tuvastata automaatselt, vajutage ja hoidke toitenuppu 4-9 sekundit all, kuni indikaator vilgub lillana,
valige ekraanil kategooria ,Kltteseade" ja jargige Uhendamisjuhiseid.
MARKUS. Vajaduse korral saate seadme aktiveerida ka Google Assistant'i v6i Amazon Alexa kaudu.
3. Juhtige seadet kasitsi voi mobiilirakenduse kaudu.
KASITSI JUHTIMINE
1. Lulitage kUtteseade sisse, vajutades Uhe korra toitenuppu.
2. Seadistage kutteseadme t66d, kasutades selleks juhtpaneeli nuppe (nuppude funktsioonide kohta lahemalt vt Uleval).
3. Kutteseadme valjalUlitamiseks vajutage Uhe korra toitenuppu.
RAKENDUSE KAUDU JUHTIMINE
1. Veenduge, et kltteseade oleks AENO rakenduses aktiveeritud (vt lahemalt ,Kasutamiseks ettevalmistamine®). Lulitage
kUtteseade sisse, vajutades Uhe korra rakenduses toitenuppu.
2. Juhtige kUtteseadet rakenduse kaudu. Rakenduses on saadaval lisaseaded ja funktsioonid:
e lapseluku sisse- ja valjalulitamine;
o lakke paigaldamise seadistuse sisse- ja valjalUlitamine;
e kiirguspaneeli temperatuuri seadistamine;
e LED-valgustuse heleduse seadistamine;
e seadme toograafiku maaramine;
e elektritarbimise statistika kontrollimine;
e teatiste seadistamine;
e temperatuur maddtuhiku valik (°C/°F);
e haalabiliste Uhendamine ja stsenaariumide seadistamine.
3. Kutteseadme valjalUlitamiseks vajutage rakenduses Uhe korra toitenuppu.
Markus. Lisateavet kUtteseadme juhtimisest mobiilirakenduse kaudu leiate taielikust kasutusjuhendist, mis on saadaval
veebisaidil aeno.com/documents.
VEAOTSING
Kitteseade ei liilitu sisse. Voimalikud pohjused: pistikupesa on vigane; toitejuhe on kahjustatud. Lahendus: kontrollige, kas
pistikupesa on korras, Uhendades sellega teise seadme, vajadusel Uhendage seade tervislikusse pistikupessa; votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.
»SMART“-reziimi sisseltlitamisel kut de ei kuumene. Véimalik pdhjus: soovitud temperatuur maarati valesti. Lahendus:
seadistage soovitud temperatuur kdrgem kui ruumi praegune temperatuur.

Kitteseade ei reageeri mobiilirakenduse kaskudele. Voéimalik pdhjus: vérgulihendus ebadnnestus. Lahendus: Uhendage
seade uuesti Wi-Fi-vdrguga voi oodake Uhenduse taastamist.

Kutteseade annab helisignaali, sisse/vilja nupp vilgub punaselt. Véimalik p&hjus: seade on ohtlikult kallutatud véi
kukkunud. Lahendus: tema positsiooni tuleks muuta.

TAHELEPANU! Kui Ukski pakutud meetoditest ei aidanud probleemi lahendada, podérduge tarnija véi volitatud
teeninduskeskuse poole. Arge demonteerige seadet ega proovige seda ise parandada.

™ Kdi teil on kisimusi v5i raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil -:
support@aeno.com Vvoi veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, 1
1
1

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja tadiendusi kdesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 3 aastat alates toote jaemuugi kuupaevast.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUpros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Valmistatud Poolas. K&ik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Tootmiskuupaev on
margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedinbudeid ja garantiisid
aktsepteerivate ettevétete kohta on saadaval aadressil aeno.com/documents.

See seade vastab kehtivatele ohutusnéuetele.

ROHS DIREKTIIV. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-
direktiivi 2015/863/EU néuded.
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m AENO™-|ammitin on tarkoitettu asuin- ja toimistotilojen lammitykseen.
VAROITUS! Ennen laitteen kayttda tutustu huolellisesti tahan asiakirjaan ja sailyta se tulevaa kayttéa varten.

MALLIT
Alykas premium ekolammitin (LED)
. . Vari
Pistotulppatyyppi Valkoinen Musta Harmaa
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A [ AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A | AGHOOO05S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A [ AGHO004S-CH, AGHOO004S-CH-A | AGHOO05S-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO003S-SA-A [ AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Seinélle asennettava dlykas premium ekoldammitin (Quadro)
. . Vari
Pistotulppatyyppi Valkoinen Musta
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT1IS-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-1T-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT1IS-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

HUOMIO. "-A" -paatteiset mallit on tarkoitettu myytaviksi Amazon -kaupankayntialustalla eikd niissa ole teknisia eroavuuksia
verrattuna malleihin, joilla ei ole paatetta.

TEKNISET OMINAISUUDET

Seindlle asennettava alykas premium
ekolammitin (Quadro)
220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(<2,0 W valmiustilassa)

2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)
Lammitys: infrapuna + konvektio Lampétilan yllapito huoneessa ("SMART"-tila): 0-40 °C /140-248 °F
(asetusaskel —1°C /1 °F). Limmityspaneelin lampétila: 60-120 °C / 32-104 °F (asetusaskel - 5 °C /
9 °F). llmastonhallinta. Suojaus lapsilta. Ohjaus: manuaalinen, etdohjaus (AENO-sovelluksen
kautta), aaniavustajat. Tilan valoilmaisu

Parametri Alykas premium ekoldammitin (LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

Virtaléhde (tulo) (=2,0 W valmiustilassa)

Wi-Fi-tuki

Toiminnalliset
ominaisuudet

Lammitysalue Max. 24 m? (riippuen tilan lampoeristyksesta)

LED-nayttd. Suojausluokka [P44. Kallistusanturi. Suojaus sahkoiskulta,
ylikuumenemiselta. Virtajohdon pituus: 19 m. Materiaali: karkaistu lasi, PS-muovi

1000%165%417 mm (lattialle asennettuna)
1000%62x365 mm (seinalle asennettuna)
8,7 kg

Max. 12 m? (riippuen tilan lampoeristyksesta)

. . jannitteelta ja
Suunnitteluominaisuudet J J

Koko (LxBxH) 500%62x500 mm (seinalle asennettuna)

Nettopaino 6,2 kg

Kayttéolosuhteet Lampédtila 0..+40 °C, suhteellinen kosteus < 75 % (ilman kondensaatiota)

Sailytysolosuhteet

TOIMITUSPAKETTI

Alykds premium ekolammitin (LED) / seinille asennettava alykds premium ekoldmmitin (Quadro), jalat (2 kpl) (vain
alykkaassa premium ekolammittimessa (LED)), kiinnitystelineet (2 kpl.), kiinnityssarja (ruuvitulpat — 4 kpl.,, koukut- 4 kpl,,
ruvit — 4 kpl.), porausmalli, lyhyt kayttajaopas, takuukortti.

RAJOITUKSET JA VAROITUKSET

HUOMIO! Kuuma pinta! Palovammavaara kuumille pinnoille joutuessa! Al koske lammittimen pintaan kunnes se on téysin
jAahtynyt! Ala paasta virtajohtoa kosketuksiin [Ammityslevyn kanssa!

Laitetta tai AENO-sovellusta ei ole tarkoitettu alle 16-vuotiaiden lasten tai ihmisten, joilla on rajoitetut fyysiset, henkiset tai alylliset
kyvyt, kaytettavaksi jos heilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietdmysta ja he eivat ole turvallisuudestaan vastuussa olevan henkildon
valvonnan alla. Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotioloissa tilojen sisalla. Laitetta ei saa kayttaa tilojen ulkopuolella. Sijoita
lammitin vahintaan 1 metrin etdisyyteen kaikista kankaista, huonekaluista, koriste-esineista ja muista helposti syttyvista
materiaaleista. Al& asenna laitetta lasten tai lemmikkien ulottuville. Kdyta lammitinta vahintdan 1,5 metrin etaisyydelld ihmisista
ja eldimista. Al aseta laitetta suoraan pistorasian alle tai paalle. Ald anna lasten leikki& laitteella tai sen osilla. Ald pudota &laka
heita laitetta. Ala kayta, jos lasilevyt ovat vaurioituneet. Al& kayta lammitinta, jos se on pudonnut tai vahingoittunut. Varmista,
etta teknisissa ominaisuuksissa mainittu nimellisjannite ja -taajuus vastaa sahkdverkon parametreja. Kayta laitetta vain kuivin
kasin. Al jata verkkovirtaan kytkettyd laitetta ilman valvontaa. Irrota laite sdhkdverkosta kaytén jalkeen ja ennen puhdistusta.
Irrota laite sdhkdverkosta pitamalla kiinni pistokkeesta, &l3 virtajohdosta. Ald upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai
muihin nesteisiin. Ald peitd l&mmitintd &lak& kuivaa sen pinnalla pyykkia. Ala siirrd laitetta sen ollessa paalla tai kuumana.
Varmista, ettei virtajohto ole kiertynyt, taittunut, painunut minkaan alle eika ole joutunut kosketuksiin kuumien, teravien
esineiden tai lAmmonlahteiden kanssa. Al kayta laitteen puhdistukseen kemiallisesti aggressiivisia pesuaineita, hankaavia
tahnoja, happoja ja liuottimia sisaltavia aineita tai metallisienia. Valmistaja ei ole vastuussa mistdaan vahingosta, joka on
aiheutunut tassa asiakirjassa olevien suositusten noudattamatta jattamisen vuoksi. Jos laite on vahingoittunut kallistumisen tai
putoamisen vuoksi, valmistajan takuu mitatsityy. Ald pura tai korjaa laitetta itse. Korjaukset on suoritettava patevan asiantuntijan
toimesta valtuutetussa huoltokeskuksessa. Laitteen, sen kayttotilojen ja toimintojen yksityiskohtainen kuvaus l6ytyy taydesta
kayttdohjeesta verkkosivulta aeno.com/documents.

Lampotila —20...+70 °C, suhteellinen kosteus < 75 % (ilman kondensaatiota)
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KOMPONENTIT JA KOMPONENTTIOSAT

Alykkaan premium ekoldmmittimen (LED) osalta ks. kuvia A-1, A-3; seinélle asennettavan dlykkaan premium ekoldmmittimen
(Quadro) osalta ks. kuvia A-2, A-3.

1-ohjauspaneeli painikkeilla (ylhaalta alas: LED-naytto, "SMART"-tilan painike, virtapainike, [ampdtilan nostopainike, lampdtilan
laskupainike), 2 — ohjauslohko, 3 — sateileva paneeli, 4 — virtajohto, 5 — [ampdtila-anturi, 6 — porausmalli, 7 — kiinnitystelineet,
8 — ruuvit, 9 — koukut ja ruuvitulpat, 10 — jalat (vain alykkaalle premium ekolammittimelle (LED)).

VIRTAPAINIKKEEN LEDIN TILA

Sininen Sininen © Palauta tehdasasetukset eee Lammitys paalla

O#+HUW QO W

Merkkivalo palaa Lammitys pois paalta

Vihred Vihred Merkkivalo vilkkuu ® Laitteen ylikuumeneminen

®]
O F- R © =D L @ Merkkivalo vilkkuu 3 kertaa
-

Punainen Punainen Laite on kytketty virtaldhteeseen

®)
© $‘E ® @ $: @ . Laite aktivoidaan mobiilisovelluksessa
®

Violetti Keltainen @) | Laite on Wi-Fi-pariliitostilassa
© =p ® O - Huonelampétilan ylldpitotila aktivoitu
VIRTAPAINIKE "SMART"-TILAN PAINIKE
Paina ja pida painettuna <3s Lammittimen kytkeminen Yksittainen "SMART"-tilan aktivointi tai deaktivointi
paalle tai pois paalta painallus
Paina ja pida painettuna 4-9s | Pariliitostila Wi-Fi:n kautta
Paina ja pida painettuna >10s | Tehdasasetusten palautus LAMPOTILAN NOSTOPAINIKE 2
Paina 5 kertaa 4 s:ssa Lapsilukko deaktivointi’ Yksittainen Nosta haluttua huonelampétilaa 1°Cilla
painallus
LED-NAYTTO 3 LAMPOTILAN LASKUPAINIKE 2
Huoneen nykyisen lampdtilan nayttd Yksittainen Laskea haluttua huonelampétilaa 1°Cilla
painallus

TSuojauksen lapsilta voi ottaa kayttddn vain sovelluksen kautta. Ks. lisaa téydestd kayttdoppaasta, joka léytyy sivulta aeno.com/documents.
2 Naita painikkeita kaytetaan halutun huonelampétilan muuttamiseen heti "SMART'-tilan aktivoinnin jalkeen.
3 Kun "SMART"-tila on aktivoitu, nykyisen huonelampaétilan sijasta ndyttdon tulee hetkeksi haluttu l&mpétila, jota voidaan nostaa tai laskea
ylla olevilla painikkeilla.
KOKOONPANO JA ASENNUS
Pura lammitin pakkauksesta ja pane se puhtaalle vaakasuoralle pinnalle sateilypaneeli alaspain. Kokoa lammitin ja asenna se
haluttuun asentoon.
Alykkaan premium ekolammittimen (LED) kokoonpano ja asennus:
1. Lattialla:
HUOMIO. Ainoastaan vaakasuora asennus on mahdollista.
e Kayta kiinnityspultit (8) ruuvaa jalat (10) paneelin takaosaan (ks. kuva B-1).
VAROITUS! Jalkojen oikeaa suuntausta on noudatettava (ks. kuva B-2)!
e Varmista, etta ruuvit on kiristetty tukevasti ja etta jalat on kohdistettu oikein laitteen runkoon.
2. Seinalla:
HUOMIO. Vaaka- tai pystyasennus seinaan on mahdollista.
e Kayta kiinnityspultit (8) kiinnikkeet kiinnittamiseen (7) paneelin takaosaan (ks. kuva C-1).
VAROITUS! Kiinnikkeiden oikeaa suuntausta on noudatettava (ks. kuva C-3 vaaka-asennusta varten ja kuva C-5
pystyasennusta varten).
e Kiinnita porausmalli (6) seindan, poraa reiat ja ruuvaa koukut (9) seinaan (ks. kuvat C-6, D-1).
HUOMIO. Mukana toimitetut tappikoukut soveltuvat vain terasbetoniseiniin.
* Nojaa lammitin varovasti seinaa vasten ja ripusta se samanaikaisesti kahteen koukkuun kuvien D-2 ja D-3 mukaisesti.
HUOMIO. Lammitin voidaan my®&s ripustaa 4 koukkuun lisaturvallisuuden takaamiseksi.
e Varmista, etta laite on kiinnitetty tukevasti ja etta siina ei ole polya eika likaa. Saada tarvittaessa koukkujen ruuvisyvyytta.
Seinélle asennettavan dlykkaan premium ekolammittimen (Quadro) kokoonpano ja asennus:
1. Kayta kiinnityspultit (8) kiinnikkeet kiinnittamiseen (7) paneelin takaosaan (ks. kuva C-2).
VAROITUS! Kiinnikkeiden oikeaa suuntausta on noudatettava (ks. kuva C-4).
2. Kiinnita porausmalli (6) seinaan, poraa reiat ja ruuvaa koukut (9) seindan (ks. kuvat C-7, D-1).
HUOMIO. Mukana toimitetut tappikoukut soveltuvat vain terasbetoniseiniin.
3. Nojaa lammitin varovasti seinaa vasten ja ripusta se samanaikaisesti kahteen koukkuun kuvien D-2 ja D-3 mukaisesti.
HUOMIO. Lammitin voidaan my®&s ripustaa 4 koukkuun lisaturvallisuuden takaamiseksi.
4. Varmista, etta laite on kiinnitetty tukevasti ja etta siina ei ole pdlya eika likaa. Sdada tarvittaessa koukkujen ruuvisyvyytta.
Asennus kattoon. Mahdollisuus asentaa laite kattoon on kaytettavissa sen jalkeen, kun se on aktivoitu mobiilisovelluksessa, ja
sen saa suorittaa vain pateva asentaja.

HUOMIO. Ks. lisda lammittimen asennuksesta taydesta kdyttdoppaasta, joka léytyy sivulta aeno.com/documents.
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KAYTTOON VALMISTAUTUMINEN
1. Kytke lammitin paalle kytkemalla se pistorasiaan virtajohdolla (4). Ald kayta jatkojohtoa liittdmiseen! Paina virtapainiketta. Sen
pitaisi palaa vihreana.
2. Aktivoi mobiilisovelluksessa (voit my&s skannata sivulla 9 olevan QR-koodin):
a. yhdista alypuhelimesi Wi-Fi-yhteyteen (2,4 GHz) ja kirjaudu tilillesi AENO-sovelluksessa (tai lataa mobiilisovellus Google
Playsta tai App Storesta ja rekisteroi uusi tili);
b. napsauta "+"-kuvaketta "Koti"-valilehdella ndytdn ylareunassa ja valitse "Lisaa laite”;
c. kytke BT paalle alypuhelimessa ja anna AENO-sovellukselle kaikki pyydetyt kayttdoikeudet;
d. anna tarvittaessa Wi-Fi-verkon tunnistetiedot ja valitse "Seuraava”;
e. odota, kunnes lammitin havaitaan automaattisesti, ja valitse "Lisaa";
f. odota, ettd yhteysprosessi on valmis, ja valitse "Valmis”.
HUOMIO. Jos laitetta ei tunnisteta automaattisesti, pida virtapainiketta painettuna 4-9 sekuntia, kunnes LED vilkkuu
violettina, valitse ndytossa luokka "Lammitin” ja noudata liitdntaohjeita.
HUOMIO. Voit tarvittaessa aktivoida laitteen myds Google Assistant-sovelluksessa tai Amazon Alexassa.
3. Ohjaa laitetta manuaalisesti tai mobiilisovelluksen kautta.

MANUAALINEN OHJAUS
1. Kaynnista lammitin painamalla virtapainiketta kerran.
2. Saada lammittimen toimintaa ohjauspaneelin painikkeilla (katso lisatietoja painikkeiden toiminnoista ylla).
3. Kun lopetat [ammittimen kaytdn, sammuta se painamalla virtapainiketta kerran.
OHJAUS SOVELLUKSEN AVULLA
1. Varmista, etta lammitin on aktivoitu AENO -mobiilisovelluksessa (ks. lisaa "Kayttdéon valmistautuminen" -osiosta). Kaynnista
lammitin painamalla virtapainiketta kerran sovelluksessa.
2. Ohjaa lammitinta sovelluksen avulla. Sovelluksessa on myos saatavilla lisdasetuksia ja -toimintoja:
e suojaus lapsilta-toiminnon kdynnistdminen/sammuttaminen;
e kattoasennusasetuksen kdynnistaminen/sammuttaminen;
e sateilevan paneelin lampdtilan saato;
e LED-taustavalon kirkkauden saato;
« laitteen kayttdaikataulun asettaminen;
o sahkokulutustilaston tarkistaminen;
e ilmoitusten asettaminen;
o lampdtilayksikén valitseminen (°C/°F);
e 3daniavustajien yhdistaminen ja skenaarioiden luominen.
3. Kun lopetat [ammittimen kaytdn, ssmmuta se painamalla virtapainiketta kerran sovelluksessa.
HUOMIO. Lue lisaa mobiilisovelluksen kautta tapahtuvasta lammittimen ohjauksesta taydesta kayttéohjeesta verkkosivulta
aeno.com/documents.
VIAN KORJAAMINEN
Lammitin ei kadynnisty. Mahdolliset syyt: pistorasia on viallinen; virtajohdin on vaurioitunut. Ratkaisu: tarkista pistorasian
toimivuus kytkemalld siihen toinen laite, tarvittaessa kytke laite toimivaan pistorasiaan; ota yhteyttd auktorisoituun
huoltokeskukseen.
Kun "SMART"-tila on paalla, lammitin ei lampene. Mahdollinen syy: haluttu lampétila on asetettu vaarin. Ratkaisu: aseta haluttu
lampdtila korkeammaksi kuin nykyinen huonelampétila.

Lammitin ei reagoi mo ovelluksen komentoihin. Mahdollinen syy: verkkoyhteydessa oli vika. Ratkaisu: yhdista laite Wi-Fi-
verkkoon tai odota, kunnes yhteys on palautettu.

Lammitin antaa signaalin, paéalle/pois -painike vilkkuu punaisena. Mahdollinen syy: laite on vaarallisesti kallistunut tai
pudonnut. Ratkaisu: Hanen asemaansa olisi muutettava.

VAROITUS! Mikali mikaan ehdotetuista keinoista ei ole auttanut ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteytta toimittajaan tai
huoltokeskukseen. Al3 pura laitetta alaka yrita korjata sit4 itse.

1 Jos sinulla on kysyttavaa tai AENO™ -laitteen kayttoon liittyvia vaikeuksia, ota yhteytta asiakastukipalveluun sahkoépostitse
: support@aeno.com tai verkkochatissa sivustolla aeno.com/service-and-warranty. Asiakaspalvelun tyéntekijat auttavat
| sinua ratkaisemaan ongelmat etka joudu kuluttamaan aikaa tai vaivaa kaydaksesi kaupassa.

ASBISC -yhti¢ pidattda oikeuden muokata laitetta sekd tehdad muutoksia ja lisdyksid tdhan asiakirjaan ilman kayttajalle annettavaa
ennakkoilmoitusta.

Takuu- ja kayttoaika on 3 vuotta tuotteen myyntipaivasta vahittaismyyntiverkostossa.

Valmistajatiedot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypros). Puh: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Valmistettu Puolassa. Katso valmistuspaivamaara pakkauksesta. Kaikki téssa asiakirjassa mainitut tuote- ja tavaramerkit ovat
asianmukaisten omistajien omaisuutta. Ajankohtaiset tiedot ja laitteen yksityiskohtainen kuvaus seka kytkentaohje, sertifikaatit, tiedot laatu-
ja takuuvaatimuksia vastaanottavista yrityksista ovat ladattavissa linkist4 aeno.com/documents.

Tama tuote vastaa sovellettavia turvallisuusvaatimuksia.

ROHS-DIREKTIIVI. Laite vastaa RoHS 2011/65/EU -direktiivin vaatimuksia, joilla rajoitetaan tiettyjen haitallisten aineiden kayttéa, mm. RoHS
2015/863/EU-direktiivin vaatimuksia.

42 aeno.com/documents



& Le rechauffeur AENO™ est destiné au chauffage des locaux d’habitation et de bureaux.

ATTENTION ! Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement ce document et conservez-le pour toute référence ultérieure.
MODELES

Eco-réchauffeur intelligent premium (LED)

i Couleur
Type de fiche Blanc Noire Gris
E/F AGHO0003S, AGHOO03S-A AGHO0004S, AGHOO004S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Eco-réchauffeur mural intelligent premium (Quadro)
. Couleur
Type de fiche Blanc Noire
E/F AGHOOT1S, AGHOOT1S-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT11S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT11S-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO012S-1T, AGHOO12S5-I1T-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

NOTE. Les modéles avec le suffixe «-A» sont destinés a la vente sur la plateforme Amazon et ne présentent aucune différence
technique par rapport aux modeles sans ce suffixe.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Parameétre

Eco-réchauffeur intelligent premium
(LED)

Eco-réchauffeur mural intelligent premium
(Quadro)

Alimentation électrique

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W

(entrée) (22,0 W en veille) (<2,0 W en veille)

2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)
Chauffage : infrarouge + convection. Maintien de la température ambiante (mode « SMART ») :
0-40 °C / 140-248 °F (pas de réglage — 1°C / 1 °F). Température du panneau de chauffage :

60-120 °C / 32-104 °F (pas de réglage — 5 °C / 9 °F). Contrdle du climat. Sécurité enfants. Contrdle :
manuel, a distance (via l'application AENO), assistants vocaux. Indication lumineuse des états

Prise en charge du Wi-Fi

Caractéristiques
fonctionnelles

Jusqu'a 24 m? (en fonction de l'isolation
thermique de la piéce)

Jusqu'a 12 m? (en fonction de l'isolation

Surface de chauffage thermique de la piéce)

Ecran a LED. Degré de protection IP44. Capteur de basculement. Protection contre les chocs
électriques, la surtension et la surchauffe. Longueur du cable d'alimentation : 1,9 m. Matériaux :
verre trempé, plastique en polycarbonate

1000x165%x417 mm (installation au sol)
1000%62x365 mm (montage mural)
8,7 kg 6,2 kg
Température 0..+40 °C, humidité relative <75 % (sans condensation)

Caractéristiques de la
conception

Dimentions (LxLxH) 500%62x500 mm (montage mural)

Poids net

Conditions d'utilisation

Conditions de stockage

CONTENU DE L'EMBALLAGE

Eco-réchauffeur intelligent premium (LED) / éco-réchauffeur mural intelligent premium (Quadro), pieds (2 pcs) (uniquement
pour I'éco réchauffeur intelligent premium (LED)), supports de fixation (2 pcs), ensemble de fixations (chevilles — 4 pcs,
crochets - 4 pcs, boulons - 4 pcs), gabarit de pergage, guide de démarrage rapide, carte de garantie.

RESTRICTIONS ET AVERTISSEMENTS

ATTENTION ! Surface chaude ! Risque de bralures en cas de contact avec des surfaces chaudes ! Ne touchez pas la surface du
chauffage d'appoint avant qu'il ne soit complétement refroidi ! Ne laissez pas le cordon d'alimentation entrer en contact avec le
panneau de chauffage!

L'appareil, ainsi que l'application AENO, ne sont pas destinés a étre utilisés par des enfants de moins de 16 ans, ni par des
personnes ayant des capacités physiques, mentales ou intellectuelles réduites, un manqgue d'expérience ou de connaissances,
sauf si elles sont surveillées ou instruites par une personne responsable de leur sécurité. L'appareil est destiné uniquement a un
usage domestique en intérieur. Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur. Placez le chauffage d'appoint a au moins 1 métre
des tissus, meubles, décorations et autres matériaux inflammables. N'installez pas I'appareil dans des endroits accessibles aux
enfants et aux animaux domestiques. Utilisez le chauffage d'appoint a au moins 1,5 métre des personnes et des animaux. Ne
placez pas l'appareil directement sous ou au-dessus d'une prise électrique. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et les
accessoires. Ne faites pas tomber |'appareil et ne le jetez pas. N'utilisez pas I'appareil si ses panneaux de verre sont
endommagés. N'utilisez pas le réchauffeur s'il est tombé ou s'il a été endommagé. Assurez-vous que la tension et la fréquence
nominales indiquées dans les spécifications techniques correspondent aux parameétres du réseau électrique. N'utilisez I'appareil
qu'avec des mains séches. Ne laissez pas I'appareil connecté au réseau électrique sans surveillance. Débranchez I'appareil aprés
I'avoir utilisé et avant de le nettoyer. Débranchez I'appareil en tenant la fiche et non le cordon d'alimentation. N'immergez pas
l'appareil, la fiche du cordon d'alimentation ou le cordon lui-méme dans l'eau ou dans d'autres liquides. Ne couvrez pas le
chauffage d'appoint et n'y faites pas sécher de vétements. Ne déplacez pas I'appareil lorsqu'il fonctionne ou s'il est encore chaud.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tordu, plié, pincé ou en contact avec des objets chauds ou pointus ou des
sources de chaleur. N'utilisez pas de détergents chimiquement agressifs, de pates abrasives, de produits contenant des acides
et des solvants, ni d'éponges métalliques pour nettoyer I'appareil. Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable des
dommages causés par le non-respect des recommandations du présent document. Si I'appareil a été endommagé par un
basculement ou une chute, la garantie du fabricant est annulée. Ne démontez pas et ne réparez pas l'appareil vous-méme. Les
réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié dans un centre de service agréé. Une description détaillée de
I'appareil, de ses modes et de ses fonctions se trouve dans le manuel d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.
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COMPOSANTS ET ACCESSOIRES

Pour I’éco-réchauffeur intelligent premium (LED) voir les figures A-1, A-3 ; pour I'éco-réchauffeur mural intelligent premium
(Quadro) voir les figures A-2, A-3.

1 - panneau de commande avec boutons (de haut en bas : écran a LED, bouton du mode « SMART », bouton d'alimentation,
bouton d'augmentation de la température, bouton de réduction la température), 2 — unité de commande, 3 - panneau
rayonnant, 4 — cordon d'alimentation, 5 — capteur de la température, 6 — gabarit de pergage, 7 — supports de fixation, 8 — boulons
de fixation, 9 — crochets avec cheuvilles, 10 — pieds (uniquement pour I'éco réchauffeur intelligent premium (LED)).

ETATS DE L'INDICATEUR LED DU BOUTON D'ALIMENTATION

Bleu Bleu O L'indicateur s'allume eee Mode chauffage activé
O H ® © $¢ R © L'indicateur clignote ?’8{ Mode chauffage désactivé
Vert Vert @ L'indicateur clignote 3 fois ® Surchauffe de l'appareil
j o= |V]
o eee © $¢ 383 © Réinitialisation aux parameétres d'usine
Rouge Rouge :H)1= L'appareil est connecté a l'alimentation électrique
© $ﬁ @ @ j}: @ l L'appareil est activé a partir de I'application mobile
Violet Jaune @ L'appareil est en mode de jumelage Wi-Fi
© =D ®) O - Mode de maintien de la température ambiante activé
BOUTON D'ALIMENTATION BOUTON DU MODE « SMART »
Appuyer pendant <3s | Allumer ou éteindre le réchauffeur Presse unique Activer ou désactiver le mode « SMART »
Appuyer pendant 4-9s | Mode d'appairage par Wi-Fi
Appuyer pendant >10 s | Réinitialisation d'usine BOUTON D'AUGMENTATION DE LA TEMPERATURE 2
Appuyer 5 foisen 4 s Désactivation de la protection Presse unique Augmenter la température ambiante
enfants’ souhaitée de1°C
Ecran a LED 3 BOUTON DE REDUCTION DE LA TEMPERATURE 2
Affichage de la température ambiante actuelle Presse unique Réduire la température ambiante
souhaitée de1°C

TLa protection enfants ne peut étre activée que via I'application. Pour plus d'informations, consultez le manuel d'utilisation complet
disponible sur la page web aeno.com/documents.

2 Ces boutons sont utilisés pour modifier la température ambiante souhaitée immédiatement aprés I'activation du mode « SMART ».

3 Apres l|'activation du mode « SMART », au lieu d'afficher la température ambiante actuelle, pendant un certain temps, la température
souhaitée s'affiche, qui peut étre augmentée ou réduit a l'aide des boutons ci-dessus.

ASSEMBLAGE ET INSTALLATION
Déballez le réchauffeur et placez-le sur une surface horizontale propre, avec le panneau rayonnant orienté vers le bas. Assemblez
le réchauffeur d'appoint et installez-le dans la position souhaitée.
Assemblage et installation de I'éco-réchauffeur intelligent premium (LED) :
1. Installation au sol :
NOTE. Seule une installation horizontale est possible.
¢ Alaide des boulons de fixation (8), vissez les pieds (10) & la surface arriére du panneau chauffant (voir figure B-1).
ATTENTION ! L'orientation correcte des pieds doit étre respectée (voir figure B-2) !
e Assurez-vous que les vis sont bien serrées et que les pieds sont correctement alignés avec le boitier de l'appareil.
2. Montahe sur le mur:
NOTE. Montages horizontal ou vertical sur le mur sont possibles.
e Fixez les supports de fixation (7) a la surface arriere du panneau chauffant a l'aide des boulons de fixation (8)
(voir figure C-1).
ATTENTION! L'orientation correcte des supports doit étre respectée (voir figure C-3 pour le montage horizontal et
figure C-5 pour le montage vertical).
e Fixez le gabarit de pergage (6) des trous au mur, percer les trous et visser les crochets avec chevilles (9) dans le mur voir
figures C-6, D-1.
NOTE. Les crochets de cheville fournis ne conviennent que pour les murs en béton armé.
e Appuyez délicatement le réchauffeur contre le mur et suspendez-le simultanément aux 2 crochets, commme indiqué sur les
figures D-2, D-3.
NOTE. Le réchauffeur peut également étre suspendu a 4 crochets pour plus de sécurité.
e Assurez-vous que |'appareil est solidement fixé et qu'il est exempt de poussiére et de saleté. Si nécessaire, ajuster la
profondeur de vissage des crochets.
Assemblage et installation de I'éco-réchauffeur mural intelligent premium (Quadro) :
1. Fixez les supports de fixation (7) a la surface arriere du panneau chauffant a l'aide des boulons de fixation (8)
(voir figure C-2).
ATTENTION ! L'orientation correcte des supports doit étre respectée (voir figure C-4) !
2. Fixez le gabarit de pergage (6) des trous au mur, percer les trous et visser les crochets (9) dans le mur voir
figures C-7, D-1.
NOTE. Les crochets de cheville fournis ne conviennent que pour les murs en béton armé.
. Appuyez délicatement le réchauffeur contre le mur et suspendez-le simultanément aux 2 crochets, comme indiqué sur les
figures D-2, D-3.
NOTE. Le réchauffeur peut également étre suspendu a 4 crochets pour plus de sécurité.
4. Assurez-vous que l'appareil est solidement fixé et qu'il est exempt de poussiére et de saleté. Si nécessaire, ajuster la profondeur
de vissage des crochets.
44 aeno.com/documents

W



Montage au plafond. L'option de montage de l'appareil au plafond est disponible aprées son activation dans l'application mobile
et doit étre effectuée uniquement par des installateurs qualifiés.

NOTE. Pour plus d'informations sur l'installation du réchauffeur, consultez le manuel d'utilisation complet disponible sur la page
web aeno.com/documents.

PREPARATION A L'UTILISATION

1. Demarrez I'alimentation du réchauffeur en le branchant sur une prise électrique a l'aide du cordon d'alimentation (4).
N'utilisez pas de rallonge pour la connexion ! Appuyez sur le bouton d'alimentation. Il devrait s'allumer en vert.

2. Activez I'appareil a partir de I'application mobile (ou scannez le code QR a la page 9) :
a. connectez votre smartphone au Wi-Fi (2,4 GHz) et connectez-vous a votre compte dans |'application AENO (ou téléchargez

I'application mobile sur Google Play ou App Store et créez un nouveau compte) ;

b. appuyez sur le symbole « + » dans l'onglet « Maison » en haut de I'écran et sélectionnez « Ajouter un appareil »;
c. activez la fonction BT sur votre smartphone et donnez a l'application AENO tous les accés requis ;
d. si nécessaire, entrez les informations d'identification de votre réseau Wi-Fi et appuyez sur « Suivant » ;
e. attendez que le réchauffeur soit détecté automatiquement et appuyez sur « Ajouter » ;
f. attendez que le processus de connexion soit terminé et appuyez sur « Terminé ».
NOTE. Si I'appareil n'est pas détecté automatiquement, appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 4 a 9 secondes jusqu'a
ce que l'indicateur commence a clignoter en violet, puis sélectionnez la catégorie « Réchauffeur » sur I'écran et suivez les
instructions de connexion.

NOTE. Vous pouvez également activer |'appareil dans |'application Assistant Google ou Amazon Alexa si nécessaire.

3. Contrélez I'appareil manuellement ou via I'application mobile.

COMMANDE MANUELLE

1. Allumez le réchauffeur en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

2. Réglez le fonctionnement du réchauffeur a I'aide des boutons du panneau de commmande (voir ci-dessus pour plus de détails
sur les fonctions des boutons).

3. Une fois I'opération terminée, éteignez le réchauffeur en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

COMMANDE VIA L'APPLICATION
1. Assurez-vous que le réchauffeur est activé dans l'application mobile AENO (voir pour plus de détails « Préparation a
|'utilisation »). Allumez le réchauffeur en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation dans I'application.
2. Controlez le réchauffeur via l'application. L'application propose également des réglages et des fonctionnalités
supplémentaires :
e activation/désactivation de la sécurité enfants;
e activation/désactivation du réglage pour montage au plafond ;
e réglage de la température du panneau rayonnant ;
e réglage de la luminosité du rétroéclairage LED ;
e programmation de I'horaire de fonctionnement de I'appareil ;
e Vvérification des statistiques de consommation d'électricité;
e réglage des notifications;
o sélection de l'unité de mesure de la température (°C/°F);
e connexion des assistants vocaux et configuration des scénarios.
3. Une fois l'utilisation terminée, éteignez le réchauffeur en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation dans I'application.

NOTE. Pour plus d'informations sur la gestion du réchauffeur via I'application mobile, consultez le manuel d'utilisation complet
disponible sur la page web aeno.com/documents.

DEPANNAGE

Le chauffage d’appoint ne s'allume pas. Causes possibles : la prise de courant est défectueuse ; le cordon d'alimentation est
endommagé. Solution : vérifiez la prise en y branchant un autre appareil, le cas échéant, branchez |'appareil sur une prise en état
de marche ; contactez un centre de service agréé.

Le chauffage d’appoint ne chauffe pas lorsque le mode « SMART » est activé. Cause possible : la température souhaitée n'a
pas été réglée correctement. Solution : réglez la température souhaitée au-dessus de la température ambiante actuelle.

Le chauffage d’appoint ne répond pas aux commandes de I'application mobile. Cause possible : une défaillance de la
connexion réseau s'est produite. Solution : reconnectez votre appareil au réseau Wi-Fi ou attendez que la connexion soit rétablie.
Le chauffage d’appoint émet un signal sonore, le bouton marche/arrét clignote en rouge. Cause possible : I'appareil a été
incliné ou est tombé dangereusement. Solution : veuillez remettre I'appareil en position verticale.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probléme, contactez le fournisseur ou un centre de
service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

™ SiVous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, veuillez contacter |'équipe d'assistance par e-mail a
| support@aeno.com ou par chat en ligne & aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la
1 part des choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin. 1

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce document sans notification préalable aux
utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie - 3ansa compter de la date de vente de I'appareil dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Pologne. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la
propriété de leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de 'appareil, ainsi que des instructions de raccordement, des certificats, des
informations sur les entreprises acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web
aeno.com/documents.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

DIRECTIVE ROHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y
compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
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m Grija¢ AENO™ namijenjen je grijanju stambenih i uredskih prostora.

POZOR! Prije rada s uredajem pazljivo procitajte ovaj dokument i sa¢uvajte ga za buducu uporabu.
MODELI
Pametni premium eko grija¢ (LED)
- Boja
Utikaci Bijela Crna Siva
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO004S, AGHO004S-A AGHO005S, AGHO005S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHO005S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOO0O03S-IT, AGHO003S-I1T-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOO0O05S-IT, AGHO005S-I1T-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHO005S-CH, AGHO0055-CH-A
M AGHO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHO004S-SA-A AGHO005S-SA, AGHO005S-SA-A
Zidni pametni premium eko grija¢ (Quadro)
- Boja
k:
Utikadi Bijela Crna
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

NAPOMENA. Modeli sa zavrsetkom "-A" namijenjeni su prodaji na Amazon platformi i nemaju tehnickih razlika od modela bez

tog zavrsetka.
SPECIFIKACIJE

Parametar

Pametni premium eko grija¢ (LED)

Zidni pametni premium eko grija¢ (Quadro)

Napajanje (ulaz)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3.0 A, 760.0 W
(£ 2.0 W u nacinu pripravnosti)

220-240V (AC), 50 Hz, 2.0 A, 500.0 W
(£ 2.0 W u nacinu pripravnosti)

Podrska za Wi-Fi

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Grijanje: infracrveno + konvekcija. Odrzavanje temperature u prostoriji ("SMART" nacin rada): 0-40 °C /
140-248 °F (korak podegavanja je 1°C /1°F). Temperatura grijace ploge: 60-120 °C / 32-104 °F (korak
podegavanja je 5 °C / 9 °F). Kontrola klime. Zastita od djece. Upravljanje: ruéno, daljinsko (putem
aplikacije AENO), glasovni pomoc¢nici. LED indikacija stanja

Funkcionalne znacajke

Povrsina grijanog

prostora Do 24 m? (ovisno o toplinskoj izolaciji prostorije)

Do 12 m? (ovisno o toplinskoj izolaciji prostorije)

LED zaslon. Klasa zastite IP44. Senzor nagiba. Zastita od strujnog udara, prenapona i pregrijavanja.
Duljina kabela za napajanje: 1,9 m. Materijal: kaljeno staklo, PC plastika

1000%165%417 mm (podna montaza)
1000%62x365 mm (zidna montaza)
8,7 kg

Znacajke dizajna

Dimenzije (Dx$xV) 500%62x500 mm (zidna montaza)

Neto tezina 6,2 kg

Uvjeti koriStenja Temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 75 % (bez kondenzacije)

Uvjeti skladistenja
PAKET ISPORUKE
Pametni premium eko grija¢ (LED) / zidni pametni premium eko grija¢ (Quadro), stalci (2 kom.) (samo za pametni premium
eko grijac¢ (LED)), montazni nosaci (2 kom.), montazni set (tiple — 4 kom., kuke — 4 kom., vijci — 4 kom.), predloZak za busenje otvora,
kratki korisni¢ki vodi¢, jamstveni list.

OGRANICENJA | UPOZORENJA

POZOR! Vruca povrsinal Opasnost od opeklina pri kontaktu s vru¢im povrsinama! Ne dodirujte povrsinu grijac¢a dok se potpuno
ne ohladi! Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s grijacom plo¢om!

Uredaj i aplikacija AENO nisu namijenjeni za koriStenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba s ogranic¢enim fizickim,
mentalnim ili senzornim sposobnostima, ako nemaju dovoljno iskustva ili znanja, te osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen samo kuénoj uporabi na zatvorenom. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno.
Stavite grija¢ na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo kojih tkanina, namjestaja, ukrasnih stvari i drugih zapaljivih predmeta. Ne
stavljajte uredaj na mjestima dostupnim djeci i ku¢nim ljubimcima. Grija¢ treba raditi na udaljenosti od najmanje 1,5 m od ljudi i
zivotinja. Ne postavljajte uredaj izravno ispod ili iznad elektri¢ne uti¢nice. Ne dozvoljavajte djeci da se igraju s uredajem ili
priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti uredaj ako su staklene ploce oste¢ene. Nemojte koristiti grijac
ako je pao ili je ostecen. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim podacima odgovaraju parametrima
elektri¢ne mreze. Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na struju bez nadzora. Iskljucite uredaj
iz struje nakon uporabe i prije ¢is¢enja. Iskljucite uredaj iz elektricne uti¢nice drzedi utikac, a ne kabel za napajanje. Ne uranjajte
uredaj, utikac ili kabel za napajanje u vodu ili bilo koje tekucine. Ne prekrivajte grijac niti ne susite nista na njemu. Ne pomicite
uredaj dok je uklju¢en ili vruc. Uvjerite se da kabel za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut bilo ¢ime, miti da je u dodiru svruéim,
ostrim predmetima ili izvorima topline. Za Cis¢enje uredaja nemojte koristiti kemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline ili otapala ili metalne spuzve. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost ni za kakvu Stetu uzrokovanu
nepostivanjem preporuka navedenih u ovom dokumentu. Ako je uredaj ostecen uslijed prevrtanja ili pada, jamstvo proizvodaca
Ce biti poniSteno. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba obavljati kvalificirani tehnicar iz ovlastenog
servisnog centra. Detaljan opis uredaja, nac¢ina rada i funkcija moZzete naci u punom korisni¢kom priru¢niku, dostupnom na web
stranici: aeno.com/documents.

Temperatura -20..+70 °C, relativna vlaznost < 75 % (bez kondenzacije)
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KOMPONENTE | DODATNA OPREMA

Za pametni premium eko grija¢ (LED) v. slike A-1, A-3; za zidni pametni premium eko grija¢ (Quadro) v. slike A-2, A-3.
1-upravljacka plo¢a s tipkama (od vrha prema dnu: LED zaslon, tipka "SMART" nacina rada, tipka za napajanje, tipka za povecanje
temperature, tipka za smanjenje temperature), 2 — upravljacka jedinica, 3 — grijaca plo¢a, 4 — kabel za napajanje, 5- temperaturni
senzor, 6 - predlozak za busenje, 7 — nosaci, 8 - vijci, 9 — kuke s tiplama, 10 - stalci (samo za pametni premium eko grija¢ (LED)).
STATUS LED INDIKATORA TIPKE ZA NAPAJANJE

Plavo Plavo © Resetiranje postavki eee Grijanje uklju¢eno

O w & © j)r ?& O Indikator svijetli ?{}% Grijanje isklju¢eno

© Indikator treperi ® Pregrijavanje uredaja
O $¢ eee © $‘ %%% @ Indikator trepce 3 puta

Uredaj je spojen na izvor napajanja

Zeleno Zeleno

Crveno Crveno

Uredaj aktiviran u mobilnoj aplikaciji

O #® ® 30

Ljubi¢asto Zuto @ Uredaj je u nacinu Wi-Fi povezivanja
© =D ® O =D Aktiviran naéin odrzavanja temperature u prostoriji
TIPKA ZA NAPAJANJE TIPKA NACINA RADA "SMART"
Drzite pritisnutu <3 sek Ukljucivanje ili iskljucivanje grijaca Pritisnite jednom | Omogudéivanje/onemogucivanje

"SMART" nacina rada

Drzite pritisnutu 4-9 sek | Nacin povezivanja preko Wi-Fi

Drzite pritisnutu >10 sek | Resetiranje na tvornicke postavke TIPKA ZA POVECANJE TEMPERATURE 2

Pritisnite 5 puta u 4 sek | Onemogucenje zastite od djece ! Pritisnite jednom | Povecanje Zeljene temperature
prostorije za1°C

LED ZASLON * TIPKA ZA SMANJENJE TEMPERATURE 2

Prikaz trenutne temperature u prostoriji Pritisnite jednom | Smanjenje Zeljene temperature u
prostorijie za1°C

T Aktivacija zastite od djece moguca je samo putem aplikacije. Vise informacija v. u punom korisnickom priruéniku dostupnom na web
stranici: aeno.com/documents.
2 Ove tipke se koriste za promjenu Zeljene temperature u prostoriji odmah po aktiviranju "SMART" nagin rada.
* Nakon aktivacije "SMART" nacina, umjesto trenutne temperature u prostoriji, neko vrijeme e biti prikazana zeljena temperatura, koja se
moze povecati ili smanjiti uz pomoc¢ gore opisanih tipki.
SASTAVLIANJIE | MONTAZA
Raspakirajte grijac i stavite ga na ¢istu vodoravnu povrsinu s grijacom plo¢om okrenutom prema dolje. Sastavite grijac i ugradite
ga na odabranom mjestu.
Sastavljanje i montaza pametnog premium eko grijac¢a (LED):
1. Na podu:
NAPOMENA. Moguca je samo vodoravna instalacija.
e Pomocu prilozenih vijaka (8) pri¢vrstite stalke (10) na straznju povrsinu ploce (v. sliku B-1).
POZOR! Pazite na ispravnu orijentaciju stalaka (v. sliku B-2)!
e Provjerite jesu li vijci dobro zategnuti a stalci ispravno orijentirani u odnosu na kuciste uredaja.
2. Nazidu:
NAPOMENA. Moguca je vodoravna ili okomita montaza na zid.
e Pomocu priloZzenih vijaka (8) pricvrstite montazne nosace (7) na straznju stranu ploce (v. sliku C-1).
POZOR! Pazite na ispravnu orijentaciju nosaca (v. sliku €-3 za vodoravnu montazu i sliku C-5 za okomitu montazu).
e Priljubite predlozak (6) uz zid, izbusSite otvore i uvrnite kuke (9) (v. slike C-6, D-1).
NAPOMENA. Isporucene kuke s tiplama prikladne su samo za armiranobetonske zidove.
e Oprezno prislonite grija¢ na zid i objesite ga na 2 kuke odmah kako je to prikazano na slikama D-2, D-3.
NAPOMENA. Crija¢ se takoder moze objesiti na 4 kuke za naknadnu sigurnost.
e Provjerite je li uredaj dobro pri¢vrééen, i da na njemu nema tragova prasinei prljavstine. Ako je potrebno, prilagodite dubinu
uvrtanja kuka.
Sastavljanje i montaza zidnog pametnog premium eko grija¢a (Quadro):
1. Pomocu prilozenih vijaka (8) pri¢vrstite montazne nosace (7) na straznju stranu ploce (v. sliku C-2).
POZOR! Pazite na ispravnu orijentaciju nosaca (v. sliku C-4).
2. Priljubite predlozak (6) uz zid, izbusite otvore i uvrnite kuke (9) (v. slike C-7, D-1).
NAPOMENA. Isporucene kuke s tiplama prikladne su samo za armiranobetonske zidove.
3. Oprezno prislonite grija¢ na zid i objesite ga na 2 kuke odmah kako je to prikazano na slikama D-2, D-3.
NAPOMENA. Crija¢ se takoder moze objesiti na 4 kuke za naknadnu sigurnost.
4. Provjerite je li uredaj dobro pri¢vrééen, i da na njemu nema tragova prasine i prljavstine. Ako je potrebno, prilagodite dubinu
uvrtanja kuka.
Montaza na strop. MontaZza na strop je dostupna nakon aktivacije uredaja u mobilnoj aplikaciji, a obaviti takvu instalaciju smiju
samo kvalificirani instalateri.
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NAPOMENA. Vige o instalaciji grijaca v. u punom korisni¢kom priru&niku dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.
PRIPREMA ZA KORISTENJE
1. Ukljucite grija¢ odnosno spojite ga na elektricnu mrezu pomocu kabela za napajanje (4). Nemojte koristiti produzni kabel za
spajanje! Pritisnite gumb za ukljucivanje. Indikator LED treba da svijetli zeleno.
2. Aktivirajte uredaj u mobilnoj aplikaciji:
a. povezite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i prijavite se na svoj racun u aplikaciji AENO (ili preuzmite mobilnu
aplikaciju s Google Play-a ili App Store-a i kreirajte novi rac¢un);
b. Kkliknite na ikonu "+" u kartici "Kuca" na vrhu zaslona i odaberite "Dodaj uredaj";
c. aktivirajte BT na pametnom telefonu i omogucite aplikaciji AENO sve trazene pristupe;
d. ako je potrebno, unesite podatke Wi-Fi mreze i kliknite "Dalje";
e. pricekajte da se grija¢ automatski otkrije i kliknite "Dodaj";
f. pricekajte da se povezivanje zavrsi i kliknite "Gotovo".
NAPOMENA. Ako uredaj nije automatski otkriven, pritisnite i drzite gumb za napajanje 4 do 9 sekundi dok indikator ne zatrepée
ljubicasto, odaberite kategoriju "Grija¢" na zaslonu i slijedite upute za povezivanje.
NAPOMENA. Ako je potrebno, uredaj takoder mozete aktivirati u aplikaciji Google Assistant ili Amazon Alexa.
3. Upravljajte uredajem rucno ili putem mobilne aplikacije.

RUCNO UPRAVLIANJE
1. Ukljucite grija¢ pritiskom na tipku za napajanje.
2. Prilagodite rad grijaca pomocu tipki na upravljackoj ploci (vise o funkcijama tipki v. gore).
3. Kad zavrsite s koristenjem grijaca, iskljucite ga pritiskom na tipku za napajanje.
UPRAVLIANJE PUTEM APLIKACIJE
1. Provjerite je li grija¢ aktiviran u mobilnoj aplikaciji AENO (viSe v. u "Priprema za koristenje"). Ukljucite grija¢ klikom na gumb
za napajanje u aplikaciji.
2. Upravljajte grijacem putem aplikacije. U aplikaciji su takoder dostupne dodatne postavke i funkcije:
e omogucdivanje/onemogudivanje zastite od djece;
e omogucdivanje/onemogudivanje postavki montaze na strop;
e podeSavanje temperature grijace ploce;
e podeSavanje svjetline LED osvjetljenja;
e postavljanje rasporeda za rad uredaja;
e pregled statistike potrosnje elektri¢ne energije;
e postavljanje obavijesti;
e odabir mjerne jedinice za temperaturu (°C/°F);
e povezivanje glasovnih pomocnika i kreiranje skripti za njih.
3. Po zavrsetku koristenja iskljucite grija¢ klikom na gumb za napajanje u aplikaciji.
NAPOMENA. Vise o upravljanju grijacem putem mobilne aplikacije potrazite u potpunom korisni¢kom priru¢niku dostupnom
na web stranici aeno.com/documents.
RIESAVANIE PROBLEMA
Grija¢ se ne ukljucuje. Mogudi uzrpci: kvar uti¢nice; ostecenje kabela za napajanje. RjeSenje: provjerite je li uti¢nica radi
priklju¢ivanjem drugog uredaja na nju; ako je potrebno, prikljucite grijac na ispravnu utic¢nicu; obratite se ovlastenom servisu.
Kada je pokrenut "SMART" nacin rada, grija¢ se ne zagrijava. Moguci uzrok: Zeljena temperatura je pogresno postavljena.
RjeSenje: postavite Zeljenu temperaturu viSu od trenutne temperature u prostoriji.
Grija¢ ne reagira na naredbe iz mobilne aplikacije. Moguci uzrok: doslo je do greske mreznog povezivanja. RjeSenje: ponovno
spojite uredaj na Wi-Fi mrezu ili pricekajte dok se veza ne obnovi.
Grija¢ se oglasava zvuénim signalom, tipka za ukljuéivanje/isklju€ivanje trepce crveno. Mogudi uzrok: uredaj se opasno
nagnuo ili pao. RjeSenje: treba promijeniti polozaj uredaja.
POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se dobavljacu ili ovlaS&tenom servisu. Nemojte
rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoéa prilikom koristenja AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste: 1
: support@aeno.com ili chatom uzivo na web stranici: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da rijesite :
1 1

problem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u prodavnicu.

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Poljskoj. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju viasnistvo su njihovih viasnika.
Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati, informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede
kvaliteta i jamstvo dostupni su na aeno.com/documents.

Ovaj uredaj je sukladan s vazeéim sigurnosnim zahtjevima.

SMIERNICA ROHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ograni€enju opasnih tvari, ukljuujuci zahtjeve RoHS
Smijernice 2015/863/EU.
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BN Fltstesthez AENO™ lakd- és irodai helyiségek flitésére szolgal.
FIGYELEM! A készulék Uzemeltetése eldtt olvassa el figyelmesen ezt a dokumentumot, és érizze meg késébbi hasznalatra.

MODELLEK
Intelligens prémium eco fiit6testhez (LED)
Dugé tipusa _ Szin —
Fehér Fekete Szirke
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Fali intelligens prémium eco flitétesthez (Quadro)
Dugé tipusa = Szin
Fehér Fekete
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOT11S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-1T-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

Megjegyzés. A

szempontbdl nem kuldnbdznek a végzédés nélkuli modellektdl.

MUSZAKI ADATOK

~A" végzédéssel elldtott modelleket az ,Amazon” piactéren torténd értékesitésre szanjak, és muszaki

Paraméter

Intelligens prémium eco fiit6testhez
(LED)

Fali intelligens prémium eco flitétesthez
(Quadro)

Elektromos aramellatas
(bemenet)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(készenléti tzemmaodban < 2,0 W)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(készenléti tzemmaodban < 2,0 W)

Wi-Fi tdmogatas

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Funkcionalis jellemzék

Fltés: infravoros + konvekcids fltés. A szobahdmérséklet fenntartasa (,SMART” Uzemmaod): 0-40 °C /

140-248 °F (bedllitasi 1épés — 1°C /1 °F). FitSpa

nel hémérséklete: 60-120 °C / 32-104 °F (beallitasi

fokozat — 5 °C / 9 °F). Klimavezérlés. Gyermekvédelem. Vezérlés: kézi, tavvezerlés (az AENO

alkalmazdason keresztul), hangvezérlésl assziszte

nsek. Allapotmutaté LED

Fltési terulet

Legfeljebb 24 m? (a helyiség hészigetelésétél
fuggdben)

Legfeljebb 12 m? (a helyiség hészigetelésétdl
fuggdben)

Konstrukciés jellemzék

LED kijelzé Védelmi osztdly IP44. Délésérzékeld. Védelem aramutés, feszlltség és tulmelegedés

ellen. TApkabel hossza: 1,9 m. Anyag: edzett Uveg,

PC mUanyag

1000%165%417 mm (padldra felszerelése)
1000%62x365 mm (falra felszerelése)
8,7 kg 6,2 kg

Hémérséklet 0..+40 °C, relativ paratartalom <75 % (kondenzacié nélkul)

Méret (HxSZxM) 500%62x500 mm (falra felszerelése)

Nettd suly

Uzemeltetési feltételek

Tarolasi feltételek

A KESZLET TARTALMA
Intelligens prémium eco fiitétesthez (LED) / fali intelligens prémium eco fiitétesthez (Quadro), ldbak (2 db) (csak az
intelligens prémium eco fltStesthez (LED)), szerel6konzolok (2 db), szerel6készlet (dubelek - 4 db, horgok — 4 db,
csavarok — 4 db), furatjelolé sablon, gyors Uzembe helyezési Utmutatd, garanciakartya.

KORLATOZASOK ES FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM! Forro felllet! Fennall a felhevult felUletekkel valé érintkezésbdl eredd égési sérulések veszélye! Ne érintse meg a
fltStest feluletét, amig az teljesen ki nem hlt! Ne engedje, hogy az dramellaté kabel érintkezzen a fltépanellel!

A készulék, valamint az AENO alkalmazas nem alkalmas 16 év alatti gyermekek vagy korlatozott fizikai, mentalis vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek szamara, ha nem rendelkeznek megfelelé tapasztalattal vagy ismeretekkel, és ha nem
allnak a biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. A készulék kizardlag beltéri, haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja
a készuléket kultéren. A fltStestet legalabb 1 méter tavolsagra helyezze el barmilyen szévettdl, butortdl, disztargytdl és egyéb
gyulékony anyagtdl. Ne dllitsa a készUléket gyermekek és hazidllatok szamara hozzaférheté helyekre. A ftétestet emberektdl és
allatoktdl legaldbb 1,5 méter tavolsagra Uzemeltesse. Ne telepitse a készlléket kdzvetlenll elektromos aljzat ala vagy folé. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. Ne ejtse le vagy dobja el a készuléket. Ne hasznalja, ha az
tuveglapok sérultek. Ne hasznalja a fltStestet, ha az leesett vagy sérult. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a muszaki adatokban
feltUntetett névleges feszlltség és frekvencia megegyezik az elektromos halézat paramétereivel. A készuléket csak szaraz kézzel
kezelje. Ne hagyja a készUléket felugyelet nélkul a haldzatra csatlakoztatva. Hasznalat utan és tisztitas elétt huzza ki a készulék
csatlakozdjat az elektromos haldzatrol. Amikor kihldzza a készuléket az elektromos haldzatbdl, ne a tapkabelt, hanem a dugdt
hasznalja. Ne meritse a készUléket, a halézati csatlakozot vagy a tadpkabelt vizbe vagy mas folyadékba. Ne takarja le a fltétestet,
és ne szaritson rajta ruhat vagy mas targyakat. Ne mozgassa a bekapcsolt vagy felmelegedett készuléket. Ugyeljen arra, hogy a
tapkabel ne legyen megcsavarodva, elgdrbulve, becsipédve, illetve ne érintkezzen forro, éles targyakkal vagy héforrasokkal. Ne
hasznaljon kémiailag agressziv tisztitdszereket, csiszoldé pasztdkat, savakat és olddszereket tartalmazé anyagokat vagy
fémszivacsokat a készulék tisztitdsdahoz. A gyarté nem vallal felel6sséget a jelen dokumentumban meghatarozott ajanlasok be
nem tartdsabdl eredd karokért. Ha a készllék felborulas vagy leesés miatt megsérult, az ilyen sérulés érvényteleniti a gyartd
garancidjat. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a készUléket sajat maga. A javitast csak szakképzett szakember végezheti el egy
hivatalos szervizkdzpontban. A készUlék részletes lejrasat, a Uzemddokat és a funkcidkat a teljes Uzemeltetési utmutatdban
talalja, amely elérheté az aeno.com/documents weboldalon.

Hémérséklet -20...+70 °C, relativ paratartalom <75 % (kondenzacié nélkul)
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ALKATRESZEK ES TARTOZEKOK
Az intelligens prémium eco flitétesthez (LED) |asd az dbrakat A-1, A-3; a fali intelligens prémium eco fiit6testhez (Quadro)
|lasd az abrakat A-2, A-3.

1-vezérlépanel gombokkal (fentrél lefelé: LED kijelzé, ,SMART" tzemmmadd gomb, bekapcsolégomb, hémérséklet néveld gomb,
hémeérséklet csokkentd gomb), 2 - vezérldegység, 3 — hdssugarzd panel, 4 — haldzati kabel, 5 — hémérséklet érzékels,
6 —furdésablon, 7 — konzolok, 8 — csavarok, 9 — kampodk dubelekkel, 10 - labak (csak a smart premium eco flitétesthez (LED)).

A BEKAPCSOLO GOMB LED JELZOFENYENEK ALLAPOTAI

Kék Kék @ |Bealiitasok visszaallitasa QX | Fatés miikadik
V|
Ol w O =X O |LeDjelz8 vilagit R | Futés kikapesolva
z51d z51d O |LEDjelzs villog (X) | Akeszilék tal van melegedve
V|
o ZH)E & © $’: &L @ LED jelzé 3-szor felvillan
Piros Piros ﬂ): A készUlék a tapegységhez van csatlakoztatva
O +® ® - © A készulék aktivalasa a mobilalkalmazasban torténik
ila arga @ észulél i-Fi parositasi moédban van
Lil Sa (@) | A készulék Wi-Fi parositasi modb:
© =Dy ®) (@) =D Szobahémérséklet karbantarté Uzemmad aktivalva
BEKAPCSOLO GOMB +SMART” UZEMMOD GOMBJA
Nyomja meg és tartsa lenyomva | A flitStest be- vagy Egyszeri Kapcsolja be vagy ki a ,SMART"
a <3 mp-ig kikapcsolasa megnyomas Uzemmaodot
Nyomja meg és tartsa lenyomva | Wi-Fi-n keresztuli parositasi
4-9 mp-ig Uzemmod
Nyomja meg és tartsa lenyomva | Gyari értekekre vald
>10 mp-ig visszaallitas HOMERSEKLETET NOVELO GOMB 2
Nyomja meg 5-sz6r 4 mp alatt Gyermekvédelem Egyszeri A kivant helyiség hémérsékletének
kikapcsolasa' megnyomas | 1°C-kal valé emelése
LED KIJELZG 3 HOMERSEKLETET CSOKKENTO GOMB 2
Az aktuadlis helyiség hémeérsékletének kijelzése Egyszeri A kivant helyiség hémérsékletének
megnyomas 1°C-kal valé csokkennése

1A gyermekvédelem aktivalasa csak az alkalmazason keresztul lehetséges. Tovabbi informaciokért lasd a teljes hasznalati Utmutatdt, amely
elérheté az aeno.com/documents weboldalon.
2 Ezek a gombok a ,SMART" Uzemmad aktivalasa utan azonnal a kivant helyiség hémérsékletének megvaltoztatasara szolgalnak.
3 A ,SMART" Gzemmdd aktivalasa utan egy ideig az aktualis helyiség hémérséklete helyett a kivant hémérséklet jelenik meg, amely a fenti
gombok segitségével névelhetd vagy csokkenthetd.
OSSZESZERELES ES FELSZERELES
Csomagolja ki a fltétestet, és helyezze egy tiszta vizszintes felUletre a héssugarzé panellel lefelé. Szerelje dssze a fltStestet, és
helyezze el a kivant poziciéba.
Az intelligens prémium eco fiitétest (LED) 6 elése és
1. Padléra szerelés:
MEGIJEGYZES. Csak vizszintes beépités lehetséges.
e ROgzitse a labakat (10) a régzitd csavarok (8) segitségével a panel hatso fellletéhez (Iasd a B-14abrat).
FIGYELEM! A [abak helyes tajolasara Ggyelni kell (lasd a B-2 abrat)!
e GCy6z8djon meg arrdl, hogy a csavarok biztonsdgosan meg vannak huzva, és hogy a labak megfelelden illeszkednek-e a
készUlék testéhez.
2. Falra szerelés:
MEGIEGYZES. Vizszintes vagy fuggdleges falra szerelés lehetséges.
e ROgzitse a rogzité konzolokat (7) a panel hatso fellletére, a r6gzitd csavarokkal (8) (lasd a C-1abrat).
FIGYELEM! Figyelni kell a konzolok helyes tajolasara (lasd a C-3 dbrat vizszintes szereléshez és a C-5 abrat figgdleges szereléshez).
e ROgzitse a sablont a falhoz, furja ki a lyukakat és csavarozza a kampodkat a falba (lasd a C-6, D-13abrat).
MEGIJEGYZES. A mellékelt kampdk és tiplik csak vasbeton falakhoz alkalmasak.
¢ Ovatosan tdmassza a fitStestet a falhoz, és akassza fel egyszerre a 2 kampoéra, ahogyan az a D-2, D-3 dbrakon lathato.
MEGIEGYZES. A f(itétest 4 kampora is felakaszthato az extra biztonsag érdekében.
e Gy6z6djdon meg arrdl, hogy a készulék biztonsagosan roégzitve van, és nem tartalmaz port és szennyezddést. Sziikség esetén
allitsa be a kampdk becsavarasi mélységét.
A fali intelligens prémium eco flitétest (Quadro) 6sszeszerelése és felszerelése:
1. Rogzitse a rogzité konzolokat (7) a panel hatsé fellletére, a régzité csavarokkal (8) (lasd a C-2 dbrat).
FIGYELEM! Figyelni kell a konzolok helyes tajolasara (lasd a C-4 abrat).
2. Rogzitse a sablont a falhoz, furja ki a lyukakat és csavarozza a kampdkat a falba (lasd a C-7, D-1 abrat).
MEGIJEGYZES. A mellékelt kampdk és tiplik csak vasbeton falakhoz alkalmasak.
3. Ovatosan tdmassza a f(t6testet a falhoz, és akassza fel egyszerre a 2 kampdra, ahogyan az a D-2, D-3 dbrakon lathaté.
MEGIJEGYZES. A f(itétest 4 kampora is felakaszthat6 az extra biztonsag érdekében.
4. Gy6z6djon meg arrél, hogy a készulék biztonsagosan régzitve van, és nem tartalmaz port és szennyezédést. Szikség esetén
allitsa be a kampdk becsavardsi mélységét.
Mennyezetre val6 régzités. A készllék mennyezetre vald rogzitése a mobilalkalmazasban torténd aktivalas utan érhetd el, és
ezt csak szakképzett szerelék végezhetik. Lasd a telepitési és Uzemeltetési kézikdnyvet®.
MEGIJEGYZES. A f(itStest felszerelésével kapcsolatos tovabbi részletek megtaldlhatok a teljes Uizemeltetési kézikényvben, amely
elérhetd a aeno.com/documents weboldalon.

fal

elése:
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FELKESZULES AZ UZEMELTETESRE
1. Kapcsolja be a flitétestet a tapkabel segitségével egy elektromos aljzatba (4). Ne hasznaljon hosszabbitét a csatlakoztatashoz!
Nyomja meg a bekapcsolégombot. Zéld szinnel kell vilagitania.
2. Aktivalja a mobilalkalmazasban (a 9 oldalon talalhaté QR-kdédot is beolvashatja):
a. csatlakoztassa okostelefonjat a Wi-Fi halézathoz (2,4 GHz), és jelentkezzen be fidkjaba az AENO alkalmazasban (vagy toltse
le a mobilalkalmazast a Google Play vagy App Store alkalmazasbdl, és regisztraljon Uj fidkot);
b. kattintson a ,+" ikonra a képernyé tetején taldlhaté Kezddlap lapon, és valassza az ,Készulék hozzaadasa” lehetéséget;
c. kapcsolja be a BT-t okostelefonjan, és adja meg az AENO alkalmazasnak az dsszes kért hozzaférést;
d. szUkség esetén adja meg a Wi-Fi halézata belépési adatait, majd nyomja meg a , Tovabb" gombot;
e. varjon,amig a fltétest automatikusan észlelésre kerul, majd nyomja meg a ,Hozzaadas" gombot;
f. varja meg a csatlakozasi folyamat befejezését, majd nyomja meg a ,Kész" gombot.
MEGIJEGYZES. Ha a készlléket nem észleli automatikusan, nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot
4-9 masodpercig, amig a LED viola szinben villog, valassza ki a ,Flitétest” kategdriat a képernydn, és kdvesse a csatlakozasi utasitasokat.
MEGIJEGYZES. A készUlléket sziikség esetén a Google Assistant vagy az Amazon Alexa alkalmazasban is aktivalhatja.
3. A készuléket manualisan vagy a mobilalkalmazason keresztul vezérelheti.
KEZI VEZERLES
1. Kapcsolja be a fltétestet egyszeri nyomassal a bekapcsolé gombra.
2. Allitsa be a fltétest miikodését a kezelépanelen taldlhaté gombok segitségével (a gombok funkcidirdl bévebben fent
olvashat).
3. Az Uzemeltetés befejezésekor egyszer nyomja meg a bekapcsolé gombot a flitétest kikapcsolasahoz.
ALKALMAZASON KERESZTULI VEZERLES
1. Gy6zédjdn meg réla, hogy a fltdberendezés aktivalva van az AENO mobilalkalmazasban (tovabbi részletekért lasd
JFelkészulés az Uzemeltetésre”). Kapcsolja be a fltStestet az alkalmazas bekapcsolégombjanak egyszeri megnyomasaval.
2. Vezérelje a fUtStestet az alkalmazason keresztUl. Az alkalmazasban tovabbi beallitdsok és funkcidk is elérheték:
e gyermekvédelem bekapcsoldsa és kikapcsolasa;
e almennyezeti szerelés bekapcsolasa és kikapcsolasa;
e hdésugarzd panel hémérsékletének beallitasa;
e LED hattérvilagitas fényerejének beallitasa;
o készUlék mukodési Utemtervének bedllitasa;
e aramfogyasztasi statisztikdk ellenérzése;
e értesitések bedllitasa;
o hémérséklet mérési egységének kivalasztasa (°C/°F);
e a hangasszisztensek csatlakoztatasa és forgatékdnyvek beallitasa.
3. A lUzemeltetés befejezése utan kapcsolja ki a fltStestet az alkalmazasban talalhaté tapellatds gomb egyszeri megnyomasaval.
MEGIEGYZES. Tovabbiinformaciok a ftétestet mobilalkalmazéson keresztuli vezérlésérd| a teljes Gzemeltetési taldlhatok, amely
elérheté az aeno.com/documents weboldalon.
HIBAELHARITAS
A flitéberendezés nem kapcsol be. Lehetséges okok: a konnektor hibas; A tapkabel sérult. Hibaelharitas: ellenérizze a konnektor
helyes mUkodését egy masik eszkdz csatlakoztatasaval; ha szUkséges, csatlakoztassa a készuléket egy masik, mUkodé haldzati
csatlakoz6 aljzathoz; Iépjen kapcsolatba egy hivatalos szervizkdzponttal.
A filitéberendezés nem melegszik fel, ha a ,,SMART” Gzemmadd be van kapcsolva. Lehetséges ok: a kivant hémérséklet
helytelenUl van beallitva. Hibaelharitas: allitsa be a kivant hémérsékletet magasabbra, mint a jelenlegi szobahémérséklet.
A flitbberendezés nem reagal a mobilalkalmazas parancsaira. Lehetséges ok: halézati kapcsolati hiba |épett fel. Hibaelharitas:
csatlakoztassa Ujra az eszkdzt a Wi-Fi halézathoz, vagy varjon, amig a kapcsolat helyreall.
A filitéberendezés hangjelzést ad, a be-/kikapcsolé gomb pirosan villog. Lehetséges ok: a készUlék veszélyesen megddlt
FIGYELEM! ! Ha a javasolt moédszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos
szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készUléket és ne prébalja meg sajat maga megjavitani.

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merll fel az AENO™ készllék hasznalataval kapcsolatban, kérj _,f_oFd_qu_o?w _az_-:
Ugyfélszolgalathoz a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty online chaten. :
1

Szakembereink segitenek a problémak rendezésében, igy nem kell id6t és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készulék modositasara, valamint a jelen dokumentum maddositasara és kiegészitésére a felhasznalok elézetes
értesitése nélkul.

Jotallasi id6 és élettartam - 3 év a készulék kiskereskedelmi haldzatban torténd értékesitésétdl szamitva.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Lengyelorszagban készllt. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfelelé tulajdonosok
tulajdonat képezi. A csomagoldson feltiintetik a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a készulék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatdsi utasitdsok, tanusitvanyok, a mindségi igényeket és
garanciakat elfogadé vallalatokra vonatkozé informaciok az aeno.com/documents oldalon talalhatok.

Ez a készlilék megfelel a vonatkozé biztonsagi kévetelményeknek.

ROHS IRANYELV. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Irdnyelv kdros anyagok korlatozésara vonatkozd kévetelményeinek, beleértve a
2015/863/EU RoHS Iranyelv kévetelményeit is.
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m Riscaldatore AENO™ & progettato per il riscaldamento di locali residenziali e uffici.

ATTENZIONE! Prima di utilizzare il dispositivo, legga attentamente questo documento e lo conservi per riferimento futuro.
MODELLI

Premium eco riscaldatore intelligente (LED)

Tipo di spina = Colore —
Bianco Nero Grigio
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO0003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-1T, AGHOO03S-IT-A AGHO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO05S-IT, AGHOOOS5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHOO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Premium eco quadro riscaldatore intelligente da parete
Tipo di spina - Colore
Bianco Nero
E/F AGHOOT11S, AGHOOT1S-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT11S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT11S-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO012S-1T, AGHOO12S5-I1T-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT11S-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO125-SA-A

Nota. | modelli con la desinenza "-A" sono destinati alla vendita sul mercato "Amazon" e non presentano differenze tecniche
rispetto ai modelli senza desinenza.

SPECIFICHE TECNICHE

Parametro

Premium eco riscaldatore intelligente (LED)

Premium eco quadro riscaldatore intelligente
da parete

Alimentazione
(ingresso)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(22,0 W in stand-by)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(£2,0 W in stand-by)

Supporto Wi-Fi

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Riscaldamento: a infrarossi + convezione. Mantenimento della temperatura di locale (modalita
"SMART"): 0-40 °C / 140-248 °F (passo di impostazione —1°C /1 °F). Temperatura del pannello di
riscaldamento: 60-120 °C / 32-104 °F (passo di impostazione - 5 °C /9 °F). Controllo del clima. Blocco
bambini. Controllo: manuale, a distanza (tramite I'applicazione AENO), assistenti vocali. Indicazione
luminosa di stato

Caratteristiche
funzionali

Fino a 12 m? (a seconda dell'isolamento termico di
locale)

Fino a 24 m? (a seconda dell'isolamento termico

Area di riscaldamento .
di locale)

Display a LED. Classe di protezione IP44. Sensore di inclinazione. Protezione contro le scosse
elettriche, la tensione e il surriscaldamento. Lunghezza del cavo di alimentazione: 1.9 m. Materiale:
vetro temperato, plastica PS

1000%165%417 mm (installazione a pavimento)
1000%62x365 mm (montaggio a parete)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatura 0..+40 °C, umidita relativa < 75 % (senza condensa)

Caratteristiche del
design

Dimensioni (LxLxA) 500%62x500 mm (montaggio a parete)

Peso netto

Condizioni operative

Condizioni di
conservazione

SCOPO DI FORNITURA

Premium eco riscaldatore intelligente (LED) / premium eco quadro riscaldatore intelligente da parete, piedini (2 pz) (solo
per premium eco riscaldatore intelligente (LED)), staffe di montaggio (2 pz.), kit di montaggio (tasselli - 4 pz., ganci - 4 pz,
bulloni - 4 pz.), modello per la foratura dei fori, guida rapida per 'utente, certificato di garanzia.

RESTRIZIONI E AVVERTENZE

ATTENZIONE! Superficie calda! Rischio di ustioni per contatto con superfici riscaldate! Non tocchi la superficie del riscaldatore
finché non si e raffreddato completamente! ! Eviti che il cavo di alimentazione entri in contatto con la piastra riscaldante!

Il dispositivo, cosi come l|'applicazione AENO, non sono destinati all'uso da parte di bambini sotto i 16 anni o da persone con
capacita fisiche, mentali o cognitive limitate, a meno che non abbiano sufficiente esperienza o conoscenza e non siano sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza. Il dispositivo &€ destinato esclusivamente all'uso domestico interno.
Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Collochi il riscaldatore ad almeno 1 metro di distanza da tessuti, mobili, decorazioni e altri
materiali inflammabili. Non installi il dispositivo in aree accessibilia bambini e animali domestici. Utilizzi il riscaldatore ad almeno
1,5 metri di distanza da persone e animali. Non posizionare il dispositivo direttamente sotto o sopra una presa elettrica. Non
permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e gli accessori. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare se i
pannelli di vetro sono danneggiati. Non usi il riscaldatore se & caduto o & stato danneggiato. Assicurarsi che la tensione
nominale e la frequenza indicate nelle specifiche tecniche corrispondano ai parametri della rete elettrica. Utilizzare il dispositivo
solo con le mani asciutte. Non lasciare il dispositivo collegato alla rete elettrica incustodito. Scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica dopo I'uso e prima della pulizia. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica tenendo la spina, non il cavo di alimentazione.
Non immerga il dispositivo, la spina del cavo di alimentazione o il cavo stesso in acqua o altri liquidi. Non copra il riscaldatore e
non vi asciughi i vestiti. Non muova il dispositivo quando & acceso o caldo. Si assicuri che il cavo di alimentazione non sia
attorcigliato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi e taglienti o fonti di calore. Per la pulizia del dispositivo non utilizzare
detergenti chimicamente aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne metalliche. Il produttore non
sara ritenuto responsabile per eventuali danni causati dalla mancata osservanza delle raccomandazioni contenute in questo
documento. Se il dispositivo & stato danneggiato da un ribaltamento o da una caduta, questo annullera la garanzia del
produttore. Non smontare o riparare il dispositivo da soli. Le riparazioni devono essere effettuate da un tecnico qualificato presso
un centro di assistenza autorizzato. Una descrizione dettagliata del dispositivo, delle modalita e delle funzioni € contenuta nel
manuale operativo completo, disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

Temperatura -20..+70 °C, umidita relativa < 75 % (senza condensa)
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COMPONENTI E ACCESSORI

Per premium eco riscaldatore intelligente (LED) vedi le figure A-1, A-3; per premium eco quadro riscaldatore intelligente da
parete vedi le figure A-2, A-3.

1 - pannello di controllo con pulsanti (dall'alto in basso: display a LED, pulsante modalita "SMART", pulsante di accensione,
pulsante di aumento della temperatura, pulsante di diminuzione della temperatura), 2 — unita di controllo, 3 — pannello radiante,
4 — cavo di alimentazione, 5 - sensore di temperatura, 6 — dima di foratura, 7 - staffe, 8 — bulloni, 9 — ganci con tasselli, 10 — piedini
(solo per premium eco riscaldatore intelligente (LED)).

LO STATO DEL LED DEL PULSANTE DI ACCENSIONE

Blu

Blu
O#HUW (O JE R

Ripristino delle impostazioni eee Riscaldamento & acceso

Surriscaldamento del dispositivo & Riscaldamento & spento

Verde Verde L'indicatore € acceso © L'indicatore lampeggia

©
&
®)
o $¢ &e © iﬁ:“ %%% @ L'indicatore lampeggia 3 volte
>
g
®

Rosso Rosso Il dispositivo € collegato a un alimentatore
© zﬁ} ® @ $: © Il dispositivo viene attivato nell'applicazione mobile
Viola Giallo Il dispositivo € in modalita di accoppiamento Wi-Fi
© > @ O =D G | Modalita di mantenimento della temperatura di ambiente & attivata
PULSANTE DI ACCENSIONE PULSANTE DI MODALITA "SMART"
Tenere premuto <3's Accensione o spegnimento del Pressione Attivare o disattivare la modalita
riscaldatore singola "SMART"
Tenere premuto per 4-9s | Modalita di accoppiamento tramite Wi-Fi
Tenere premuto >10s Ripristino delle impostazioni di fabbrica PULSANTE DI AUMENTO DELLA TEMPERATURA 2
Premere 5voltein4 s Disattivazione del blocco bambini' Pressione Aumentare la temperatura
singola ambiente desiderata di1°C
DISPLAY a LED 3 PULSANTE DI DIMINUZIONE DELLA TEMPERATURA 2
Visualizzazione della temperatura ambiente attuale Pressione Ridurre la temperatura ambiente
singola desiderata di1°C

TL'attivazione di blocco bambini & possibile solo tramite I'applicazione. Per maggiori dettagli, vedi il manuale completo d'uso disponibile sulla
pagina web aeno.com/documents.

2 Questi pulsanti servono a modificare la temperatura ambiente desiderata subito dopo l'attivazione della modalita "SMART".

* Quando si attiva la modalita "SMART", al posto della temperatura ambiente attuale per un po' di tempo viene visualizzata la temperatura
desiderata, che puo essere aumentata o abbassata utilizzando i pulsanti sopra indicati.

MONTAGGIO E INSTALLAZIONE

Disimballare il riscaldatore e posizionarlo su una superficie orizzontale pulita con il pannello radiante rivolto verso il basso.
Assembli il riscaldatore e lo installi nella posizione desiderata.

Assemblaggio e installazione di premium eco riscaldatore intelligente (LED):

1. Installazione sul pavimento:

NOTA. E possibile solo l'installazione orizzontale.

« Utilizzando i viti di fissaggio (8), avvitare gli piedini (10) alla superficie posteriore del pannello (vedi figura B-1).
ATTENZIONE! E necessario rispettare il corretto orientamento dei piedini (vedi figura B-2)!

e Assicurarsi che le viti siano ben strette e che i piedi siano correttamente allineati con il corpo del dispositivo.

2. Montaggio a parete:

NOTA. E possibile il montaggio orizzontale o verticale a parete.

* Fissare le staffe di montaggio (7) alla superficie posteriore del pannello utilizzando i viti di fissaggio (8) (vedi figura C-1).
ATTENZIONE! E necessario rispettare il corretto orientamento delle staffe (vedi figura €-3 per il montaggio
orizzontale e figura C-5 per il montaggio verticale).

e Fissare la dima (6) alla parete, praticare i fori e avvitare i ganci (9) alla parete (vedi figure C-6, D-1).

NOTA. | ganci e tasselli forniti sono adatti solo per pareti in cemento armato.

e Appoggiare con cautela il riscaldatore alla parete e appenderlo contemporaneamente ai 2 ganci, come mostrato nelle
figure D-2 e D-3.

NOTA. |l riscaldatore pud anche essere appeso a 4 ganci per una maggiore sicurezza.

e Assicurarsi che il dispositivo sia ben fissato e libero da polvere e sporco. Se necessario, regolare la profondita di avvitamento
dei ganci.

Assemblaggio e installazione di premium eco quadro riscaldatore intelligente da parete:
1. Fissare le staffe di montaggio (7) alla superficie posteriore del pannello utilizzando i viti di fissaggio (8) (vedi figura C-2).

ATTENZIONE! E necessario rispettare il corretto orientamento delle staffe (vedi figura C-4).

2. Fissare la dima (6) alla parete, praticare i fori e avvitare i ganci (9) alla parete (vedi figure C-7, D-1).

NOTA. | ganci e tasselli forniti sono adatti solo per pareti in cemento armato.

3. Appoggiare con cautela il riscaldatore alla parete e appenderlo contemporaneamente ai 2 ganci, come mostrato

nelle figure D-2 e D-3.

NOTA. |l riscaldatore pud anche essere appeso a 4 ganci per una maggiore sicurezza.

4. Assicurarsi che il dispositivo sia ben fissato e libero da polvere e sporco. Se necessario, regolare la profondita di avvitamento
dei ganci.

Montaggio a soffitto. L'opzione per montare il dispositivo al soffitto & disponibile dopo la sua attivazione nell'applicazione mobile

e deve essere eseguita solo da installatori qualificati.

NOTA. Per maggiori informazioni sull'installazione del riscaldatore, vedi il manuale completo d'uso disponibile sulla pagina web

aeno.com/documents.
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PREPARAZIONE PER FUNZIONAMENTO
1. Accendere il riscaldatore collegandolo ad una presa elettrica tramite il cavo di alimentazione (4). Non utilizzare una prolunga
per il collegamento! Premere il pulsante di accensione. Dovrebbe illuminarsi di verde.
2. Attivare nell'applicazione mobile (si pud anche scansionare il codice QR a pagina 9):
a. colleghiil suo smartphone al Wi-Fi (2,4 GHz) e acceda al suo account nell'applicazione AENO (oppure scarichi l'applicazione
mobile da Google Play o App Store e registri un nuovo account);
b. clicchi sull'icona "+" nella scheda "Home" nella parte superiore dello schermo e selezioni "Aggiungi dispositivo";
c. accenda il BT sul suo smartphone e fornisca all'applicazione AENO tutti gli accessi richiesti;
d. se necessario, inserisca le credenziali della sua rete Wi-Fi e clicchi su "Avanti";
e. attenda che il riscaldatore venga rilevato automaticamente e prema "Aggiungi";
f. attenda il completamento del processo di connessione e clicchi su "Fine".
NOTA. Se il dispositivo non viene rilevato automaticamente, tenga premuto il pulsante di alimentazione per 4-9 secondi finché
il LED non lampeggia in viola, selezioni la categoria "Riscaldatore" sullo schermo e segua le istruzioni di collegamento.
NOTA. E anche possibile attivare il dispositivo nell'applicazione Assistente Google o Amazon Alexa se necessario.
3. Controlli il dispositivo manualmente o tramite I'applicazione mobile.
CONTROLLO MANUALE
1. Accenda il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione.
2. Impongailfunzionamento del riscaldatore utilizzando i pulsanti sul pannello di controllo (vedi sopra per i dettagli sulle funzioni
dei pulsanti).
3. Al termine dell'operazione, spenga il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione.

CONTROLLO TRAMITE APPLICAZIONE
1. Assicurati che il riscaldatore sia attivato nell'applicazione mobile AENO (per maggiori dettagli vedi "Preparazione per
funzionamento"). Accenda il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione nell'applicazione.
2. Controlliil riscaldatore tramite I'applicazione. Nell'applicazione sono disponibili anche impostazioni e funzioni aggiuntive:
e attivazione/disattivazione di blocco bambini;
e attivazione/disattivazione dell'impostazione di montaggio a soffitto;
e impostazione di temperatura del pannello radiante;
e impostazione di luminosita della retroilluminazione;
e impostare il programma di funzionamento del dispositivo;
e controllare le statistiche sul consumo di elettricita;
e impostazione di notifiche;
o selezione dell'unita di misura della temperatura (°C/°F);
e collegamento di assistenti vocali e impostazione di scenari.
3. Al termine dell'operazione, spenga il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione nell'applicazione.
NOTA. Per maggiori informazioni sul controllo del riscaldatore tramite l'applicazione mobile, vedi il manuale completo d'uso
disponibile sulla pagina web aeno.com/documents.
RICERCA GUASTI
Il riscaldatore non si accende. Possibili cause: la presa di corrente e difettosa; il cavo di alimentazione &€ danneggiato. Soluzione:
verifichi la presa collegandovi un altro dispositivo; se necessario, colleghi il dispositivo a una presa di corrente riparabile; si rivolga
a un centro di assistenza autorizzato.
Il riscaldatore non si riscalda quando & attivata la modalita "SMART". Possibile causa: la temperatura desiderata non & stata
impostata correttamente. Soluzione: impostare la temperatura desiderata al di sopra della temperatura di ambiente attuale.
Il riscaldatore non risponde ai comandi dell'applicazione mobile. Possibile causa: si € verificato un guasto alla connessione di
rete. Soluzione: ricolleghi il dispositivo alla rete Wi-Fi o attenda il ripristino della connessione.
Il riscaldatore emette un segnale acustico, il pulsante di accensione/spegnimento lampeggia in rosso. Possibile causa: il
dispositivo si &€ inclinato pericolosamente o € caduto. Soluzione: la sua posizione dovrebbe essere cambiata.
ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il fornitore o un centro di assistenza
autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.

: In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il team di assistenza via e-mail all'indirizzo :
1| support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo 1
: e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. !

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al presente documento senza preavviso agli
utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 3 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Polonia. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei
rispettivi titolari. La data di produzione é indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per il collegamento, certificati, informazioni sulle
aziende che accettano richieste di qualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di
sicurezza applicabili.

DIRETTIVA ROHS. I dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva sulla restrizione delle sostanze
pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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[ia¥4 AENO™ >KbiNbITKbILLIbI TYPFbIH MEH KeHce Genmenep XbinblTyFa apHasFaH.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbinfbiHbl NanaanaHbac 6ypbiH, OCbl KYXKaTTbl MYKMAT OKbIM WbIFbIHbI3 »XoHe OHbl 6onawakra
aHbIKTaMa YLUiH CaKTaHbI3.

YNFUIEP

MpeMuyM akbiNiabl 3KO-XbIbITKbIW (LED)

. Tyci
A TVl Ak Kapa Cyp
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO004S, AGHO004S-A AGHO005S, AGHO005S-A
G AGHO003s-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHO0055-UK, AGHO005S5-UK-A
L AGHO003s-IT, AGHO003S-I1T-A AGHO004S-IT, AGHO004S-IT-A AGHO0055-IT, AGHO0055-1T-A
J AGHO003S5-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHO005S-CH, AGHO0055-CH-A
M AGHO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHO004S-SA-A AGHO005S-SA, AGHO005S-SA-A
Ka6bipFa npeMuyM aKblifbl 3KO-XKbIbITKbIW (Quadro)
. Tyci
Al A TYpI AK Kapa
E/F AGHOOQT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHO012S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO012S-1T, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

EckepTne. «-A» apriMeH agKTanaTblH yarinep «Amazon» cayfa nnatdopMacbiHOa caTyFa apHaFaH »oHe >Kanray KoK,
yArinepaeH TeXHMKanNbIK aiblpMaLUblblKTapbl KOK.

TEXHUKAJIbIK CUNMATTAMA

NMpeMUyM aKbinabl 3KO-XKbIbITKbIL Ka6bipFa NpeM1yM aKbifabl 3KO-XKbIbITKbIL
MapameTp (LED) (Quadro)
KyaT Ke3i (Kipic) 220-230 B (AC), 50 'y, 3,0 A, 760,0 Bt 220-240 B (AC), 50 'y, 2,0 A, 500,0 BT
P (kyTy pexumMiHae < 2,0 BT) (KyTy pexkumMinae < 2,0 BT)
Wi-Fi kongaybl 2,4 1Tu,18,22 obM (~66 MBT) 2,4 1Tu,18,22 nbM (~66 MBT)
Kbi3abipy: MHdpPaKbI3bia + KoHBeKUMs. Benme TemnepaTypacbiH cakTay («SMART» peximi): 0-40 °C /
DyHKUMOHaNAbIK, 140-248 °F (opHaTy KagaMbl —1°C /1 °F). XKbiny 6enyi naHeniHiH TeMnepaTypacbl: 60-120 °C / 32-104 °F
epekLlenikTepi (opHaTy KagaMbl — 5 °C /9 °F). KnumaTTbl 6akpinay. Bananapabl kopray. Backapy: KOIMeH, KalublKTaH
(AENO konpaH6achl apKbi/ibl), AaybICTbIK KeMeKLUinep. KynnepiH »apblk MHAWKaTOpPbI
2. i H 2. i i
Kbi3a61py aymaHs! 24 M?-re peniH (66J‘I!\A€HIH XKbly OKLLaynayblHa 12 M2-re peniH (66J‘ItAeHIH XKbINy OKLIaynaybliHa
GarnaHbICTbl) GarnaHbICTbl)

XapbikanoaTsl gucnnen. 1P44 kopray Knacbl. EHKeNTy ceHcopbl. TOK COFydaH, KepHeydeH >aHe

An3ainH epeklenikTepi
KbI3bIN KeTyAeH KopFfay. KyaT CbiMbIHbIH y3blHAbIFbI: 1,9 M. MaTepuan: WwbiHAaAFaH WeiHbl, PC naactrk

1000%165%417 MM (efeH KOHAbIPFbIChI)

500x62x500 MM (KabblpraFa MOHTaXa4a
1000x62%365 MM (KabblpFara MOHTaXkaay) (K P nay)

onwewmi (¥xExB)

Taza canmarbl 8,7 Kr 6,2 KI
[MNanganaHy WapTtTapbl TeMmnepatypa 0..+40 °C, canblCTblpMasbl biIFanabinblK < 75 % (KoHAeHcauuanaHbamapl)
CakTay WwapTrapsbl Temnepatypa —20...+70 °C, canblCTblpMasbl biIFangabiibik, < 75 % (koHaeHcaumanaH6anbl)

METKI3UTIM XXUbIHTbIFbI

MpeMuyM akbinabl 3KO-XKbIbITKbIW (LED) / Ka6bipFa NpeMUyM aKbinabl 3KO-XKbIbITKbIW (Quadro), askrap (2 gaHa) (Tek
MPEeMUYM aKbifAbl OKO-XKbIIbITKpILW (LED) yLUiH), MOHTa)k KpOHLWTENHAEP (2 AaHa), MOHTaXX >XUbIHTbIFbI (Oobenbaep — 4 daHa,
inrektep — 4 paHa, 6ypaHdamManap - 4 AaHa), Teciktepdi Oyprbinayra apHanfFaH WabnoH, Kbickalla nanganaHyLbl HYCKaysbiFbl,
Keninaik TanoHbl.

LWEKTEYJIEP MEH ECKEPTYJIEP

HA3AP AYOAPDbIHbI3! bicTbik 6eTi! blcTblk 6eTTepMeH »aHackanaa Kynin kany kayni 6ap! Tonblk CyblFaHLa XbIbITKbILW 6eTiHe
Kon TUriz6eHis! KyaT CbIMblHbIH KbI3AbIPY NaHeniHe TUioiHe »on 6epMeHis!!

KypbinFbl, coHfar-ak, AENO konpgaHb6achl 16 »kacka TonMaraH Gananap Hemece GU3MKanblK, MCUXMKAMbIK HeMece aKbli-oMn
KabineTTepi LWeKTeyni agamMaap TapanblHaH >KETKiNiKTI Toxipube HeMece 6iniM 6GonMaraH >KaFdalaa >kKeHe onapabiH
KayincisairiHe »ayanTbl afdaMHblH 6aKblnayblHCbI3 MaliaanaHyra apHanMaraH. KypbinFbl TeK yi ilWivae nanpanaHyra apHanFaH.
KYPbINFbIHBI Yil-)Kal cbipTbiHAa MaraanaH6aHbi3. XbInbITKbIWTbl Ke3 KenreH MaTafaH, XuhasgaH, caHmik 6ybiMaapaaH xaHe
6acka da XaHFbll MaTepuanfapaaH KeMiHae 1 MeTp KaLUbIKTbIKTa OpHanacTblpblHbI3. KypbliFbiHbl 6ananap MeH yii xxaHyapiapbl
YWiH KOMKeTIMAI opblHAapFa opHaTnaHbi3. XXbIbITKbIWTb agaMaap MeH >kaHyapnappaH KeMmiHge 15 MeTp KalbIKTbIKTa
naraanaHbiHpi3. KypbIFbIHbI TIKene aeKTp po3eTKacbiHbIH acTblHa HeMece YCTiHe KoMMaHbI3. Bananapra KypbliFbIMeH Hemece
KOMMOHEHTTepI olMHayFa pyKcaT 6epMeHi3. KypbinFbiHbl TacTaMaHbl3 HemMece NaKTblpMaHbI3. MapanaHyrFa 6onmanabl, erep
WbIHbI NaHenbaep 6yniHreH. >XbINbITKbIW KyflaFaH HeMece 3aKplMaanFaH 6onca, oHbl MarpanaHbaHbi3. TexHWKanblk,
cunaTraMaja KepCeTiNreH HOMWHaNObl KepHeY MeH >KWINIKTIH 3NeKTP XeniciHiH mapaMeTpnepiHe CaMKec KeneTiHiHe Ke3
YKETKI3IHI3. KypbINFbiHbI TEK KYPFaK, KOTMeH 6acKapblHbl3. DNeKTP eniciHe KOCbITFaH KYPbINFbIHbI Kapaycbl3 KangblpMaHbi3.
KonpaHrFaHHaH KeWiH >keHe Tasanay angbiHoa KYPbIFbIHbI 3M1eKTP XenigeH axkblpaTbiHbI3. KypbiFbiHbI po3eTKadaH KyaT
CbIMbIHaH eMec, allacblHaH YCTam ablpaTbiHbl3. KypblFbiHbl, KyaT allacblH Hemece KyaT CbiMblH CyFa Hemece 6acka
CYMbIKTbIKTapFa 6aTblpMaHbi3. YbINbITKBILTHl amnmnaHpl3 HemMece OHbIH, YCTIHAer 3aTTapAbl KenTipMeHi3. KypbliFbl Kocyrbl
HeMece bICTbIK Ke3[le OHbl YKbIHKbITMAaHbI3. KyaT CbiMbIHbIH OypaniMaraHblH, MalibiIMaraHblH, eLUHapCcere KpiCbliMayblH Hemece
bICTbIK, ©TKip 3aTTapMeH HeMece Xblfly Ke34epiMeH aHacnaraHblH TeKCepPiHi3. KypblnFbiHbl Ta3anay YLiH XMMUSAbIK arpeccuBTi
YKYFbIL 3aTTapApbl, abpasvBTi mactanapdbl, KypPaMblHAA KblIWKbITAAp HeMece epiTkiwTep 6ap eHiMaepdi Hemece MeTann
ry6kanapgbl nanganaHbaHbli3. OHAIPYLI OChbl Ky)KaTTa KepCeTinreH YCbiHbICTapApl OpblHAAMay canjapbiHaH KenTipinreH 3anan
YWiH »ayan 6epMenai. KypblnFbl aydapbinibin HeMece Kynan 3akbiMaanraH 6onca, 6yn eHAipYLWiHiIH KeningiriHiH KyLWwiH Xosaabl.
KYpbINFbIHbI  ©3iHi3 6GesleKTeMeHi3 HeMece >keHaeyre 6GonMarabl. YXeHAey >KYMbICTapblH YOKINeTTi KblI3MeT KepceTy
opTanbIFbIHbIH, BiNiKTI MamMaHbl opbiHAaybl KepeK. KypbInFbIHbIH TOMbIK CUMATTaMacblH, OHbIH, PeXUMAepi MeH GYHKLMANapbiH
aeno.com/documents calTbiHAa KO KeTiMAI TOMbIK MaraanaHy HyckaysblFbiHaH Tabyra 6onaabl.
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KOMMOHEHTTEPI MEH K¥PAMIOAC BOJILLUEKTEP

MpeMnyM aKbinabl 3KO-XbUbITKbiW (LED) yuwiH A-1, A-3 cypeTTepAi KapaHbi3; KabblpFarnblKk NMPeMUYyM aKbiiifbl 3KO-
XbINbITKbIW (Quadro) ywiH A-2, A-3 cypeTTepai KapaHbl3.

1-TyMenepi 6ap 6ackapy NaHeni ((koFapblAaH TOMEHre Kapai: »apblKAMOATbI Aucrier, «SMART» pexuMi TyMMeci, KyaT TyMMeci,
TeMrepaTypaHbl KeTepy TyMMeci, TeMnepaTypaHbl TOMeHOETY TYMMeci), 2 — 6ackapy 6510rbl, 3 —blny 6enyi naHenb, 4 — KyaT CbiMbl,
5 - TeMnepaTypa CeHcopbl, 6 — TecikTepai byprbinayra apHanraH WwabnoH, 7 — KpoHWTeHAep, 8 — bypaHaamanap, 9 - awbenb
inMekTepi, 10 — aaKTap (TeK MPeMuyM aKplnabl 3KO-XKbINbITKbIW (LED) yLwuiH).

KYAT TYMMECIHIH, )YXAPbIKANOATbl NHAUKATOPbIHbIH, KYVUEPI

Keringip Kerinaip [MapameTpnepai KannbiHa KenTipy eee HbINbITy KOCYbI

O+ MR 0O+

KyYPbINFbIHbIH, Kbi3bIM KeTyi XbinbiTy ewipingi

Xacbin Xacbin

©

®

@)

O+ [ O & ®
Kbi3bin Kbi3bin $ﬁ KypblnFbl KyaT Ke3iHe KocblnFaH

H

®

|/|H£LI/II-(aTOp >KbII'IbIJ'IbIKTaI;I,ELbI O |/|H£LI/II-(aTOp KOCYnbl

MNHAnKaTop 3 peT sKblMblbiKTanab!

Q 4>® ® 4> ©

KypbinFbl MOBUNbAi KocbiMwanaa 6enceHaipinreH

KynriH Capbl Kypbinebl Wi-FixkynTay pexuMminge
© $§ @ O $’E GveD) | Benmeae TeMnepaTypachiH Konaay pexkuMi Kocy bl
KYAT TYUMECI «SMART» PEXXUMI TYMECI
3 ceK apTblK emMec 6acbin HKbINbITKbILWTLI KOCY HEMece Bip peT 6acy «SMART» pexxMMiH KOCbIHbI3 HemMece
TYPY ewipy OLWipiHi3
4-9 ceK bacbin Typy Wi-Fi kynTay pexuvmi
10 cek apTbiK 6acbin TYpY 3aybITTbIK MapamMeTpnepai
KanmnblHa KenTipy TEMMEPATYPAHbI KOTEPY TYWMECI 2
4 cekyHnATa 5 peT 6acy BananappaH Kopray ewwipy ' Bip peT 6acy BenMeHiH KaxxeTTi TeMnepaTypacbiH
1°C keTepy
XAPbIKANOATbI ANCNJIEN 3 TEMNEPATYPAHbI TOMEHOETY TYUMECI 2

Bip peT 6acy BenMeHiH KaXeTTi TeMnepaTypacbiH

BenMeHiH aFbiMaaFbl TeMnepaTypacbiH KepceTy
1°C ToMeHpeTy

1 BananapnaH Kopraydbl KOCy TeK KonpaH6a apKbifbl FaHa MYyMKiH. TonbiFblpak Be6-6eTTe KON »eTiMAi TOMbIK HYCKayblKTa KapaHbi3
aeno.com/documents.
2 Byn Tyrmenep «SMART» pexuMi icke KoCbINFaHHaH KeliH 6enMeHiH KayXeTTi TeMnepaTypachiH ©3repTy VLUiH NanaanaHbinagbl.
3 «SMART» PeXUMIiH icke KOCKaHHaH KeliH GenMeHiH aFbiMAarbl TeMrepaTypacbiHbiH OPHbIHA KAKETTI TeMnepatypa 6ipa3 yakelT
KepceTinesi, OHbl XOFapblAa KePCeTINreH TyMMenep apKbinbl apTThipyFa HeMece asalTyFa 6onaabl.
XUHAY XOHE OPHATY
XKbINbITKBILWTBI KANTaMaAaH LblFapbim, cayneneHAipyLUi MaHeniH TOMeH KapaTbin Ta3a KengeHeH, 6eTke KoblHbI3. XbIbITKbILLTbI
YKMHaM, OHbl KQXXETTi KyWre KOMblHbI3.
MpeMuyM akbiNAbl 3KO-XbINbITKbIWbIH (LED) KypacTbipy X9He opHaTy:
1. EneHre:
ECKEPTTIIE. Tek KenpeHeH opHaTyFa 6onagpl.
e bBekiTy 6ypaHoanapabiH (8) nanganaHbin naHenbaiH apTKel 6eTiHe aakrapabl (10) 6ypaHrbl3 (KapaHbi3 cypeT B-1).
HA3AP AY[APbIHbI3! TabaHpoapabiH Aypbic 6aFbiTbiH cakTay Kepek (KapaHpl3 cypeT B-2)!
e BonTTap MbiKTan TapTbi/TFaHbIHa XXaHe asKTapAblH KYPbITFbl KOPMYCbiHa KaTbICTbl AYPbIC GaFbiTTanFaHbliHa KO3 XeTKI3iHj3.
2. Kabbiprara:
ECKEPTIE. Kabblprara kenfaeHeH Hemece Tik opHaTyFa 6onafpil.
e bBekiTy 6ypaHpoanapablH (8) maripganaHbin maHenbfiH apTkbl 6eTiHe MOHTaXX KpoHLWTerHAepiH (7) 6ypaHpi3 (C-1 cypeTiH
KapaHbI3).
HA3AP AY[OAPbIHbI3! KpoHLWTeMHAEPAIH AYPbIC 6arFbITbiH CaKTay KaXKeT (KenaeHeH opHaTy YLWiH C-3-CypeTiH YaHe TiK
opHaTy YwiH C-5-cypeTiH KapaHbI3).
e LllabrnoHapl (6) Kabblprara 6eKiTiHi3, TecikTepdi OyprbinaHbi3 >koHe pAwbenb inMekTepai (9) Kabbiprara 6GypaHbl3
(C-6, D-1cypeTiH KapaHbI3).
ECKEPTIE. [Jjo6enbMeH KaMTaMachl3 eTiNreH inrektep Tek TeMipbeToH Kabblpranapb! YLUiH Xapamabl.
o KbINbITKBILWTBLI KabblpFara akplpbliH cyMeHin, D-2, D-3-cypeTTepiHae KepceTinreHaen 6ip yakblTra 2 inrekke inixjs.
ECKEPTTIE. KocbiMLa Kayinci3aik YWiH XbINbITKbIWTLI 4 inrekke ge inin koora 6onagpi.
o KypbINFbIHbIH MblKTan 6eKiTiNreHiHe YXaHe OHbIH, WaH MeH KipAeH Ta3a eKeHiHe Ko3 XeTKi3iHi3. KaxkeT 605ca, inMeKkTepain,
Oypany TepeHairiH peTTeHis.
Ka6bipFa NnpeMnyM aKbliiabl 3KO-XKbIMbITKbILWbIH (Quadro) KypacTbipy YXaHe opHaTy:
1. BekiTy 6onTTapbiH (7) NanganaHbin NaHenbdiH apTKbl 6eTiHe MOHTaXK KPOHLLTeMHAEPIH (8) 6ypaHbl3 (C-2 cypeTiH KapaHbI3);
HA3AP AY[AAPbIHbI3! KpoHLwTenHaepaiH OypbiC 6arFbiTbiH cakTay KaXeT (C-4 cypeTiH KapaHbi3).
2. WabnoHaobl  (6) kabblprara  OekiTiHi3, TecikTepAi OypFbimaHbl3 >keHe  iNMekTepi (9) Kabblprara  GypaHbl3
(C-7, D-1-cypeTiH KapaHbI3);
ECKEPTIE. [Jjo6enbMeH KaMTaMachl3 eTifreH inMeKTep Tek TeMipbeToH Kabblpranapsbl YLLUiH »apaMabl.
3. XKbIIbITKbILWTbI KabblpFarFa akblpblH cyieHin, D-2, D-3-cypeTTepiHae KepceTinreHaen 6ip yakplTra 2 inrexkke iniHis;
ECKEPTTIE. KocbIMLLa Kayinci3aik YLiH XbIIbITKbILTbI 4 inrexkke Ae inin kotora 6onaap.
4. KYPbINFbIHbIH MbIKTamn GeKiTinreHiHe »xaHe OHbIH WaH MeH KipAeH Ta3a eKeHiHe Ke3 eTKi3iHi3. KaxkeT 6oica, inMekTepaiH
Oypany TepeHairiH peTTeHis.
Te6ere opHaTy. KypbinFbiHbI Tobere opHaTy OnuUMsAChl OHbl MOBUMbA| KonaaHbada icke KOCKaHHaH KeliH KOs XKeTiMAj »kaHe OHbl
TeK 6iniKTi opHaTyLWbINap opbiHAAYbl KepeK.
ECKEPTIE. )KbINbITKbIWTbI OpHATy Typanbl ToOsbiFbipaK, Beb-6eTTe KON eTiMAI  TOMblK ~ HYCKAy/bIKTaH KapaHbl3
aeno.com/documents.
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NAVWOANAHYFA OAVDBIHAODIK,
1. XKbINbITKbILWTbI KOCbIHbI3, ON1 YLLUIH OHbl KyaT CbIMbIMEH 3/1eKTP po3eTKacblHa KOCbIHbI3 (4). EMec manpanaHyFa y3apTKplL YLLiH
Kocy! KyaT TyrMeciH 6acbiHbl3. On »acbln TyCTi 60ybl Kepek.
2. Mo6unbai KocbiMLLaaa KYPbINFbIHbI iCKe KOCbIHbI3 (9-6eTTe QR KoablH ckaHepreyre fe 6onanbl):
a. cMapTooHabl Wi-Fi xeniciHe (2,4 L) KocbiHbI3 )oHe AENO konaaHbacbiHAa TipKenriHisre KipiHis (Hemece Google Play
HeMece App Store AyKeHiHeH Mobunbaj KOCbIMLLAHbI YKYKTE anbim, KaHa ecenTik »ka3baHbl TipKeH|3);
b. 3KpaHHbIH )KOFaPFbl XaFblHAAFbI «Yi» KOVbIHOBICbIHAAFbI «+» GenrilleciH 6achimn, «KypbliFbl KOCY» TapMarbliH TaHOAHbI3;
c. cMapTédoHaa BT KocbiHpI3 kaHe AENO konaaHbacbiHa 6apnblk cypanFaH pyKcaTrapabl 6epiHis;
d. kakeT 6onca, Wi-FixeniciHiH Tipkenri gepeKTepiH eHrisin, «Keneci» TyMMeciH 6acbiHbl3;
€. KbINTbITKbILL aBTOMATTbl TYPAE aHbIKTanFaHLa KyTiHi3 XaHe «Kocy» TyMMeciH 6acblHbI3;
f. Kocbiny Mpoleci aakranFaHLwa KyTin, «darbiH» TyiMMeciH 6acbiHbl3.
ECKEPTIE. KypbinFbl aBTOMaTTbl TypAe aHblKTanMaca, UMHOWMKATOP LWaMbl KYMAriH TYCMeH XKblMbiblKTaFaHWwa KyaT TyWMMeciH
4-9 ceKyHA 6acbIn TYPbIHbI3, aKpaHAarbl «KbIMbITKpILL» CaHaTbIH TaHAAM, KOCbITY HYCKAyapblH OpblHAAHbI3.
ECKEPTTIE. KaxxeT 60/nFaH »arFdanaa, conaan-ak, KypblnFbiHbl Google Assistant HeMece Amazon Alexa-ga Kocyra 6onagbl.
3. Kypbl/IFbIHbI KONIMEH Hemece Mobunbfi KonaaHba apKbinbl 6ackapbiHbI3.

KOJIMEH BACKAPY
1. KyaT TymMeciH 6ip peT 6acy apKblbl XbIbITKbILUTHI KOCbIHbI3.
2. backapy NaHenbaeri TyrMenepai nanaanaHbin >KbIMbITKbILUTbIH XXYMbICbIH PETTEHI3 ()KoFapblaarbl TyMMenepaiH GyHKUMSanapbl
Typanbl kebipek 6iniHi3).
3. YKyMbIC agKTanFaHHaH KeliH KyaT TYMMeciH 6ip peT 6acy apKbiribl XKbITbITKbILUTbI OLLIPiHi3.
KOHJJ,AHEA APKbIJ1bl BACKAPY
XKbelnbITKpILWTEIH AENO MoOUNbAi KonAabIHOachiHAA iCKe KOCbITFaHbIHa KO3 XeTKI3iHi3 (TonbiFblipak «[MarpaanaHyra AavbliHObIKY
6eniMiH KapaHbI3). KonaaHbadarbl KyaT TYMMeCiH 6ip peT 6acy apKblibl XbIMbITKbILUTbI KOCbIHbI3.
2. KonpaHb6a apKplfbl XKbINbITKbIWTEI 6ackapbiHbi3. KongaHb6a coHbIMEH KaTap KocbiMLla napamMeTpriep MeH yHKUMAnapabl
YCbIHaAbl:
o Gananapabl KoprFaybl Kocy/ewipy;
o TebeHi MoHTaxaay NapaMeTprepiH Kocy/ewipy;
® OKblNy 6enyi MaHenbaiH TeMnepaTypachliH peTTey;
® >KaPbIKOWOATbI XaPbIKTblH YXaPbIKTbIFbIH PeTTey;
® KYPbIJIFbIHbIH, XXYMbIC KECTECiH opHaTy;
® 3M1EKTP SHEPrUAChIH TYTbIHY CTaTUCTUKACHIH TEKCEpPY;
e xabapraHgblpynapabl opHaTy;
e TeMnepaTypa enweM 6ipniriH Tanaay (°C/°F);
e [aybICTbIK KOMEKLLINEePiH KOCY XaHe cLeHapuinepai opHaTy.
3. ManpanaHyabl asKTaraHHaH KeliH XXbINbITKbILWTbI KongaHbacbliHOaFbl KyaT TyiMeciH 6ip peT 6acy apKbirbl OLWipiHi3.
ECKEPTIE. Mo6unbai KOCbIMLLA apKbl/ibl KbIbITKbILWTbI 6ackapy Typasbl TONbIFbipak Be6-6eTTe KON XeTiMai TONbIK HYCKAyNbIKTa
KapaHbi3 aeno.com/documents.
AKAYIbIKTAPObI XXOIO
XbINbITKbIW KOCbIIManAbl. blkTMan cebenTep: pos3eTka akaysbl; KyaT CbiMbl 3aKbiMAanfaH. Lllewim: poseTkara 6Gacka
KYPbINFbIHBI KOCY aPKblbl OHbIH, AYPbIC YKYMbIC iCTeYiH TEKCEPIHI3; KaXkeT 6omca, KYpPblFbIHbI XKYMbIC iCTENTIH po3eTKara KOCbIHbI3;
OKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTasiblFblHa XabapracbiHbI3.
«SMART» peXXuMi KOCbIJIFaH Ke3/ie XXbI/bITKbILW Kbi36alabl. blkTMan cebebi: KaXkeTTi TeMnepaTypa AypbiC OpHaTbIIMaraH.
LLlewwimM: KaXkeTTi TeMMepaTypaHbl aFbiMAarbl 6eMe TeMnepaTypacbiHaH YXOFapblpak OpHaTbIHbI3.
MbINbITKbILL MO6UNbAI KOCbIMILAHbIH KOMaHAanapbliHa XXayan 6epMengi. bikTiMan ce6ebi: seni KocblNbiMblHAA akaysblK,
opblH anapl. Lewwim: KypblnFbiHbl Wi-Fi yeniciHe KaiTa KOCblHbI3 HeMece 6alaHbIC KannbliHa KenreHwe KyTiHi3.
XbINbITKbIW cUrHan 6epepni, Kocy/ewipy TyMMeci Kbi3blal XbINbIbIKTaNAbI. blkTMan ce6ebi: KypblfFbl eHKenin KeTkeH
HeMece KayinTi TypAe KyaraH. LLielwiM: OHbIH OPHbIH ©3repTy Kaxke.
HA3AP AYOAPDBIHbI3! ¥cbiHbINFaH SAiCTepAiH elWKaNCbICbl MaCeNEeHI LWeLlyre KeMeKTecrnece, eTKi3yllire Hemece yakineTTi
KbI3MET KepceTy opTasiblFblHa XabaprackiHbl3. KypblFbiHbl 66LLEKTEMEH|3 HEMece OHbl ©3iHi3 YXeHOeyre sapeKeT acaMaHbl3.

Erep cizne AENO™ KypbIniFbICbIH ManaanaHy KesiHae KaHaan aa 6ip cypakrap HeMece KMblHAbIKTap TybIHAACA, 2NEKTPOHAObIK, ,
nowTa apKbibl  Kongay Kpi3MeTiHe xabapnacbiHbi3 support@aeno.com Hemece Be6-6eTTeri OHMaMH  4YaTTa 1
aeno.com/service-and-warranty. MamaHaap Ci3re oHbl aHblKTayFa KeMeKTecefi »aHe AyKeHre 6apy VWiH yakbIT neH kyw !
YKYMCAYAbIH KaXeTi SKOK. J'

A |

ASBISC nampanaHylwbinapra anabiH ana EckepTnecis KypbiniFbiHbl ©3repTy »OHe OCbl Ky)KaTKa ©3repicTep MeH TOMbIKTbIpynap eHrisy
KYKbIFbIH ©3iHe Kanablpaabl.

Keninaik Mep3iMi »aHe KbI3MeT eTy Mep3iMi Kypbl/Fbl 6esLueK cayaa xeniciHae caTbinFaH KyHHeH 6actan 3 »bi.

OHpaipywi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Monblapna »acanfaH. MyHaa atanFaH 6apnbik cayaa 6enrinepi MeH cayaa ataynapbl onapablH TUICTI MenepiHiH,
MeHLWiri 6onbin Tabblnafbl. OHAIPINreH KyHi KanTamMana KepceTinreH.

AFbiMAaFbl aKmapaT MeH KYPbIIFbIHbIH TOMbIK CMMaTTaMachl, COHAaN-aK KOCbily HycKaynapbl, cepTuduKaTTap, cana >xaHe Keningik
TananTtapbiH KabblN4anTbIH KOMMaHWaNap Typanbl aknapaT aeno.com/documents canTbiHAa KOMDKETIMA.

ByYN KypbINiFbl KOJIAAHbICTaFbl Kayinci3aik TananTapbiHa cakec Keneai.

ROHS AUPEKTUBACDI. Kypbinfbl KayinTi 3aTTapabl WwekTtey »eHiHaeri 2011/65/EU RoHS AMpeKTMBacbiHbIH TananTapbiHa, COHbIH, iWwiHae
2015/863/EU ROHS ampeKT1BacbiHbiH TananTa.
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Silditajs AENO™ ir paredzeéts sildiS8anai dzivojamas un biroja telpas.
UZMANIBU! Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi iepazistieties ar §o dokumentu un saglabajiet to turpmakai lietoganai.

MODELI
Premium gudrais eko-silditajs (LED)
Kontaktdaksas Krasa
tips Balts Melna Peléka
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOOO3S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOOS5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHO004S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Premium Quadro gudrais uzsienas eko-silditajs
Kontaktdaksas Krasa
tips Balts Melna
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1IS-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-I1T-A
J AGHOOT1IS-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

Piezime. Modeli ar galotni ,-A" ir paredzéti pardosanai ,Amazon* tirgQ, un tiem nav tehnisku atskirlbu no modeliem bez galotnes.
TEHNISKIE DATI

Parametrs

Premium gudrais eko-silditajs (LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(=2,0 W gaidstaves rezima)

Premium Quadro gudrais uzsienas eko-silditajs
220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(=2,0 W gaidstaves rezima)
2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)

Barosanas (ieeja)

Wi-Fi atbalsts 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW)

Apkure: infrasarkanie + konvekcijas sildisana. TemperatUras uzturéSana telpa (,SMART" rezims):
0-40 °C / 140-248 °F (regulé&sanas solis — 1 °C / 1 °F). Apkures panela temperatdra: 60-120 °C /
32-104 °F (iestatisanas solis — 5 °C / 9 °F). Klimata kontrole. Bérnu blokésanas. Vadiba: manuala,
talvadibas (izmantojot AENO lietotni), balss paligi. Statusa gaismas indikacija

Funkcionalas iezimes

Apsildama platiba Lidz 24 m? (atkariba no telpas siltumizolacijas) | Lidz 12 m? (atkariba no telpas siltumizolacijas)

LED displejs. Aizsardzibas pakape |P44. Pagrieziena sensors. Aizsardziba pret elektroSoku,
parspriegumu un parkarsanu. BaroSanas kabela garums: 1,9 m. Materials: radits stikls, PC plastmasa

1000%165%417 mm (gridas uzstadisana)
1000%62x365 mm (sienas uzstadisana)
8,7 kg

Temperatara 0..+40 °C, relativais mitrums < 75 % (bez kondensacijas)

Konstrukcijas iezimes

Izmeérs (GxPxA) 500%62x500 mm (sienas uzstadisana)

Neto svars 6,2 kg

Ekspluatacijas apstakli

Uzglabasanas apstakli Temperatura -20..+70 °C, relativais mitrums <75 % (bez kondensacijas)

PIEGADES PAKETE

Premium gudrais eko-silditajs (LED) / premium Quadro gudrais uzsienas eko-silditajs, kajas (2 gab.) (tikai premium gudrais
eko-silditajs (LED)), montazas kronsteini (2 gab.), montazas komplekts (dibeli - 4 gab,, aki - 4 gab., skrlves - 4 gab.), veidne
caurumu urbsanai sieng, atras lietoSanas pamaciba, garantijas talons.

IEROBEZOJUMI UN BRIDINAJUMI

UZMANIBU! Karsta virsma! Saskaroties ar sakarsétam virsmam, pastav apdegumu risks! Nepieskarieties silditaja virsma, kamér
tas nav pilniba atdzisis! Nelaujiet barosanas vads saskarties ar apkures panelis!

lerice, ka ari AENO lietotne nav paredzétas lietot bérniem lidz 16 gadu vecumam vai personam ar fizisku, psihisku vai garigu
invaliditati, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinaSanu par ierices darba, un ja tie neatrodas par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. lerici nav paredzéts lietot bérniem lidz 16 gadu vecumam vai personam ar fizisku, psihisku vai garigu
invaliditati, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinaSanu par ierices darba, un ja tie neatrodas par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai iekstelpas. Aizliegts lietot ierici arpus telpam. Novietojiet silditaju vismaz
1 metra attaluma no audumiem, mébelém, dekoracijam un citiem uzliesmojoSiem materialiem. Neuzstadiet ierici bérniem un
majdzivniekiem pieejamas vietas. Lietojiet silditaju vismaz 1,5 metru attaluma no cilvekiem un dzivniekiem. Neuzstadiet ierici
tieSi zem elektriskas rozetes vai uz tas. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un piederumiem. Izvairities no ierices nokrisanas un
nemetiet to. Nelietojiet, ja stikla paneli ir bojati. Nelietojiet silditaju, ja tas ir nokritis vai bojats. Parliecinieties, ka tehniskajos
raksturojumos noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Darbiniet ierici tikai ar sausam
rokam. Neatstajiet ierici, kas pieslégta elektrotiklam, bez uzraudzibas. Atvienojiet ierici no elektrotikla péc lietoSanas un pirms
tirisanas. Atvienojiet ierici no elektrotikla, turot kontaktdaksu, nevis baroSanas vadu. Neiegremdéjiet ierici, baroSanas vada
kontaktdaksu vai pasu vada adeni vai citos Skidrumos. Neaizsedziet silditaju un zavéjiet drébes ne uz ta. Neparvietojiet ierici,
kameér ta ir ieslégta vai karsta. Parliecinieties, ka baroSanas vads nav savits, parlocits, piespiests pie kada priekSmeta vai saskaras
ar karstiem, asiem priekSmetiem vai karstuma avotiem. lerices tirisanai nelietojiet kKimiskus vai agresivus mazgasanas lidzeklus,

tai pilntbaizzat. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies, neievérojot $aja dokumenta sniegtos ieteikumus.
Ja ierice ir bojata apgasanas vai krituma rezultata, tas anulé razotaja garantiju. Neizjauciet ierici un nelabojiet to pasi. Remonts
Jjaveic kvalificetam specialistam autorizéta servisa centra. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilnaja darbiba
pamaciba, kas pieejama timek|a lapa aeno.com/documents.
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KOMPONENTI UN PIEDERUMI

Prieks premium gudrais eko-silditajs (LED) sk. A-1, A-3 attélus; priekS premium Quadro gudrais uzsienas eko-silditajs
sk. A-2, A-3 attéelus.

1 - vadibas panelis ar pogam (no augsas uz leju: LED displejs, "SMART" rezima poga, baroSanas poga, temperatdras
paaugstinasanas poga, ttemperatldras pazeminasanas poga), 2 — vadibas bloks, 3 — apkures panelis, 4 — baroSanas vads,
5 - temperatUras detektors, 6 — veidne caurumu urbsanai siena, 7 — kronsteini, 8 — skrtves, 9 — aki un dibeli, 10 - kajas
(tikai premium gudrais eko-silditajs (LED)).

BAROSANAS POGAS LED INDIKATORA STAVOKLI

Zila Zila lestatijumu atiestatiSsana eee leslégta apkure
i o= |V]
O & © j]DI 2\& Indikators iedegas ?{Q Izslegta apkure
Zala Zala Indikators mirgo ® lerices parkarsana
i o= |V]
O 222 © ﬂ)“ eee Indikators mirgo 3 reizes
Sarkana Sarkana lerice ir savienota ar baroSanas avotu
© = ® @ H>- © lerice tiek aktivizéta mobilaja lietotné
Violeta Dzeltena lerice ir Wi-Fi savienoSanas rezima
© =D ® O =D Aktivizéts telpas temperatras uzturésanas rezims
BAROSANAS POGA "SMART" REZIMA POGA
Nospiest un turét <3 s Silditaja ieslegSana vai izslegsana Viena nospieSana leslegt vai izslegt "SMART" rezZimu
Nospiest un turét 4-9s | Pari savienoSanas rezims,
izmantojot Wi-Fi
Nospiest un turét >10s | RUpnicas atiestatidana TEMPERATURAS PAAUGSTINASANAS POGA 2
Nospiest 5 reizes 4 s Bérnu blokésanas izslégsana ' Viena nospieSana Paaugstinat vélamo telpas
laika temperataru par1°C
LED DISPLEJS * TEMPERATURAS PAZEMINASANAS POGA 2

Pasreizejas telpas temperaturas radisana Samazinat vélamo telpas ‘

temperataru par1°C

‘ Viena nospieSana

1Bérnu blokésanas aktivizésana iespé&jama tikai caur lietotni. Skaku informaciju sk. pilnaja darbiba pamaciba, kas pieejama timekla lapa
2 &is pogas tiek izmantotas, lai mainitu vélamo telpas temperatdru uzreiz péc "SMART" reZzima aktivizésanas.
3 P&c "SMART" reZima aktivizé3anas, pasreizéjas telpas temperatlras vietd uz bridi tiks paradita vélama temperatlra, kuru var paaugstinat
vai pazeminat, izmantojot ieprieks minétas pogas.
MONTAZA UN UZSTADISANA
Izsainojiet silditaju un novietojiet to uz tiras horizontalas virsmas ar apkures paneli uz leju. Salieciet silditaju un uzstadiet to
vélamaja pozicija.
Premium gudrais eko-silditajs (LED) montaza un uzstadisana:
1. Gridas uzstadisana:
PIEZIME. lespé&jama tikai horizontala uzstadigana.
e lzmantojot stiprinajuma skrives (8), pieskravéjiet kajas (10) apkures panela aizmuguréjai virsmai (sk. B-1attélu).
BRIDINAJUMS! Jaievéro pareiza kaju orientacija (sk. B-2 attélu)!
e Parliecinieties, ka skrlves ir stingri pieskravétas un kajas ir pareizi izlidzinatas ar ierices korpusu.
2. Sienas uzstadisana:
PIEZIME. lesp&jama horizontéala vai vertikala montaza pie sienas.
e Piestipriniet montazas kronsteinus (7) pie apkures panela aizmugures virsmas, izmantojot stiprinajuma skraves (8)
(sk. €-1 attelu).
BRIDINAJUMS! Jaievéro pareiza kronsteinu orientacija (sk. C-3 attélu horizontalai montazai un C-5 attélu vertikalai montazai).
e Piestipriniet veidni (6) pie sienas, izurbiet caurumus un ieskravéjiet akus (9) siena (sk. C-6, D-1attélus).
PIEZIME. Piegadatie dibelu aki ir pieméroti tikai dzelzsbetona sienam.
* Uzmanigi nolieciet silditaju pret sienu un vienlaicigi uzkariniet to uz 2 akiem, ka paradits D-2, D-3 attélos.
PIEZIME. Lai nodroginatu papildu dro&ibu, silditaju var piekarinat ari uz 4 akiem.
e Parliecinieties, ka ierice ir drosi nostiprinata un taja nav puteklu un netirumu. Ja nepiecieSsams, noreguléjiet aku
ieskravésanas dzilumu.
Premium Quadro gudrais uzsienas eko-silditajs montaza un uzstadisana:
1. Piestipriniet montazas kronsteinus (7) pie apkures panela aizmugures virsmas, izmantojot stiprinajuma skraves (8)
(sk. €-2 attelu).
BRIDINAJUMS! Jaievéro pareiza kronsteinu orientacija (sk. C-4 attélu).
2. Piestipriniet veidni (6) pie sienas, izurbiet caurumus un ieskravéjiet akus (9) siena (sk. C-7, D-1attélus).
PIEZIME. Piegadatie dibelu aki ir pieméroti tikai dzelzsbetona sienam.
3. Uzmanigi nolieciet silditaju pret sienu un vienlaicigi uzkariniet to uz 2 akiem, ka paradits D-2, D-3 attélos.
PIEZIME. Lai nodroginatu papildu dro&ibu, silditaju var piekarinat ari uz 4 akiem.
4. Parliecinieties, ka ierice ir dro$i nostiprinata un taja nav puteklu un netirumu. Ja nepiecieSams, noreguléjiet aku ieskrivésanas
dzilumu.
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Montaza pie griestiem. lespé&ja uzstadit ierici pie griestiem ir pieejama péc tas aktivizéSanas mobilaja lietotng, un to drikst veikt
tikai kvalificéti uzstaditaji.
Piezime. Sikdku informaciju par silditaja uzstddisanu sk. pilnaja darbiba pamaciba, kas pieejama timekla lapa
aeno.com/documents.
SAGATAVOSANA EKSPLUATACIJAI
1. lesledziet silditaju, pieslédzot to elektribas rozetei, izmantojot baroSanas vadu (4). SavienoSanai neizmantojiet pagarinataju!
Nospiediet ieslegSanas pogu. Tam bdtu jaiedegas zala krasa.
2. Aktivizét ierici mobilaja lietotné (varat ari skenét QR kodu 9. Ipp.):
a. savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi (2,4 GHz) un piesakieties sava konta AENO lietotné (vai lejupieladéjiet mobilo lietotni no
Google Play vai App Store un registréjiet jaunu kontu);
b. nospiediet uz ikonas "+" cilné "Sakums" ekrana augsdala un izvélieties "Pievienot ierici";
c. ieslédziet BT viedtalruni un pieskiriet AENO lietotnei visas pieprasitas piekluves;
d. ja nepiecieSams, ievadiet Wi-Fi tikla akreditacijas datus un nospiediet uz "Talak";
e. pagaidiet, lidz silditajs tiek automatiski atpazits, un nospiediet "Pievienot";
f. pagaidiet, lidz savienojuma process tiks pabeigts, un nospiediet uz "Paveikts".
PIEZIME. Ja ierice netiek automatiski atpazita, nospiediet un turiet ieslégganas pogu 4-9 sekundes, lidz LED mirgo violeti, ekrana
izvélieties kategoriju "Silditajs" un izpildiet savienoSanas noradijumus.
PIEZIME. Ja nepiecieSams, ierici var aktivizét ari lietotné Google Assistant vai Amazon Alexa.
3. Darbiniet ierici manuali vai izmantojot mobilo lietotni.
VADIBA AR MANUALA
1. leslédziet silditaju, vienreiz nospiezot baroSanas pogu.
2. lestatiet silditaja darbibu, izmantojot vadibas panela pogas (sikaku informaciju par pogu funkcijam sk. ieprieks).
3. Kad darbiba ir pabeigta, izsleédziet silditaju, vienreiz nospiezot barosanas pogu.
VADIBA AR LIETOTNI
1. Parliecinieties, ka silditajs ir aktivizéts AENO mobilaja lietotné (vairak informacijas sk. "Sagatavosana ekspluatacijai"). leslédziet
silditaju, vienreiz nospiezot baroSanas pogu lietotné.
2. Kontrolgjiet silditaju, izmantojot lietotni. Lietotné ir pieejami ari papildu iestatijumi un funkcijas:
e bérnu blokésanas ieslegsana/izslegsana;
e griestu montaza iestatijuma ieslégsana/izslégsana;
e apkures panela temperatdras iestatisana;
e regulé LED apgaismojuma spilgtumu;
e jerices darbibas grafika iestatisana;
e parbaudit elektroenergijas patérina statistiku;
e pielagot pazinojumus;
o izvélieties temperataras vienibu (°C/°F);
e Balss paligu savienoSana un scenariju iestatiSana.
3. Kad darbiba ir pabeigta, izsleédziet silditaju, vienreiz nospiezot baroSanas pogu lietotne.

Piezime. Plasaku informaciju par silditaja vadibu caur mobilo lietotni skatiet pilnaja lietosanas instrukcija, kas pieejama timekla
vietné aeno.com/documents.

UZMANIBU! Ja neviena no piedavatajam metodém nepalidz&ja novérst problému, sazinieties ar piegadataju vai autorizétu
servisa centru.

DEFEKTU NOVERSANA

Silditajs neieslédzas. lespéjamie iemesli: kontaktligzda ir bojata; barosanas vads ir bojata. Risinajums: parbaudiet kontaktligzdu,
pieslédzot tai citu ierici, ja nepiecieSams, pieslédziet ierici remonté&jamai kontaktligzdai; sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Ja ir ieslégts "SMART" rezims, silditajs nesilda. lesp&jamais iemesls: nav pareizi iestatita vélama temperatdra. Risinajums:
iestatiet veélamo temperaturu virs pasreizéjas telpas temperatlras.

Silditajs nereagé uz komandam no mobilas lietotnes. lesp&jamais iemesls: ir noticis tikla savienojuma traucéjums. Risinajums:
atkartoti savienojiet ierici Wi-Fi tiklam vai pagaidiet, lildz savienojums tiks atjaunots.

Silditajs izdod skanas signalu, un ieslégsanas/izslégSanas poga mirgo sarkana. lesp&amais iemesls: ierice ir bistami
sasveérusies vai kritusi. Risinajumes: atgrieziet silditaju vertikala stavokli.

UZMANIBU! Ja neviena no piedavatajam metodém nepalidz&ja novérst problému, sazinieties ar piegadataju vai autorizétu
servisa centru. Neizjauciet ierici un nemeéginiet to salabot pasi.

1 Ja jums radas kadi jautajumi vai grdtibas, lietojot ierici AENO™, |Gdzu, sazinieties ar atbalsta dienestu pa e-pastu 1
: support@aeno.com vai izmantojot tiedsaistes térzésanu timekla lapa aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var :
| palidzéet jums visu sakartot, lai jums nebdtu jatéré laiks un pules, apmeklgjot veikalu. 1

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez iepriekééja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks - 3 gadi no ierices pardosanas dienas mazumtirdzniecibas tikla.

RaZotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Razots Polija. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku Tpasums. RazoSanas
datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienosanas instrukcijas, sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem
kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné aeno.com/documents.

Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

ROHS DIREKTIVA. |erice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU
prasibam.
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Sildytuvas AENO™ skirtas $ildyti gyvenamasias ir biuro patalpas.
DEMESIO! Pries irenginio eksploatavima atidziai susipazinkite su Siuo dokumentu ir iSsaugokite jj tolesniam naudojimui.

MODELIAI
ISmanusis ,,Premium ECO* Sildytuvas (LED)
-~ . Spalva
Kistuko tipas Balta Juoda Pilka
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO004S, AGHO004S-A AGHO0005S, AGHO005S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHO003s-IT, AGHO003S-I1T-A AGHO004S-IT, AGHO004S-IT-A AGHOO0O055-IT, AGHO005S-I1T-A
J AGHO0035-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHO005S-CH, AGHO0055-CH-A
M AGHO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHO004S-SA-A AGHO005S-SA, AGHO005S-SA-A
Sieninis iSmanusis ,,Premium ECO* Sildytuvas (,,Quadro“)
-~ . Spalva
K ki
1Stuko tipas Balta Juoda
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHO012S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT1S-CH-A AGHO00125-CH, AGHO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT11S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A
PASTABA. Modeliai su ,-A" galinémis skirti realizuoti ,Amazon* prekybos platformoje ir techniskai nesiskiria nuo modeliy be
galtniy.

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

IEmanusis ,,Premium ECO* Zildytuvas (LED) Sieninis iSmanusis ,,Premium ECO* Sildytuvas
(»Quadro*)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(=2,0 W budéjimo rezimu)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Parametras

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(=2,0 W budéjimo rezimu)

Elektros maitinimas
(jvestis)

2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)
Sildymas: infraraudonasis + konvekcinis. Patalpos temperatdros palaikymas (,SMART" reZimas):
0-40 °C / 140-248 °F (nustatymo Zingsnis — 1 °C /1 °F). Sildymo plokétés temperatira: 60-120 °C /
32-104 °F (reguliucjama 5 °C / 9 °F Zzingsniais). Klimato-kontrolé. Apsauga nuo vaiky. Valdymas:
rankinis, nuotolinis (per AENO programéle), balso pagalbinés priemonés. Sviesos indikacijos bisena

W Wi-Fi* palaikymas

Funkcinés savybés

1ki 12 m? (priklausomai nuo patalpos Silumos
izoliacijos)

Iki 24 m? (priklausomai nuo patalpos Silumos
izoliacijos)
Sviesos diodo monitorius. Apsaugos klasé IP44. Nuolydzio jutiklis. Apsauga nuo elektros smagio,
jtampos ir perkaitimo. Maitinimo laido ilgis: 1.9 m. Medziaga: gradintas stiklas, PS plastikas

Sildymo plotas

Konstrukcinés ypatybés

1000%165%417 mm (montavimas ant grindy)
1000%62x365 mm (sieninis montavimas)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatura 0..+40 °C, santykinis drégnumas <75 % (be kondensato)

Dydis (I1xPxA) 500%62x500 mm (sieninis montavimas)

Grynasis svoris

Eksploatavimo salygos

Laikymo sglygos Temperatura —-20..+70 °C, santykinis dregnumas < 75 % (be kondensato)

PAKUOTES TURINYS

ISmanusis ,,Premium ECO* Sildytuvas (LED) / sieninis iSmanusis ,Premium ECO* Sildytuvas (,Quadro“), kojeles (2 vnt.) (tik
iSmaniamiam premium ekologiskam Sildytuvui (LED)), montavimo laikikliai (2 vnt.), montavimo komplektas (kaisciai — 4 vnt,,
kabliai - 4 vnt, varztai - 4 vnt.), skyliy grezimo Sablonas, trumpa naudojimo instrukcija, garantinis talonas.

APRIBOJIMAI IR [SPEJIMAI

DEMESIO! Karstas pavirsius! Nudegimuy rizika dél kontakto su jkaitusiais pavirsiais! Nelieskite Sildytuvo pavirsiaus, kol jis visiskai
neatveéso! Neleiskite, kad maitinimo laidas liestysi su Siluma skleidzianciu skydeliu!

[renginys, taip pat AENO programele, néra skirti naudoti vaikams iki 16 mety arba asmenims su ribotomis fizineémis, psichinémis
ar protinémis galimybeémis, jei jie neturi pakankamos patirties ar ziniy ir néra priziarimi asmens, atsakingo uz jy sauguma.
DraudZiama naudoti jrenginj patalpy igoréje. Sildytuva statykite ne maZiau kaip 1 metro atstumu nuo bet kokiy audiniy, baldy,
dekoro elementy ir kity lengvai uzsiliepsnojanciy medziagy. Nestatykite prietaiso vaikams ir gyvinams pasiekiamoje vietoje.
Naudokite Sildytuva ne maziau kaip 1,5 metro atstumu nuo zmoniy ir gyvany. Nejrengkite jrenginio tiesiai po elektros lizdu arba
vir$ jo. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu ir priedais. Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemeskite jo. Nenaudokite prietaiso,
jei jo stikliniai skydeliai yra pazeisti. Nenaudokite Sildytuvo, jei jis nukrito arba buvo pazeistas. |sitikinkite, kad techninése
charakteristikose nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo parametrus. Elkités su jrenginiu tik sausomis
rankomis. Nepalikite prijungto prie elektros tinklo jrenginio be priezitros. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo po naudojimo ir
pries valyma. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo laikydami kiStuka, o ne maitinimo laida. Negalima panardinti prietaiso,
maitinimo laido kistuko ar paties laido j vandenj ar kitus skyscius. Neuzdenkite Sildytuvo ir nedziovinkite ant jo daikty. Negalima
perkelti jjungto ar karsto prietaiso. |sitikinkite, kad maitinimo laidas néra susuktas, perlenktas, suspaustas, nesilieia su karstais,
astriais daiktais ar Silumos Saltiniais. [renginio valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy,
kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. Gamintojas neatsako uz jokia zalg, padaryta dél Sioje
instrukcijoje nurodyty rekomendacijy nesilaikymo. Jei prietaisas buvo sugadintas apvirtus ar nukritus, gamintojo garantija
nustoja galioti. Neardykite ir netaisykite jrenginio patys. Remonta turi atlikti kvalifikuotas jgalioto techninés prieziGros centro
specialistas. ISsamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy apraSyma galima rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu
aeno.com/documents.
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KOMPONENTAI IR PRIEDAI
I3manaus ,Premium ECO* Sildytuvo (LED) atveju Zr. pav. A-1, A-3; sieninio iSmanaus ,,Premium ECO* sildytuvo (,Quadro“)
atveju Zr. pav. A-2, A-3.

1-valdymo pultas su mygtukais (i$ virSaus j apacia: Sviesos diody monitorius, ,SMART" rezimo mygtukas, maitinimo mygtukas,
temperaturos didinimo mygtukas, temperatlros mazinimo mygtukas), 2 — valdymo blokas, 3 - Siluma spinduliuojanti plokste,
4 — maitinimo laidas, 5 — temperattros jutiklis, 6 — skyliy grezimo Sablonas, 7 - laikikliai, 8 — varztai, 9 — kabliai su kais&iais,
10 — kojelés (tik iSmaniesiems ,,Premium ECO" Sildytuvams (LED)).

MAITINIMO MYGTUKO SVIESOS INDIKATORIAUS BUSENOS

Mélynas Mélynas © Nustatymas i$ naujo

O#MUW 0O+ [e)

Zalias Zalias © Indikatorius mirksi
®
M

Sildymo rezimas jjungtas

&
Indikatorius jjungtas ?{Q Sildymo rezimas i§jungtas

Prietaiso perkaitimas

O % U & O &
Raudonas Raudonas :H): Prietaisas prijungtas prie maitinimo Saltinio

O #+® ® 3 0O

Indikatorius mirksi 3 kartus

Prietaisas suaktyvintas mobiliojoje programeéléje

Violetinis Geltonas @ Prietaisas veikia ,, Wi-Fi" susiejimo rezimu
© Fo- ® O =Dy Temperatlros kambaryje palaikymo rezimas jjungtas
MAITINIMO MYGTUKAS +SMART“ REZIMO MYGTUKAS
Paspausti ir palaikyti <3 sek. | Sildytuvo jjungimas arba Paspaudimas vieng | |jungti arba i§jungti ,SMART"
iSjlungimas karta rezima
Paspausti ir palaikyti 4-9 sek. | Susiejimo per Wi-Fi rezimas
Paspausti ir palaikyti >10 sek. | Gamykliniy nustatymy atkdrimas TEMPERATUROS DIDINIMO MYGTUKAS 2
Paspausti 5 kartus per 4 sek. | Apsaugos nuo vaiky iSjungimas'’ Paspaudimas vieng | Padidinti norima patalpos
karta temperattrg 1°C
SVIESOS DIODY EKRANAS 3 TEMPERATUROS MAZINIMO MYGTUKAS 2
Dabartinés patalpos temperatlros rodymas Vienkartinis Sumazinti norima patalpos
paspaudimas temperatarg 1°C

1 Apsauga nuo vaiky gali bati jungta tik programéle. Daugiau informacijos rasite isamiame naudojimo vadove, kuris yra pateiktas
tinklalapyje aeno.com/documents.

2 Sje mygtukai naudojami norimai patalpos temperatirai keisti iskart, suaktyvinus ,SMART" rezima.

* Suaktyvinus ,SMART" rezima, vietoj dabartinés patalpos temperataros kurj laika bus rodoma norima temperatara, kuria galima padidinti
arba sumazinti auks¢iau nurodytais mygtukais.

SURINKIMAS IR MONTAVIMAS
I1Spakuokite Sildytuva ir padeékite jj ant Svarios horizontalios pavirsiaus Siluma spinduliuojancia plokste nukreipta zemyn. Surinkite
Sildytuva ir pastatykite jj reikiama padetimi.
ISmaniojo ,,Premium ECO* Sildytuvo (LED) surinkimas ir montavimas:
1. Montavimas ant grindy:
PASTABA. Galima montuoti Sildytuva tik horizontaliai.
e Naudojant montavimo varztus (8), priverzkite kojeles (10) prie Siluma skleidzian¢io skydelio galinio pavirsiaus
(zr.B-1 paveikslg).
DEMESIO! Btina laikytis teisingos kojeliy orientacijos (zr. B-2 paveiksla)!
* |sitikinkite, kad varztai yra gerai priverzti ir kad kojelés yra tinkamai nuorientuotos prietaiso korpuso atzvilgiu.
2. Montavimas ant sienos:
PASTABA. Galima montuoti Sildytuva ant sienos horizontaliai arba vertikaliai.
e Priverzkite montavimo laikiklius (7) prie Siluma skleidzianc¢io skydelio galinio pavirSiaus, naudodami montavimo
varztus (8) (zr. C-1 paveiksla).
DEMESIO! Bitina laikytis teisingos gembiy orientacijos (zr. C-3 paveiksla montavimui horizontaliai ir C-5 paveiksla
montavimui vertikaliai).
* Pritvirtinkite Sablong prie sienos, iSgrezkite skyles ir priverzkite kabliukus (zr. C-6, D-1 paveikslas).
PASTABA. |traukti | komplektg kabliukai ir marvines tinka tik gelzbetoninéms sienoms.
e Atsargiai atremkite Sildytuva j sieng ir vienu metu pakabinkite jj ant 2 kabliuky, kaip parodyta D-2, D-3 paveiksluose.
PASTABA. Sildytuva taip pat galima pakabinti ant 4 kabliuky, kad baty uztikrintas didesnis fiksavimo patikimumas.
* |sitikinkite, kad prietaisas yra patikimai pritvirtintas ir ant jo néra dulkiy bei purvo. Jei reikia, sureguliuokite kabliuky
priverzimo gyl;.
Sieninio iSmaniojo ,,Premium ECO* Sildytuvo (,Quadro*) surinkimas ir montavimas:
1. Priverzkite montavimo laikiklius (7) prie Siluma skleidziancio skydelio galinio pavirSiaus, naudodami montavimo
varztus (8) (zr. C-2 paveiksla).
DEMESIO! Btina laikytis teisingos gembiy orientacijos (zr. C-4 paveikslg).
2. Pritvirtinkite Sablona prie sienos, iSgrezkite skyles ir priverzkite kabliukus (zr. C-7, D-1 paveikslas).
PASTABA. |traukti | komplektg kabliukai ir marvines tinka tik gelzbetoninéms sienoms.
3. Atsargiai atremkite Sildytuva j sieng ir vienu metu pakabinkite jj ant 2 kabliuky, kaip parodyta D-2, D-3 paveiksluose.
PASTABA. Sildytuva taip pat galima pakabinti ant 4 kabliuky, kad baty uztikrintas didesnis fiksavimo patikimumas.
4. |sitikinkite, kad prietaisas yra patikimai pritvirtintas ir ant jo néra dulkiy bei purvo. Jei reikia, sureguliuokite kabliuky priverzimo
ayli.
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Montavimas ant luby. Prietaiso montavimo ant luby parinktis pasiekiamas, jj suaktyvinus mobiliojoje programeéléje, ir tai turi
atlikti tik kvalifikuoti montuotojai.
PASTABA. Daugiau informacijos apie Sildytuvo montavima rasite iSsamioje naudojimo instrukcijoje, kuri yra pateikta interneto
tinklapyje aeno.com/documents.
PARUOSIMAS EKSPLOATAVIMUI
1. Jjunkite Sildytuva, t.y. prijunkite jj prie elektros lizdg naudodami maitinimo laida (4). PraSome nenaudoti ilgintuvo prijungimui!
Paspauskite maitinimo mygtuka. Jis turéty uzsidegti zaliai.
2. Suaktyvuokite prietaisg mobiliojoje programeéléje (taip pat galite nuskaityti QR koda 9 puslapyje):
a. prijunkite iSmanyjj telefona prie ,Wi-Fi* (2,4 GHz) ir prisijunkite prie savo paskyros programeléje ,,AENO* (arba atsisiyskite
mobiligja programele i ,Google Play* arba ,App Store" ir uzregistruokite nauja paskyra);
b. palieskite piktograma ,+" ekrano virSuje esan¢iame skirtuke ,Namas" ir pasirinkite ,Prideti jrenginj*;
c. jjunkite BT iSmaniajame telefone ir suteikite programélei ,AENO* visas prasomas prieigos teises;
d. prireikus jveskite Jasy ,Wi-Fi* tinklo duomenis ir palieskite ,Toliau®
e. palaukite, kol Sildytuvas bus aptiktas automatiskai, ir palieskite ,Pridéti“;
f. palaukite, kol bus baigtas prisijungimo procesas, ir palieskite ,Atlikta"“.
PASTABA. Jei jrenginys ne buvo aptiktas automatiskai, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka 4-9 sekundes, kol
indikatorius pradés mirkséti violetine spalva, ekrane pasirinkite kategorija ,Sildytuvas” ir vykdykite prijungimo instrukcijas.
PASTABA. Jei reikia, prietaisa taip pat galite aktyvuoti ,Google" padéjéje arba ,Amazon Alexa“.
3. Valdykite jrenginj rankiniu badu arba per mobiligjg programéle.
RANKINIS VALDYMAS
1. Jjunkite Sildytuva viena kartg paspaude maitinimo mygtuka.
2. Nustatykite Sildytuvo veikima naudodami valdymo pulto mygtukus (daugiau informacijos apie mygtuky funkcijas rasite
auksciau).
3. Baige eksploatacija, iSjunkite Sildytuva viena kartg paspaude maitinimo mygtuka.
VALDYMAS PROGRAMELE
1. |sitikinkite, kad Sildytuvas aktyvuotas mobiligja AENO programele (iSsamiau zr. ,Paruosimas eksploatacijai). |junkite Sildytuva
viena kartg paspaude maitinimo mygtuka programeléje.
2. Valdykite Sildytuva programele. Programeéléje taip pat yra papildomi nustatymai ir funkcijos:
e apsaugos nuo vaiky jjungimas/igjungimas;
e luby montavimo nustatymy jjungimas/igjungimas;
e Siluma spinduliuojancios plokstés temperatros reguliavimas;
o Sviesos diody apgvietimo ryskumo reguliavimas;
e jrenginio darbo grafiko nustatymas;
e elektros energijos suvartojimo statistikos patikrinimas;
e praneSimy nustatymas;
e temperatlros matavimo vieneto pasirinkimas (°C / °F);
e balso pagalbiniy programy prijungimas ir scenarijy nustatymas.
3. Baige naudoti, iSjunkite Sildytuva vieng karta paspausdami maitinimo mygtuka programeléje.
Pastaba. Daugiau informacijos apie Sildytuvo valdyma per mobiligja programeéle rasite iSsamioje naudojimo instrukcijoje, kurig
galima rasti tinklalapyje aeno.com/documents.
GEDIMY SALINIMAS
Sildytuvas nejsijungia. Galimos priezastys: elektros lizdas neveikia; paZeistas maitinimo. Sprendimas: patikrinkite, ar lizdas veikia,
prijungdami prie jo kitg jrenginj, prireikus prijunkite jrenginj prie veikiancio lizdo; kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.
liunge ,SMART* rezimg, Sildytuvas nesyla. Galima priezastis: pageidaujama temperatlra buvo nustatyta neteisingai.
Sprendimas: nustatykite pageidaujama temperatlra auks¢iau nei esama patalpoje.
Sildytuvas nereaguocja i mobilios programélés teikiamus nurodymus. Galima priezastis: jvyko tinklo rysio sutrikimas.
Sprendimas: i§ naujo prijunkite jrenginj prie ,Wi-Fi* tinklo arba palaukite, kol rysys bus atkurtas.
Sildytuvas skleidzia garso signala, jjungimo/i§jungimo mygtukas mirksi raudonai. Galima priezastis: prietaisas pavojingai
pasvires arba nukrito. Sprendimas: praSome grazinti Sildytuvg | vertikalig padétj.
DEMESIO! ! Jei né vienas i§ pasitlyty bldy nepadéjo pasalinti problemos, kreipkités | tiekéja arba jgaliota technineés priezidros
centrq. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

I Kilus kokiems nors klausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, praSome susisiekti su palaikymo tarnyba el. pastu -:
I support@aeno.com arba internetiniame pokalbyje adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums I
! iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy apsilankymui parduotuvéje. |

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti 5§ dokumenta i anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmé - 3 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Lenkijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy Zenklai yra atitinkamuy savininky nuosavybé.
Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

Naujausia informacija ir iSsamuy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimancias
kokybes pretenzuas ir garantijas rasite adresu aeno.com/documents.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

ROHS DIREKTYVA. [renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva
2015/863/EU.
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De AENO™ verwarming is ontworpen voor het verwarmen van woon- en kantoorruimten.

ATTENTIE! Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar het voor toekomstig gebruik.
MODELLEN

Premium eco slimme verwarming (LED)

Kleur
Stekker type Wit Zwart Grijs
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO0035-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Premium eco slimme Quadro wandverwarming
Kleur
Stekker type Wit Zwart
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO125-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHO0125-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

OPMERKING. Modellen met de extensie '-A' zijn bedoeld voor verkoop op Amazon en hebben geen technische verschillen met
modellen zonder de extensie.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

P . Premium eco slimme Premium eco slimme Quadro
arameter verwarming (LED) wandverwarming

Voeding (i 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W 220-240 V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
oeding (ingang) (< 2,0 W in stand-bystand) (< 2,0 W in stand-bystand)

Wi-Fi-ondersteuning 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW)

Verwarming: infrarood + convectieverwarming. Temperatuur in de kamer behouden ('SMART'
modus): 0-40 °C / 140-248 °F (instelstap — 1°C /1 °F). Temperatuur van het verwarmingspaneel:
60-120 °C / 32-104 °F (instelstap - 5 °C / 9 °F). Klimaatregeling. Kinderslot. Bediening: handmatig,
afstandsbediening (via AENO app), spraakassistenten. Statusindicatie

Functionele kenmerken

. tot 24 m? (afhankelijk van de thermische tot 12 m? (afhankelijk van de thermische isolatie
Verwarmingsoppervlak . .
isolatie van de kamer) van de kamer)
Ontwerpkenmerken LED-display. IP44 beschermingswaarde. Kantelsensor. Bescherming tegen elektrische schokken,
P overspanning en oververhitting. Lengte netsnoer: 1,9 m. Materiaal: gehard glas, PC-kunststof
. 1000%165%417 mm (vloerinstallatie)
Afmetingen (LxBxH) 500%62x500 mm (wandmontage)
1000%62x365 mm (wandmontage)
Nettogewicht 8,7 kg 6,2 kg
Bedrijfsomstandigheden Temperatuur 0..+40 °C, relatieve vochtigheid < 75 % (niet condenserend)
Opslagcondities Temperatuur —20...+70 °C, relatieve vochtigheid < 75 % (niet condenserend)

VERPAKKINGSINHOUD

Premium eco slimme verwarming (LED) / premium eco slimme Quadro wandverwarming, voetjes (2 st) (alleen voor de
premium eco slimme verwarming (LED)), montagebeugels (2 st.), montageset (pluggen — 4 st., haken - 4 st, bouten — 4 st.),
boorsjabloon, korte gebruikershandleiding, garantiekaart.

BEPERKINGEN EN WAARSCHUWINGEN

ATTENTIE! Heet oppervlak! Gevaar voor brandwonden door contact met hete oppervlakken! Raak het oppervlak van de
verwarming pas aan nadat het volledig is afgekoeld! Zorg dat het netsnoer niet in contact komt met het verwarmingspaneel!
Het apparaat en de AENO app zijn niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 16 jaar of door personen met beperkte
fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze niet
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Het apparaat is alleen bedoeld voor
huishoudelijk gebruik binnenshuis. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Plaats de verwarming op minstens 1 meter afstand
van stoffen, meubels, decoraties en andere brandbare materialen. Plaats het apparaat niet op locaties die toegankelijk zijn voor
kinderen en huisdieren. Gebruik de verwarming op minstens 1,5 meter afstand van mensen en dieren. Plaats het apparaat niet
direct onder of boven een stopcontact. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Laat het apparaat niet
vallen en gooi er niet mee. Gebruik het apparaat niet als de glazen panelen beschadigd zijn. Gebruik de verwarming niet als
deze gevallen of beschadigd is. Zorg ervoor dat de nominale spanning en frequentie aangegeven in de technische specificaties
overeenkomen met de parameters van de netvoeding. Bedien het apparaat alleen met droge handen. Laat het apparaat niet
onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Ontkoppel het apparaat van de netvoeding na gebruik en voor het schoonmaken.
Ontkoppel het apparaat van de netvoeding door de stekker vast te houden, niet het netsnoer. Dompel het apparaat, de stekker
van het netsnoer of het snoer zelf niet onder in water of andere vloeistoffen. Dek de verwarming niet af en droog er geen kleren
op. Verplaats het apparaat niet als het aan staat of heet is. Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, geknikt of afgekneld is en
niet in contact komt met hete, scherpe voorwerpen of warmtebronnen. Gebruik geen chemisch agressieve
schoonmaakmiddelen, schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat
schoon te maken. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de aanbevelingen in dit
document. Als het apparaat beschadigd is door kantelen of vallen, vervalt de garantie van de fabrikant. Demonteer of repareer
het apparaat niet zelf. Reparaties moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus in een erkend servicecentrum.
Een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden in de volledige handleiding op
aeno.com/documents.

64 aeno.com/documents



ONDERDELEN EN ACCESSOIRES

Voor premium eco slimme verwarming (LED) zie afbeeldingen A-1, A-3; voor premium eco slimme Quadro wandverwarming
zie afbeeldingen A-2, A-3.

1 - bedieningspaneel met knoppen (van boven naar beneden: LED-display, 'SMART" modusknop, aan-uitknop,
temperatuurverhogingsknop, temperatuurverlagingsknop), 2 - besturingseenheid, 3 - verwarmingspaneel, 4 — netsnoer,
5 - temperatuursensor, 6 — boorsjabloon, 7 — beugels, 8 — bouten, 9 — haken met pluggen, 10 — voetjes (alleen voor premium eco
slimme verwarming (LED)).

STATUS VAN DE LED-INDICATOR VAN DE AAN-UITKNOP

Blauw Blauw O Indicator brandt eee Verwarmingsmodus staat aan
v
O ﬁ:“: & © $> & © Indicator knippert ?8{ Verwarmingsmodus staat uit
Groen Groen @ Indicator knippert 3 keer @ Oververhitting van het apparaat
M
O i} eee © EBDI 888 © Terugzetten naar fabrieksinstellingen
Rood Rood $ﬁ= Het apparaat is aangesloten op een netvoeding
© ﬁ)ﬁ ® @ j}: © Het apparaat is geactiveerd in de mobiele app
Paars Geel @ Het apparaat staat in de Wi-Fi-koppelingsmodus
© j): @ O j): Kamertemperatuur onderhoudsmodus staat aan
AAN-UITKNOP 'SMART' MODUSKNOP
Houd <3 s ingedrukt De verwarming aanzetten of uitschakelen Een druk 'SMART modus inschakelen of
uitschakelen
Houd 4-9 s ingedrukt Wi-Fi-koppelingsmodus
Houd >10 s ingedrukt Terugzetten naar fabrieksinstellingen TEMPERATUURVERHOGINGSKNOP 2
Druk 5 keerin4s Kinderslotfunctie uitschakelen' Een druk Verhoog de gewenste
kamertemperatuur met 1°C
LED-DISPLAY 3 TEMPERATUURVERLAGINGSKNOP 2
Weergave van de huidige kamertemperatuur Een druk Verlaag de gewenste

kamertemperatuur met 1°C

De kinderslotfunctie kan alleen via de app worden ingeschakeld. Voor meer informatie zie de volledige gebruikershandleiding, beschikbaar
op aeno.com/documents.

2 Deze knoppen worden gebruikt om de gewenste kamertemperatuur te wijzigen onmiddellijk nadat de ‘SMART modus is geactiveerd.

* Wanneer de ‘SMART modus is geactiveerd, wordt in plaats van de huidige kamertemperatuur gedurende enige tijd de gewenste
temperatuur weergegeven, die met de bovenstaande knoppen kan worden verhoogd of verlaagd.

MONTAGE EN INSTALLATIE

Pak de verwarmer uit en plaats deze op een schoon horizontaal oppervlak met het verwarmingspaneel naar beneden gericht.
Monteer de verwarming en installeer deze op de gewenste plaats.

Montage en installatie van de premium eco slimme verwarming (LED):

1. Vloermontage:

OPMERKING. Alleen horizontale installatie is mogelijk.

e Gebruik de bouten (8) om de voetjes (10) aan de achterkant van het verwarmingspaneel te bevestigen
(zie afbeelding B-1).

ATTENTIE! De juiste oriéntatie van de voetjes moet in acht worden genomen (zie afbeelding B-2)!
e Zorg ervoor dat de schroeven goed vastzitten en dat de voetjes goed zijn uitgelijnd met de behuizing van het apparaat.
2. Wandmontage:

OPMERKING. Horizontale of verticale montage aan de muur is mogelijk.

e Bevestig de beugels (7) aan de achterkant van het verwarmingspaneel met behulp van bouten (8) (zie afbeelding C-1).
ATTENTIE! De juiste oriéntatie van de beugels moet in acht worden genomen (zie afbeelding C-3 voor horizontale montage
en afbeelding C-5 voor verticale montage).

e Bevestig de boorsjabloon (6) aan de wand, boor de gaten en schroef de haken met pluggen (9) in de wand (zie afbeeldingen
C-6, D-1).

OPMERKING. De meegeleverde haken met pluggen zijn alleen geschikt voor gewapend betonnen wanden.
e Leun de verwarming voorzichtig tegen de wand en hang het tegelijkertijd aan de 2 haken, zoals aangegeven in de
afbeeldingen D-2, D-3.
OPMERKING. De verwarming kan ook worden opgehangen aan 4 haken om extra bevestigingszekerheid te bieden.
e Zorgen dat het apparaat goed is bevestigd en vrij is van stof en vuil. Pas zo nodig de inschroefdiepte van de haken aan.
Montage en installatie van de premium eco slimme Quadro wandverwarming:
1. Bevestig de beugels (7) aan de achterkant van het verwarmingspaneel met behulp van bouten (8)

(zie afbeelding C-2).

ATTENTIE! De juiste oriéntatie van de beugels moet in acht worden genomen (zie afbeelding C-4).

2. Bevestig de boorsjabloon aan de wand, boor de gaten en schroef de haken met pluggen in de wand (zie afbeeldingen C-7, D-1).

OPMERKING. De meegeleverde haken met pluggen zijn alleen geschikt voor gewapend betonnen wanden.

3. Leun de verwarming voorzichtig tegen de wand en hang het tegelijkertijd aan de 2 haken, zoals aangegeven in de

afbeeldingen D-2, D-3.

OPMERKING. De verwarming kan ook worden opgehangen aan 4 haken om extra bevestigingszekerheid te bieden.

4, Zorgen dat het apparaat goed is bevestigd en vrij is van stof en vuil. Pas zo nodig de inschroefdiepte van de haken aan.
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Plafondmontage. De optie om het apparaat aan het plafond te monteren is beschikbaar na activering in de mobiele app en
mag alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde installateurs.

OPMERKING. Voor meer informatie over de installatie van de verwarming zie de volledige gebruikershandleiding, beschikbaar
op aeno.com/documents.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK
1. Zet de verwarming aan door het in een stopcontact te steken met behulp van het netsnoer (4). Gebruik geen verlengsnoer
om aan te sluiten! Druk op de aan-uitknop. Het moet groen oplichten.
2. Activeer apparaat in de mobiele app (u kunt ook de QR-code op pagina 9 scannen):
a. verbind uw smartphone met wifi (2,4 GHz) en log in op uw account in de AENO app (of download de mobiele app van
Google Play of App Store en registreer een nieuwe account);
b. tik op het '+' symbool in de 'Thuis' tab bovenaan het scherm en selecteer 'Apparaat toevoegen’;
c. schakel BT in op uw smartphone en geef de AENO app alle gevraagde toegangen;
d. voer indien nodig uw wifi-netwerkgegevens in en tik op 'Volgende';
e. wacht tot de verwarming automatisch wordt gedetecteerd en tik op 'Toevoegen';
f. wacht tot het verbindingsproces is voltooid en tik op 'Klaar'.
OPMERKING. Als het apparaat niet automatisch wordt gedetecteerd, houdt u de aan-uitknop 4-9 seconden ingedrukt totdat
de indicator paars knippert, selecteert u de categorie 'Verwarming' op het scherm en volgt u de verbindingsinstructies.
OPMERKING. U kunt het apparaat ook activeren in de Google Assistant of Amazon Alexa indien nodig.
3. Bedien het apparaat handmatig of via de mobiele app.
HANDMATIGE BEDIENING
1. Druk eenmaal op de aan-uitknop om de verwarming in te schakelen.
2. Stel de verwarming in met behulp van de knoppen op het bedieningspaneel (zie hierboven voor meer informatie over de
knopfuncties).
3. Na het gebruik, druk eenmaal op de aan-uitknop om de verwarming uit te schakelen.

BEDIENING VIA APP
1. Zorgervoor dat deverwarming is geactiveerd in de AENO mobiele app (voor meerinformatie zie 'Voorbereiding voor gebruik’).
Tik eenmaal op de aan-uitknop in de app om de verwarming in te schakelen.
2. Bedien de verwarming via de app. Extra instellingen en functies zijn ook beschikbaar in de app:
e de kinderslotfunctie in-/uitschakelen;
e de plafondmontage instelling in-/uitschakelen;
e de temperatuur van het verwarmingspaneel aanpassen;
e de helderheid van de LED-verlichting aanpassen;
e het werkschema van het apparaat instellen;
e de statistieken van elektriciteitsverbruik checken;
e de meldingen aanpassen;
o de temperatuureenheid (°C/°F) selecteren;
e de stemassistenten verbinden en scenario's aanpassen.
3. Na het gebruik, tik eenmaal op de aan-uitknop in de app om de verwarming uit te schakelen.

Opmerking. Voor meer informatie over het bedienen van de verwarming via de mobiele app zie de volledige
gebruikershandleiding, beschikbaar op aeno.com/documents.

PROBLEEMOPLOSSING

De verwarming gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: het stopcontact is defect; het netsnoer is beschadigd. Oplossing: controleer
het stopcontact door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit het apparaat zo nodig aan op een werkend stopcontact; neem
contact op met een erkend servicecentrum.

De verwarming warmt niet op wanneer de 'SMART' modus is ingeschakeld. Mogelijke oorzaak: de gewenste temperatuur is
niet juist ingesteld. Oplossing: stel de gewenste temperatuur in boven de huidige temperatuur in de kamer.

De verwarming reageert niet op commando's van de mobiele app. Mogelijke oorzaak: netwerkverbinding is mislukt.
Oplossing: verbind het apparaat opnieuw met het Wi-Fi-netwerk of wacht tot de verbinding is hersteld.

De verwarming maakt een geluid, de aan-/uitknop knippert rood. Mogelijke oorzaak: het apparaat is gevaarlijk gekanteld
of gevallen. Oplossing: zijn positie moet worden veranderd.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen, neem dan contact op met uw
leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

: Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ apparaat, neem dan contact op met het

| ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten
I kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. 1

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit document aan te brengen zonder
voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 3 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Gemaakt in Polen. Alle handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars. De
productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven
die kwaliteitsclaims accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents.

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

ROHS-RICHTLIIN. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-
richtlijn 2015/863/EU.
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m Varmeovnen AENO™ er beregnet for oppvarming av boliger og kontorlokaler.
ADVARSEL! Les dette dokumentet ngye far du bruker enheten, og ta vare pa det for senere referanse.

MODELLER
Premium smart miljgvennlig varmeovn (LED)
. Farge
Stiktype Hvit Svart Gra
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOOO03S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO05S-IT, AGHOOOS5S-IT-A
J AGHOO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Veggmontert premium smart miljgvennlig varmeovn (Quadro)
. Farge
Stiktype Hvit Svart
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

MERK. Modeller som slutter pa «-A» er ment for salg pa Amazons handelsplattform og har ingen tekniske forskjeller fra modeller
uten endelsen.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Premium smart miljgvennlig Veggmontert premium smart miljgvennlig

Parameter

varmeovn (LED)

varmeovn (Quadro)

Strgmforsyning
(inngang)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(=2,0 W i standby-modus)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(=2,0 W i standby-modus)

Wi-Fi-stgtte

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Oppvarming: infrargd + konveksjon. Opprettholdelse av romtemperatur («<SMART»-modus): 0-40 °C /
140-248 °F (innstillingstrinn — 1 °C / 1 °F). Temperatur p& varmepanelet: 60-120 °C / 32-104 °F
(innstillingstrinn — 5 °C / 9 °F). Klimakontroll. Barnesikring. Styring: manuell, fiernstyring (via AENO-
appen), stemmeassistenter. LED-tilstandsindikasjon

Funksjonelle
egenskaper

Oppvarmingsomrade Opptil 24 m? (avhengig av rommets isolasjon) Opptil 12 m? (avhengig av rommets isolasjon)

LED-skjerm. Beskyttelsesklasse |P44. Vippesensor. Beskyttelse mot elektrisk stgt, spenning og

Designegenskaper overoppheting. Lengde pa stremledning: 1,9 m. Materiale: herdet glass, PC-plast

1000%165%417 mm (gulvmontert)

1000%62x365 mm (veggmontert)
8,7 kg

Temperatur 0..+40 °C, relativ fuktighet < 75 % (ikke-kondenserende)

Stgrrelse (LxBxH) 500%62x500 mm (veggmontert)

6,2 kg

Nettovekt
Driftsforhold

Oppbevaringsforhold Temperatur -20..+70 °C, relativ luftfuktighet < 75 % (ikke-kondenserende)

LEVERINGSSETT

Premium smart miljgvennlig varmeovn (LED) / veggmontert premium smart miljgvennlig varmeovn (Quadro), ben (2 stk.)
(kun for den premium smarte miljgvennlige varmeovnen (LED)), monteringsbraketter (2 stk.), monteringssett (plugger - 4 stk,
kroker — 4 stk., bolter — 4 stk.), veggboremal, kort brukerveiledning, garantikort.

BEGRENSNINGER OG ADVARSLER

ADVARSEL! Varm overflate! Fare for forbrenninger ved kontakt med varme overflater! Ikke bergr overflaten pa varmeovnen fgr
den er helt avkjglt! Ikke la strgmledningen komme i kontakt med varmepanelet!

Enheten, samt AENO-appen, er ikke beregnet for bruk av barn under 16 ar eller personer med begrensede fysiske, mentale eller
kognitive evner uten tilstrekkelig erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Enheten er kun beregnet for innendgrs bruk i hjemmet. Det er forbudt & bruke enheten utendgrs. Plasser varmeovnen
minst 1 meter unna tekstiler, mgbler, pyntegjenstander og andre brennbare materialer. Ikke installer enheten pa steder som er
tilgjengelige for barn og kjeeledyr. Bruk varmeovnen minst 1,5 meter unna mennesker og dyr. Ikke installer enheten direkte under
eller oppa en stikkontakt. Ikke la barn leke med enheten og dens komponenter. Ikke slipp eller kast enheten. Ikke bruk hvis
glasspaneler er skadet. Ikke bruk varmeovnen hvis den har blitt falt eller skadet. Sgrg for at nominell spenning og frekvens som
er angitt i de tekniske spesifikasjonene samsvarer med parametrene til det elektriske nettverket. Bruk kun enheten med tgrre
hender. Ikke la enheten vaere koblet til streamforsyningen uten tilsyn. Trekk ut stgpselet til enheten fra stikkontakten etter bruk
og fer rengjering. Trekk ut enhetets stgpsel fra stikkontakten ved & holde i stgpselet, ikke i stremledningen. Ikke senk enheten,
stremstikken eller stremledningen ned i vann eller andre vaesker. Ikke dekk til varmeovnen eller tgrk gjenstander pa den. Ikke
flytt enheten mens den er pa eller varm. Sgrg for at stremledningen ikke er vridd, bgyd, presset mot noe, eller kommer i kontakt
med varme, skarpe gjenstander eller varmekilder. Ikke bruk kjemisk aggressive vaskemidler, slipepasta, produkter som
inneholder syrer og lgsemidler, eller metallsvamper til & rengjgre enheten. Produsenten er ikke ansvarlig for skader som fglge av
at anbefalingene i dette dokumentet ikke fglges. Hvis enheten har blitt skadet ved velting eller fall, vil dette ugyldiggjgre
produsentens garanti. Ikke demonter eller reparer enheten selv. Reparasjoner ma utfgres av en kvalifisert tekniker pa et
autorisert servicesenter. En detaljert beskrivelse av enheten, dens moduser og funksjoner finnes i den fullstendige
bruksanvisningen, som er tilgjengelig p& aeno.com/documents.
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KOMPONENTER OG TILBEH@R

For den premium smarte miljgvennlige varmeovnen (LED) se figurene A-1, A-3; for den veggmonterte premium smarte
miljgvennlige varmeovnen (Quadro) se figurene A-2, A-3.

1 - kontrollpanel med knapper (ovenfra og ned: LED-skjerm, «<SMART»-modusknapp, av/pé&-knapp, temperaturgkningsknapp,
temperatursenkningsknapp), 2 — kontrollenhet, 3 — varmepanel, 4 - stremledning, 5 — temperatursensor, 6 — veggboremal,
7 — braketter, 8 - bolter, 9 — kroker med plugger, 10 — ben (kun for den premium smarte miljgvennlige varmeovnen (LED)).

STATUS PA STROMKNAPPENS LED-INDIKATOR

Bla Bla © Nullstilling eee Oppvarming er pa
V|
o $>E ?& © $’E & O Indikatoren lyser & Oppvarming er av
Grgnn Grgnn © Indikatoren blinker @ Overoppheting av enheten
O $ﬁ eee © w 888 @ Indikatoren blinker 3 ganger
Rgd Rgd $ﬁ Enheten er koblet til en strgmkilde
© :HDr @ @ zﬁ): © Enhet er aktivert i mobilappen
Lilla Gul @ Enheten er i Wi-Fi-paringsmodus
© > ®) O =D Vedlikeholdsmodus for romtemperatur er pa
STROMKNAPP «SMART»-MODUSKNAPP
Trykk og hold <3's Sla varmeovnen pa eller av | Enkelt trykk | Slar «<SMART»-modus pa eller av |
Trykk og hold 4-9s Wi-Fi-paringsmodus
Trykk og hold >10 s Fabrikktilbakestilling KNAPP FOR TEMPERATURGKING 2
Trykk 5 ganger innen 4 s Slar barnesikring 'pa | Enkelt trykk | Dker gnsket romtemperatur med 1°C |
LED-SKJERM 3 KNAPP FOR TEMPERATURSENKING 2
| Viser gjeldende romtemperatur | | Enkelt trykk | Senker gnsket romtemperatur med 1°C |

1 Aktivering av barnesikring er kun mulig via appen. For mer informasjon, se den komplette bruksanvisningen som er tilgjengelig pa
nettsiden aeno.com/documents.
2 Disse knappene brukes til 8 endre gnsket romtemperatur sa snart <SMART»-modus er aktivert.
* Etter aktivering av «<SMART»-modus, i stedet for gjeldende romtemperatur, vil gnsket temperatur vises en stund, som kan gkes eller
reduseres ved hjelp av knappene ovenfor.
SAMLING OG MONTERING
Pakk ut varmeovnen og plasser den pa en ren, horisontal overflate med varmepanelet ned. Monter varmeovnen og installer den
i gnsket posisjon.
Samling og montering av den premium smarte miljgvennlige varmeovnen (LED):
1. Pagulvet:
MERK. Kun horisontal installasjon er mulig.
e Med festeboltene (8), skru bena (10) til baksiden av panelet (se figur B-1).
ADVARSEL! Riktig orientering av fattene ma overholdes (se figur B-2)!
e Sgrg for at skruene er godt strammet og at bena er riktig orientert i forhold til enhetens kropp.
2. Paveggen:
MERK. Horisontal eller vertikal veggmontering er mulig.
e Bruk festeboltene (8) til & skru monteringsbrakettene (7) til baksiden av panelet (se figur C-1).
ADVARSEL! Riktig orientering av brakettene ma overholdes (se figur C-3 for horisontal montering og figur C-5 for vertikal
montering).
e Fest malen (6) til veggen, bor hull og skru krokene (9) inn i veggen (se figurer C-6, D-1).
MERK. De medfglgende krokene med pluggene er kun egnet for armerte betongvegger.
e Len varmeovnen forsiktig mot veggen og heng den pa 2 krokene samtidig, som vist i figurer D-2, D-3.
MERK. Varmeovnen kan ogsa henges med 4 kroker for ekstra sikkerhet.
o Sjekk at enheten er godt festet, og at det ikke er spor av stgv og skitt pa den. Juster eventuelt skrudybden til krokene.

Samling og montering av den veggmonterte premium smarte miljgvennlige varmeovnen (Quadro):
1. Bruk festeboltene (8) til & skru monteringsbrakettene (7) til baksiden av panelet (se figur C-2).
ADVARSEL! Riktig orientering av brakettene ma overholdes (se figur C-4).
2. Fest malen (6) til veggen, bor hull og skru krokene (9) inn i veggen (se figurer C-7, D-1).
MERK. De medfglgende krokene med pluggene er kun egnet for armerte betongvegger.
3. Len varmeovnen forsiktig mot veggen og heng den pa 2 krokene samtidig, som vist i figurer D-2, D-3.
MERK. Varmeovnen kan ogsa henges med 4 kroker for ekstra sikkerhet.
4. Sjekk at enheten er godt festet, og at det ikke er spor av stgv og skitt pa den. Juster eventuelt skrudybden til krokene.
Takmontering. Enheten kan monteres taket etter aktivering i mobilappen, og monteringen skal kun utfgres av kvalifiserte
installatgrer. Se den fullstendige brukerhandboken.
MERK. For mer informasjon om montering av varmeovnen, se den komplette bruksanvisningen som er tilgjengelig pa nettsiden
aeno.com/documents.
FORBEREDELSE TIL DRIFT
1. Sla pa varmeovnen ved a koble den til en stikkontakt med stremledningen (4). Ikke bruk skjgteledning for tilkobling! Trykk pa
stremknappen. Den skal lyse grgnt.

2. Aktiver enheten i mobilappen (du kan ogsa skanne QR-koden pa side 9):
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a. koble smarttelefonen til Wi-Fi (2,4 GHz) og logg inn pa kontoen din i AENO-appen (eller last ned mobilappen fra Google
Play eller App Store og registrer en ny konto);
b. trykk pa «+»-ikonet i fanen «Hjem» gverst pa skjermen og velg «Legg til enhet»;
c. sla pa BT pa smarttelefonen og gi AENO-appen all forespurt tilgang;
d. om ngdvendig, skrivinn Wi-Fi-nettverkets paloggingsinformasjon og trykk «Neste»;
e. vent til varmeovnen oppdages automatisk og trykk pa «Legg til»;
f. vent til tilkoblingsprosessen er fullfgrt og trykk pa «Ferdig».
MERK. Hvis enheten ikke oppdages automatisk, trykk og hold inne strgmknappen i 4-9 sekunder til indikatoren blinker fiolett,
velg kategorien «Varmeovn» pa skjermen og fglg tilkoblingsinstruksjonene.
MERK. Om ngdvendig kan du ogsa aktivere enheten din i Google Assistant- eller Amazon Alexa-appene.
3. Styr enheten manuelt eller via mobilappen.

MANUELL STYRING
1. SI& pa varmeovnen ved & trykke pa av/pa-knappen én gang.
2. Juster varmeovnens drift ved hjelp av knappene pa kontrollpanelet (for mer informasjon om knappenes funksjoner, se
ovenfor).
3. Nar du er ferdig med & bruke varmeovnen, sla den av ved & trykke pé av/pa-knappen én gang.
STYRING VIA APPEN
1. Sgrg for at varmeovnen er aktivert i AENO-mobilappen (for mer informasjon, se «Forberedelse til drift»). SI& pa varmeovnen
ved & trykke én gang pa av/pa-knappen i appen.
2. Styr varmeovnen via appen. Appen tilbyr ogsa tilleggsinnstillinger og funksjoner:
o aktiver/deaktiver barnesikring;
e aktiver/deaktiver innstillinger for takmontering;
e innstill temperaturen pa varmepanelet;
e juster lysstyrken til LED-bakgrunnsbelysningen;
e angi enhetens driftsplan;
e kontroll statistikk for stremforbruk;
e sett opp varsler;
« velg en temperaturmaleenhet (°C/°F);
« koble til stemmeassistenter og sett opp scenarier.
3. Nar du er ferdig med & bruke varmeovnen, sla den av ved & trykke pé av/pa-knappen én gang.
MERK. For mer informasjon om styring av varmeovnen via mobilappen, se den komplette bruksanvisningen som er tilgjengelig
pé nettsiden aeno.com/documents.
FEILS@KING
Varmeovnen slar seg ikke pa. Mulige &rsaker: stikkontakten er defekt; strgmledningen er skadet. Lgsning: sjekk at stikkontakten
fungerer som den skal ved & koble en annen enhet til den; om ngdvendig, koble enheten til en fungerende stikkontakt; kontakt
et autorisert servicesenter.
Nar «<SMART»-modus er slatt pa, varmes ikke varmeovnen opp. Mulig arsak: gnsket temperatur ble stilt inn feil. Lgsning: still
inn gnsket temperatur hgyere enn gjeldende romtemperatur.
Varmeovnen reagerer ikke pa kommandoer fra mobilappen. Mulig &rsak: det oppsto en nettverkstilkoblingsfeil. Lasning: koble
enheten til Wi-Fi-nettverket pa nytt, eller vent til forbindelsen er gjenopprettet.
Varmeovnen piper, og av/pa-knappen blinker rgdt. Mulig arsak: enheten har vippet farlig eller falt. Lgsning: den bgr endre
posisjon.
ADVARSEL! Hvis ingen av de foreslatte metodene hjelper med & lgse problemet, kontakt leverandgren eller et autorisert
servicesenter Ikke demonter enheten eller forsgk a reparere den selv.

| Hvis du har spgrsmal eller problemer med a bruke AENO™-enheten, kan du kontakte kundestgtte via e-post pa
: support@aeno.com eller via online chat p& aeno.com/service-and-warranty. Eksperter vil hjelpe deg med & finne ut av det, :
| og du trenger ikke & kaste bort tid og krefter pa & besgke butikken. |

ASBISC forbeholder seg retten til & modifisere enheten og gjgre endringer og tillegg i dette dokumentet uten forvarsel til brukerne.
Garantiperioden og brukstiden - 3 ar fra salgsdatoen for produktet.

Produsentdetaljer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypros). Tlf.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Laget i Polen. Se produksjonsdatoen pa emballasjen. Alle varemerker og handelsnavn som er nevnt i dette dokumentet tilhgrer
sine respektive eiere. Oppdatert informasjon og en detaljert beskrivelse av enheten, samt tilkoblingsinstruksjoner, sertifikater, informasjon
om selskaper som godtar kvalitets- og garantikrav, kan lastes ned p& aeno.com/documents.

Denne enheten overholder gjeldende sikkerhetskrav.

ROHS-DIREKTIV. Enheten overholder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begrensning av visse farlige stoffer, inkludert kravene i RoHS-
direktivet 2015/863/EU.
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m Grzejnik AENO™ jest przeznaczony do ogrzewania pomieszczen mieszkalnych i biurowych.
UWAGA! Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia prosze uwaznie przeczyta¢ niniejszy dokument i zachowac¢ go na

przysztosc.
MODELE
Inteligentny grzejnik ekologiczny Premium (LED)
. Kolor
Typ wtyczki Biaty Czarny Szary
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO0004S, AGHO004S-A AGHO005S, AGHO005S-A
G AGHO0003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHO0005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHO003S-I1T, AGHO003S-IT-A AGHO004S5-IT, AGHO004S-IT-A AGHOO0O05S-1T, AGHO005S-IT-A
J AGHO0003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHO0055-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHO004S-SA-A AGHO0055-SA, AGHO0055-SA-A
Nascienny inteligentny grzejnik ekologiczny Premium (Quadro)
. Kolor
Typ wtyczki Bialy Czarny
E/F AGHOOQT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-1T, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

NOTATKA. Modele z koncoéwka ,-A" sg przeznaczone do sprzedazy na rynku Amazon i nie réznig sie technicznie od modeli bez

tej koncowki.

DANE TECHNICZNE

Parametr

Inteligentny grzejnik ekologiczny
Premium (LED)

Nascienny inteligentny grzejnik ekologiczny
Premium (Quadro)

Zasilanie (wejscie)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(£2,0 W w trybie czuwania)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(=20 W w trybie czuwania)

Obstuga Wi-Fi

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Ogrzewanie: na podczerwien + konwekcyjne. Utrzymywanie temperatury w pomieszczeniu
(tryb ,SMART"): 0-40 °C / 140-248 °F (krok ustawienia —1°C/1°F). Temperatura panelu grzewczego:
60-120 °C / 32-104 °F (krok ustawienia - 5 °C /9 °F). Kontrola klimatu. Zabezpieczenie przed dzie¢mi.
Sterowanie: reczne, zdalne (przez aplikacje AENO), asystenci gtosowi. Wskazanie Swietlne stanu

Cechy funkcjonalne

Powierzchnia
ogrzewana

Do 24 m? (w zaleznosci od izolacji termicznej
pomieszczenia)

Do 12 m? (w zaleznosci od izolacji termicznej
pomieszczenia)

Wyswietlacz LED. Stopien ochrony IP44. Czujnik przechytu. Ochrona przed porazeniem pradem,
napieciem i przegrzaniem. Dlugos¢ przewodu zasilajgcego: 1,9 m. Materiat: szkto hartowane,
tworzywo PC

Cechy konstrukcyjne

1000%165%417 mm (instalacja podtogowa)
1000%62x365 mm (montaz na Scianie)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatura 0..+40 °C, wilgotnos$¢ wzgledna < 75 % (bez kondensagji)

Wymiary

(DtxSzer.xWys.) 500%62x500 mm (montaz na Scianie)

Waga netto

Warunki eksploatacji

Warunki
przechowywania

ZAWARTOSC ZESTAWU

Inteligentny grzejnik ekologiczny Premium (LED) / nascienny inteligentny grzejnik ekologiczny Premium (Quadro), n6zki
(2 szt) (tylko dla inteligentnego grzejnika ekologicznego Premium (LED)), wsporniki montazowe (2 szt.), zestaw montazowy
(kotki — 4 szt.,, haki - 4 szt.,, Sruby — 4 szt.), szablon do wiercenia otwordw, skrécona instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.
OGRANICZENIA | OSTRZEZENIA

UWAGA! Goraca powierzchnia! Ryzyko poparzenia w wyniku kontaktu z rozgrzanymi powierzchniami! Nie dotykac powierzchni
grzejnika, dopdki catkowicie nie ostygnie! Nie wolno dopusci¢ do kontaktu przewodu zasilajgcego z panelem grzewczym!
Urzadzenie oraz aplikacja AENO nie s3 przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 16 roku zycia lub osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, psychicznych lub umystowych, ktére nie posiadajg odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Nalezy umiesci¢ grzejnik w odlegtosci co najmniej 1 metra od wszelkich tkanin,
mebli, dekoracji i innych tatwopalnych materiatéw. Nie nalezy instalowac urzadzenia w miejscach dostepnych dla dzieci i
zwierzat. Uzywac grzejnika w odlegtosci co najmniej 1,5 metra od ludzi i zwierzat. Nie nalezy umieszczac urzadzenia bezposrednio
pod lub na gniazdku elektrycznym. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i akcesoriami. Nie upuszczaj i nie
rzucaj urzadzenia. Nie uzywac¢ urzadzenia, jesli panele szklane s3 uszkodzone. Nie uzywac grzejnika, jesli zostat upuszczony
lub uszkodzony. Nalezy upewni¢ sig, ze napigcie znamionowe i czestotliwos$é podane w danych technicznych odpowiadaja
zasilaniu sieciowemu. Urzadzenie nalezy obstugiwa¢ wytgcznie suchymi rekami. Nie nalezy pozostawia¢ urzgdzenia
podtaczonego do zasilania bez nadzoru. Odtacz urzadzenie od zasilania po uzyciu i przed czyszczeniem. Odtgcz urzadzenie od
zasilania, trzymajac za wtyczke, a nie za przewdd zasilajacy. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia, wtyczki przewodu zasilajgcego ani
samego przewodu w wodzie lub innych ptynach. Nie przykrywaé grzejnika ani nie suszy¢ na nim ubran. Nie wolno przenosi¢
wigczonego lub gorgcego urzadzenia. Upewnij sig, ze przewdd zasilajgcy nie jest skrecony, zagigty, Scisniety ani nie styka sie z
goracymi, ostrymi przedmiotami lub zrédtami ciepta. Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac agresywnych chemicznie
detergentdéw, past Sciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody spowodowane nieprzestrzeganiem zalecenn zawartych w niniejszym dokumencie. Jesli
urzadzenie zostato uszkodzone w wyniku przewrécenia lub upuszczenia, spowoduje to uniewaznienie gwarancji producenta. Nie
nalezy samodzielnie demontowa¢ ani naprawia¢ urzadzenia. Naprawy muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika w autoryzowanym centrum serwisowym. Szczegdtowy opis urzadzenia, jego trybow i funkcji mozna znalezé w petnej
instrukgji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.

Temperatura -20..+70 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 75 % (bez kondensacji)

70 aeno.com/documents



KOMPONENTY | AKCESORIA

Dla inteligentnego grzejnika ekologicznego Premium (LED) zobacz rysunki A-1, A-3; dla nasciennego inteligentnego
grzejnika ekologicznego Premium (Quadro) zobacz rysunki A-2, A-3.

1 — panel sterowania z przyciskami (od géry do dotu: wyswietlacz LED, przycisk trybu ,SMART", przycisk zasilania, przycisk
zwigkszania temperatury, przycisk zmniejszania temperatury), 2 — jednostka sterujgca, 3 — panel emitujgcy ciepto, 4 — przewdd
zasilajacy, 5 - czujnik temperatury, 6 — szablon do wiercenia otworéw, 7 — wsporniki, 8 — sSruby, 9 — haki z kotkami, 10 — nézki (tylko
dla inteligentnego grzejnika ekologicznego Premium (LED)).

STAN WSKAZNIKA LED PRZYCISKU ZASILANIA

Niebieski Niebieski O Wskaznik swieci sie eee Tryb ogrzewania wigczony
o w & © j}ﬁ ?& © Wskaznik miga ?8{ Tryb ogrzewania wytgczony
Zielony Zielony @ Wskaznik miga 3 razy ® Przegrzanie urzadzenia
= V]
o EHDL eee © i)t 888 © Przywracanie ustawien fabrycznych
Czerwony Czerwony $¢ Urzadzenie jest podtgczone do zasilania
© ZB)E ® @ $.: © Urzadzenie jest aktywowane w aplikacji mobilnej
Fioletowy Zohy @ Urzadzenie jest w trybie parowania Wi-Fi
© =D ® O =D Wiaczony tryb podtrzymywania temperatury w pomieszczeniu
PRZYCISK ZASILANIA PRZYCISK TRYBU ,,SMART"
Nacisénij i przytrzymaj <3 s Wiaczanie lub wytaczanie Jednokrotne Wiaczanie lub wytaczanie trybu
grzejnika nacisniecie LSMART"
Nacisnij i przytrzymaj przez 4-9 s | Tryb parowania przez Wi-Fi
Naciénij i przytrzymaj >10s Przywracanie ustawien
fabrycznych PRZYCISK ZWIEKSZANIA TEMPERATURY 2
Nacisnij 5 razy w ciagu 4 s Wytgczanie zabezpieczenia Jednokrotne Podwyzszenie zadanej temperatury
przed dzie¢mi! nacisniecie pomieszczeniao 1°C
WYSWIETLACZ LED 3 PRZYCISK ZMNIEJSZANIA TEMPERATURY 2

Wyswietlanie aktualnej temperatury w pomieszczeniu ‘

Jednokrotne Obnizenie zadanej temperatury
nacisniecie pomieszczenia 0 1°C

TWiaczenie zabezpieczenia przed dzie¢mi jest mozliwe tylko przez aplikacje. Szczegdtowe informacje znajduja sie w petnej instrukcji obstugi
dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.
2 Przyciski te stuza do zmiany zadanej temperatury pomieszczenia bezposrednio po wiaczeniu trybu ,SMART".
*Po wiaczeniu trybu ,SMART", zamiast aktualnej temperatury w pomieszczeniu przez chwile bedzie wyswietlana temperatura zadana, ktéra
mozna podnies¢ lub obnizy¢ za pomoca powyzszych przyciskow.
MONTAZ | INSTALACJIA
Rozpakuj grzejnik i umies¢ go na czystej poziomej powierzchni z panelem emitujgcym ciepto skierowanym w dét. Zmontuj
grzejnik i zainstaluj go w zgdanej pozycji.
Montaz i instalacja inteligentnego grzejnika ekologicznego Premium (LED):
1. Montaz wolnostojacy na podtodze:
NOTATKA Mozliwy jest tylko montaz poziomy.
e Za pomoca srub mocujgcych (8) przykrec nézki (10) do tylnej powierzchni panelu (patrz rys. B-1).
UWAGA! Zwré¢ uwage na prawidtowa orientacje nézek (patrz rys. B-2)!
* Upewnij sig, ze Sruby mocujace sg dobrze dokrecone, a nézki s3 zamontowane na urzadzeniu we wiasciwa strone.
2. Montaz scienny:
NOTATKA. W tym przypadku mozliwy jest montaz poziomy lub pionowy.
e Przykre¢ wsporniki montazowe (7) do tylnej powierzchni panelu za pomoca srub mocujacych (8) (patrz rys. C-1).
UWAGA! Zwré¢ uwage na prawidtowa orientacje wspornikéw (patrz rys. C-3 w przypadku montazu poziomego i rys. C-5
w przypadku montazu pionowego).
e Przymocuj szablon (6) do wiercenia otworéw do Sciany, wywieré otwory i zainstaluj w Scianie haki (9)
(patrz rysunki C-6, D-1).
NOTATKA. Dostarczone w zestawie kotki/haki nadaja sie tylko do écian zelbetowych betonowych.
* Delikatnie oprzyj grzejnik o $ciane i zawie$ go jednoczesnie na 2 hakach, jak pokazano na rysunkach D-2, D-3.
NOTATKA. Grzejnik mozna réwniez zawiesi¢ na 4 hakach, co zapewnia dodatkowe bezpieczenstwo.
e Upewnij sie, ze urzadzenie jest bezpiecznie zamocowane i wyczyszczone z kurzu i brudu. W razie potrzeby wyreguluj
gtebokosc wkrecenia hakow w kotki.
Montaz i instalacja nasciennego inteligentnego grzejnika ekologicznego Premium (Quadro):
1. Przykrec wsporniki montazowe (7) do tylnej powierzchni panelu za pomoca srub mocujacych (8) (patrz rys. C-2).
UWAGA! Zwré¢ uwage na prawidtowa orientacje wspornikéw (patrz rys. C-4).
2. Przymocuj szablon (6) do wiercenia otworéw do Sciany, wywier¢ otwory i zainstaluj w Scianie haki (9)
(patrz rysunki C-7, D-1);
NOTATKA. Dostarczone w zestawie kotki/haki nadaja sie tylko do écian zelbetowych betonowych.
3. Delikatnie oprzyj grzejnik o Scianeg i zawies$ go jednoczesnie na 2 hakach, jak pokazano na rysunkach D-2, D-3.
NOTATKA. Grzejnik mozna réwniez zawiesi¢ na 4 hakach, co zapewnia dodatkowe bezpieczenstwo.
4. Upewnij sie, ze urzadzenie jest bezpiecznie zamocowane i wyczyszczone z kurzu i brudu. W razie potrzeby wyreguluj
gtebokosc wkrecenia hakow w kotki.
Montaz sufitowy. Opcja montazu urzadzenia na suficie jest dostepna po jego aktywacji w aplikacji mobilnej i powinna by¢
wykonywana wyfacznie przez wykwalifikowanych instalatoréow.
NOTATKA. Szczegdtowe informacje na temat instalacji grzejnika znajduja sie w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie
internetowej aeno.com/documents.
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PRZYGOTOWANIE DO EKSPLOATACII
1. Wiacz grzejnik, podiaczajgc go do gniazdka elektrycznego za pomocg przewodu zasilajgcego (4). Nie zaleca sie uzywania
przedtuzacza do podtaczenia grzejnika! Nacisnij przycisk zasilania. Wskaznik LED zaswieci sie na zielono.
2. Aktywuj grzejnik w aplikacji mobilnej w nastepujacy sposob:
a. podiacz smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz) i zaloguj sie na swoje konto w aplikacji AENO (lub pobierz aplikacje mobilng z
Google Play lub App Store i zarejestruj nowe konto);
b. stuknij ikone ,+" na karcie ,Home"” w gérnej czesci ekranu i wybierz opcje ,Dodaj urzgdzenie”;
c. wigcz BT na smartfonie i udziel aplikacji AENO wszystkich wymaganych dostepéw;
d. w razie potrzeby wprowadz dane dostepowe do sieci Wi-Fi i stuknij przycisk ,Dalej”;
e. poczekaj, az grzejnik zostanie wykryty automatycznie i stuknij ,Dodaj";
f. poczekaj na zakonczenie procesu taczenia i stuknij ,Zakoncz".
NOTATKA. Jesli urzadzenie nie zostanie automatycznie wykryte, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 4-9 sekund, az
dioda LED zacznie miga¢ na fioletowo, wybierz kategorie ,Grzejnik” na ekranie i postepuj zgodnie z instrukcjami podtaczania.
NOTATKA. W razie potrzeby mozna rowniez aktywowac urzadzenie w aplikacji Google Assistant lub Amazon Alexa.
3. Urzadzeniem mozna sterowac recznie lub za pomoca aplikacji mobilnej.
STEROWANIE RECZNE
1. Wiacz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk zasilania.
2. Ustaw dziatanie grzejnika za pomoca przyciskéw na panelu sterowania (szczegdtowe informacje na temat funkcji przyciskéow
znajduja sie powyzej).
3. Po zakonczeniu pracy wytacz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk zasilania.
STEROWANIE PRZEZ APLIKACJE
1. Upewnij sig, ze grzejnik zostat aktywowany w aplikacji mobilnej AENO (szczegdétowe informacje patrz ,Przygotowanie do
eksploatacji”). Wiacz grzejnik, dotykajac jeden raz przycisk zasilania w aplikacji.
2. Steruj grzejnikiem za pomoca aplikacji. W aplikacji dostepne s3g réwniez dodatkowe ustawienia i funkcje:
e Wiaczanie/wytaczanie zabezpieczenia przed dzie¢mi;
e wiaczanie/wytaczanie ustawienia montazu sufitowego;
e ustawienie temperatury panelu emitujgcego ciepto;
e regulacja jasnosci podséwietlenia LED;
e ustawienie harmonogramu pracy urzadzenia;
e sprawdzanie statystyk zuzycia energii elektrycznej;
e dostosowywanie powiadomien;
e Wybdr jednostki pomiaru temperatury (°C/°F);
e l3czenie asystentéw gtosowych i dostosowywanie scenariuszy.
3. Po zakonczeniu uzytkowania wytacz grzejnik pojedynczym dotknigciem przycisku zasilania w aplikaciji.
NOTATKA. Szczegdtowe informacje na temat sterowania grzejnikiem za pomoca aplikacji mobilnej znajdujg sie¢ w petnej
instrukgji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
e Grzejnik sie nie wiacza. Mozliwe przyczyny: gniazdo zasilania jest uszkodzone; przewodd zasilajacy jest uszkodzony.
Rozwigzanie: sprawdz gniazdo, podtgczajgc do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podigcz urzadzenie do sprawnego
gniazda; skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.
¢ Grzejnik nie nagrzewa sig, gdy wiagczony jest tryb ,SMART". Mozliwa przyczyna: zadana temperatura nie zostata ustawiona
prawidtowo. Rozwigzanie: ustaw zadana temperature powyzej aktualnej temperatury w pomieszczeniu.
e Grzejnik nie reaguje na polecenia z aplikacji mobilnej. Mozliwa przyczyna: wystapit btad potgczenia sieciowego.
Rozwigzanie: podigcz ponownie urzadzenie do sieci Wi-Fi lub poczekaj na przywrécenie pofgczenia.
¢ Grzejnik emituje sygnat dZwiekowy, a przycisk zasilania miga na czerwono. Mozliwa przyczyna: urzadzenie przechylito
sie niebezpiecznie lub upadto. Rozwigzanie: ustaw grzejnik prosto.
UWAGA! Jedli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigza¢ problemu, nalezy skontaktowac sie¢ z dostawca lub
autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy demontowac ani prébowac¢ naprawia¢ urzgdzenia samodzielnie.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia AENO™ nalezy skontaktowac sie z zespotem
pomocy technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com |ub czatu online pod
adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga Ci i nie bedziesz musiat tracié czasu i wysitku na odwiedzanie

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnien w niniejszym dokumencie bez
wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 3 lata od daty sprzedazy urzgdzenia w sieci detalicznej.

Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Polsce. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa
wiasnoscia ich odpowiednich wiascicieli. Data produkcji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych
roszczenia jakosciowe i gwarancje sa dostepne na stronie aeno.com/documents.

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujagcymi wymogami bezpieczenstwa.

DYREKTYWA ROHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania substancji
niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
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o2 O aquecedor AENO™ é destinado a aquecer espagcos residenciais e de escritorio.

ATENGAO! Antes de utilizar o dispositivo, leia atentamente este documento e guarde-o para consulta futura.
MODELOS

Eco-aquecedor inteligente premium (LED)

. " Cor
Tipo de ficha Branco Preto Cinzento
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHOO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Eco-aquecedor inteligente premium de parede (Quadro)
. " Cor
Tipo de ficha Branco Preto
E/F AGHOOT1S, AGHOOT1S-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT11S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO012S-1T, AGHOO12S-1T-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

NOTA. Os modelos com a desinéncia "-A" destinam-se a venda na plataforma de negociagdo da Amazon e ndo apresentam
diferengas técnicas em relagdo aos modelos sem a desinéncia.

DADOS TECNICOS

- Eco-aquecedor inteligente premium Eco-aquecedor inteligente premium de parede
Parametro
(LED) (Quadro)
Fonte de alimentacéo 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W 220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(entrada) (22,0 W em modo de espera) (2,0 W em modo de espera)
Suporte Wi-Fi 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW)
Aquecimento: infravermelho + convecgado. Manutengdo da temperatura ambiente (modo "SMART"):
Carateristicas 0-40 °C /140-248 °F (passo de regulacdo —1°C/1°F). Temperatura do painel de aquecimento: 60-120 °C /
funcionais 32-104 °F (passo de regulacéo - 5 °C /9 °F). Controlo climatico. Protecdo das criangas. Controlo: manual,
remoto (através do aplicativo AENO), assistentes de voz. Indicacdo luminosa de estado
< . Até 24 m? (depende do nivel de isolamento Até 12 m? (depende do nivel de isolamento
Area de aquecimento P o
térmico da sala) térmico da sala)
Carateristicas de Visor LED. Grau de protecgao IP44. Sensor de inclinagdo. Protecao contra choques elétricos, tensédo e
concegao sobreagquecimento. Comprimento do cabo de alimentagao: 1.9 m. Material: vidro temperado, plastico PS
1000%165%417 mm (instalagdo no chao)
Tamanho (CxLxA) 500%62x500 mm (montagem na parede)
1000%62x365 mm (montagem na parede)
Peso neto 8,7 kg 6,2 kg

Condigdes de

. Temperatura 0..+40 °C, humidade relativa <75 % (sem condensagao)
funcionamento

Condigdes de
armazenamento

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Eco-aquecedor inteligente premium (LED) / eco-aquecedor inteligente premium de parede (Quadro), pés (2 p¢.) (apenas
para o eco-aquecedor inteligente premium (LED)), suportes de montagem (2 pg.), conjunto de montagem (cavilhas — 4 pg.,
ganchos - 4 pg., parafusos — 4 p¢.), modelo para perfuragdo de furos, breve guia do utilizador, cartdo de garantia.

RESTRIGOES E AVISOS

ATENGAO! Superficie quente! Risco de queimaduras devido ao contacto com superficies aquecidas! N&o toque na superficie do
aquecedor enquanto este nao tiver arrefecido completamente! Nao deixe que o cabo de alimentagao entre em contacto com a
painel de aguecimento!

O dispositivo, bem como o aplicativo AENO, nao sdo destinados ao uso por criangas com menos de 16 anos ou por pessoas com
capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, na auséncia de experiéncia ou conhecimento suficiente e se ndo
estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga. O dispositivo destina-se apenas a utilizagao
doméstica em interiores. Nao utilize o dispositivo no exterior. Coloque o aquecedor a pelo menos 1 metro de distancia de
quaisquer tecidos, méveis, decoragdes e outros materiais inflamaveis. Ndo instale o dispositivo em locais acessiveis a criangas e
animais de estimagao. Utilize o aquecedor a uma distancia minima de 1,5 metros de pessoas e animais. Ndo coloque o dispositivo
diretamente por baixo ou em cima de uma tomada elétrica. Ndo permita que as criangas brinquem com o dispositivo e os
acessorios. Nao deixe cair nem atire o dispositivo. Nao utilize se os painéis de vidro estiverem danificados. N&o utilize o
aquecedor se este tiver caido ou estiver danificado. Certifique-se de que a tensdo e a frequéncia nominais especificadas nos
dados técnicos correspondem aos parametros da rede elétrica. Trabalhe com o dispositivo apenas com as maos secas. Ndo deixe
o dispositivo ligado a rede elétrica sem vigilancia. Desligue o dispositivo da tomada apds o utilizar e antes de o limpar. Desligue
o dispositivo da tomada, segurando pela ficha, e ndo pelo cabo de alimentagado. Nao mergulhe o dispositivo, a ficha do cabo de
alimentagdo ou o cabo em agua ou noutros liquidos. Nao cubra o aquecedor nem seque roupa sobre ele. Nao mova o dispositivo
engquanto este estiver ligado ou quente. Certifique-se de que o cabo de alimentagédo ndo esta torcido, dobrado, apertado ou em
contacto com objetos quentes e afiados ou fontes de calor. Nao utilize detergentes quimicamente agressivos, pastas abrasivas,
produtos que contenham acidos e solventes ou esponjas metalicas para limpar o dispositivo. O fabricante ndo pode ser
responsabilizado por quaisquer danos causados pelo ndo cumprimento das recomendagdes deste documento. Se o dispositivo
tiver sido danificado por um tombo ou queda, a garantia do fabricante serd anulada. Nao desmonte ou repare o dispositivo por

Temperatura -20..+70 °C, humidade relativa < 75 % (sem condensacao)
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conta prépria. As reparacdes devem ser efetuadas por um técnico qualificado num centro de assisténcia autorizado. Uma
descricdo pormenorizada do dispositivo, dos seus modos e fungdes pode ser consultada no manual completo do utilizador
disponivel na pagina web aeno.com/documents.

COMPONENTES E ACESSORIOS

Para eco-aquecedor inteligente premium (LED) ver figuras A-1, A-3; para eco-aquecedor inteligente premium de parede
(Quadro) ver figuras A-2, A-3.

1 - painel de controlo com botdes (de cima para baixo: visor LED, botdo de modo "SMART", botdo de alimentacdo, botdo de
aumento de temperatura, botao de reducao de temperatura), 2 - bloco de controlo, 3 — painel radiante, 4 — cabo de alimentacao,
5 — sensor de temperatura, 6 - modelo para perfuragao de furos, 7 — suportes de montagem, 8 — parafusos, 9 — ganchos com
cavilhas, 10 - pés (apenas para o eco-aquecedor inteligente premium (LED)).

'0 ESTADO DO INDICADOR LED DE BOTAO DE ALIMENTACAO

O &>

Azul Azul © Reiniciar configuragées eee Aquecimento ligado

O # R

A luz indicadora acende & Agquecimento desligado

Verde Verde

Indicador pisca ® Sobreaquecimento do dispositivo

Vermelho Vermelho $ﬁ O dispositivo esta ligado a uma fonte de alimentagao

O #+® ® 3 0O

O dispositivo é ativado no aplicativo mével

o
@)
O $ﬁ &R © $’= &L @ O indicador pisca 3 vezes
4
®

Pdrpura Amarelo (@) | O dispositivo estd em modo de emparelhamento Wi-Fi

© $‘ @ O $’E Modo de manutencao da temperatura ambiente ativado

BOTAO DE ALIMENTACAO BOTAO DE MODO "SMART"

Pressione e segure <3 s Ligar ou desligar o aquecedor | Pressdo Unica | Ativar ou desativar o modo "SMART"

Pressionar e segurar Modo de emparelhamento via

durante 4-9s Wi-Fi

Pressionar e segurar >10 s Reinicializagcdo de fabrica BOTAO DE AUMENTO DE TEMPERATURA 2

Pressionar 5vezesem 4 s Desativagao a protecao das Pressdo Unica Aumentar a temperatura ambiente

criangas' ‘ desejada em 1°C ‘

VISOR LED 3 BOTAO DE REDUGAO DE TEMPERATURA 2

Visualizagao da temperatura ambiente atual

Reduzir a temperatura ambiente
desejadaem1°C

‘ Pressdo unica

TAtivar a protegdo das criangas sé € possivel através do aplicativo. Para mais detalhes, consulte o manual completo do utilizador, disponivel
na pagina web aeno.com/documents.

2 Estes botdes s&o utilizados para alterar a temperatura ambiente desejada imediatamente apds a ativagdo do modo "SMART".

*Quando o modo "SMART" é ativado, em vez da temperatura ambiente atual durante algum tempo serd mostrada a temperatura desejada,
que pode ser aumentada ou baixada usando os botdes acima.

MONTAGEM E INSTALAGAO

Desembale o aquecedor e coloque-o sobre uma superficie horizontal limpa, com o painel radiante virado para baixo. Monte o
aquecedor e instale-o na posi¢cdo necessaria.

Montagem e instalagdo de eco-aquecedor inteligente premium (LED):

1

No chéo:

NOTA. S6 é possivel a instalagao horizontal.

e Com parafusos de fixagao (8) aparafuse os pés (10) na parte de tras do painel (veja figura B-1).
ADVERTENCIA! A orientag&o correta dos pés deve ser observada (veja figura B-2)!

e Certifique-se de que os parafusos estejam bem apertados e que os pés estejam orientadas corretamente em relagdo ao
corpo do dispositivo.

. Na parede:

NOTA. A montagem horizontal ou vertical na parede é possivel.

e Com parafusos de fixagao (8) aparafuse os suportes de montagem (7) na parte de trads do painel (veja figura C-1).
ADVERTENCIA! A orientagdo correta dos suportes deve ser observada (veja figura €-3 para montagem horizontal
e figura C-5 para montagem vertical).

e Fixe o modelo (6) a parede, faca os furos e aparafuse os ganchos (9) na parede (veja figuras C-6, D-1).
NOTA. Os ganchos com cavilhas fornecidos sdo apenas adequados para paredes de betdao armado.

e Encoste cuidadosamente o aquecedor a parede e pendure-o simultaneamente nos 2 ganchos, como mostram
as figuras D-2, D-3.
NOTA. O aquecedor também pode ser pendurado em 4 ganchos para maior seguranca.

e Certifique-se de que o dispositivo esteja firmemente fixo e que ndo haja vestigios de poeira e sujeira nele. Se necessario,
ajuste a profundidade de aparafusamento dos ganchos.

Montagem e instalagdo de eco-aquecedor inteligente premium de parede (Quadro):

1

2.

Com parafusos de fixagdo (8) aparafuse os suportes de montagem (7) na parte de tras do painel (veja figura C-2).
ADVERTENCIA! A orientag&o correta dos suportes deve ser observada (veja figura C-4).

Fixe o modelo (6) a parede, faga os furos e aparafuse os ganchos (9) na parede (veja figuras C-7, D-1).

NOTA. Os ganchos de cavilha fornecidos sdo apenas adequados para paredes de betdo armado.

. Encoste cuidadosamente o aquecedor a parede e pendure-o simultaneamente nos 2 ganchos, como mostram

as figuras D-2, D-3.
NOTA. O aquecedor também pode ser pendurado em 4 ganchos para maior seguranca.

. Certifique-se de que o dispositivo esteja firmemente fixo e que nao haja vestigios de poeira e sujeira nele. Se necessario, ajuste

a profundidade de aparafusamento dos ganchos.
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Montagem no teto. A opcdo de montar o dispositivo no teto esta disponivel apds a sua ativagdo no aplicativo mével e deve ser
realizada apenas por instaladores qualificados.

NOTA. Para mais informagdes sobre a instalagdo do aquecedor, consulte o manual completo do utilizador disponivel na pagina
web aeno.com/documents.

PREPARA(;AO PARA O FUNCIONAMENTO
1. Ligue o aquecedor conectando-o a uma tomada elétrica usando o cabo de alimentagdo (4). Ndo use um cabo de extensao
para conexao! Prima o botdo de ligar/desligar. Deve acender-se a verde.
2. Ative no aplicativo moével (também pode digitalizar o cédigo QR na pagina 9):
a. ligue o seu smartphone ao Wi-Fi (2,4 GHz) e inicie sessdo na sua conta no aplicativo AENO (ou descarregue o aplicativo
movel do Google Play ou da App Store e registe uma nova conta);
b. clique noicone "+" no separador "Casa", na parte superior do ecrg, e selecione "Adicionar dispositivo";
c. ligue a BT no seu smartphone e dé a aplicacdo AENO todos os acessos solicitados;
d. se necessario, introduza os dados da sua rede Wi-Fi e prima em "Seguinte";
e. aguarde até que o aquecedor seja detetado automaticamente e prima "Adicionar";
f. aguarde que o processo de ligacdo esteja concluido e prima em "Concluir".
NOTA. Se o dispositivo ndo for detetado automaticamente, mantenha premido o botédo de alimentagao durante 4-9 segundos
até o indicador luminoso piscar a roxo, selecione a categoria "Aquecedor" no ecra e siga as instrugdes de ligagao.
NOTA. Se necessario, também pode ativar o dispositivo no aplicativo Google Assistant ou Amazon Alexa.
3. Controle o dispositivo manualmente ou através do aplicativo moével.

CONTROLO MANUAL
1. Ligue o aquecedor premindo o botdo de de alimentagdo uma vez.
2. Defina o funcionamento do aquecedor utilizando os botdes no painel de controlo (ver acima os detalhes sobre as fungdes dos
botdes).

3. Quando o funcionamento estiver concluido, desligue o aquecedor premindo o botdo de alimentagdo uma vez.
CONTROLO DO APLICATIVO
1. Certifique-se de que o aquecedor esta ativado no aplicativo mével AENO (para mais detalhes, ver "Preparagdo para o

funcionamento"). Ligue o aquecedor premindo o botdo de alimentagao no aplicativo uma vez.
2. Controle o aquecedor através do aplicativo. Também estdo disponiveis no aplicativo outras definigdes e fungdes:

o ligar/desligar o protegéo das criancas;

o ligar/desligar a regulacdo da montagem no teto;

e regular datemperatura do painel radiante;

e ajustar de brilho da luz de fundo LED;

e definir o horario de funcionamento do dispositivo;

e verificar as estatisticas de consumo de eletricidade;

* configurar notificagdes;

e selecionar a unidade de temperatura (°C/°F);

e ligar assistentes de voz e configurar cenarios.
3. Quando o funcionamento estiver concluido, desligue o aguecedor premindo o botdo de alimentagao no aplicativo uma vez.
NOTA. Para mais informagdes sobre o controlo do aquecedor através do aplicativo mével, consulte o manual completo do
utilizador, disponivel na pagina web aeno.com/documents.
SOLUGAO DE PROBLEMAS
O aquecedor ndo se liga. Causas possiveis: a tomada elétrica esta defeituosa; o cabo de alimentacéo estd danificado. Solugao:
verifique se a tomada estd a funcionar corretamente ligando-lhe outro dispositivo; se necessario, ligue o dispositivo a uma
tomada que funcione; contacte um centro de assisténcia autorizado.
O aquecedor niao aquece quando o modo "SMART" esta ligado. Causa possivel: a temperatura desejada néo foi definida
corretamente. Solugdo: defina a temperatura desejada acima da temperatura ambiente atual.
O aquecedor ndo responde aos comandos do aplicativo mével. Causa possivel: ocorreu uma falha na ligagdo de rede. Solugéo:
volte a ligar o dispositivo a rede Wi-Fi ou aguarde que a ligacao seja restabelecida.
O aquecedor emite um sinal sonoro e o botdo de ligar/desligar pisca em vermelho. Causa possivel: o dispositivo esta
inclinado perigosamente ou caiu. Solugao: deve mudar de posicao.
ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos resolver o problema, contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia
autorizado. Nao desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta proépria.

Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizacdo do dispositivo AENO™, contacte a suporte técnico através do e-mail -:
| support@aeno.com ou do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a resolver o 1
L problema, e ndo terd de perder tempo e esforgo a ir a loja. !

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragdes e aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos
utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 3anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.

Informagdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in Polonia. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo
propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgdo esta indicada na embalagem.

Informacgodes atualizadas e uma descri¢do detalhada do dispositivo, bem como instrugcdes de ligacdo, certificados, informacgdes sobre
empresas que aceitam reclamagdes de qualidade e garantias estao disponiveis em aeno.com/documents.

Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de seguranga aplicaveis.

DIRETIVA ROHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de substancias
perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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BN incalzitorul AENO™ este destinat incalzirii spatiilor rezidentiale si de birou.
ATENTIE! Inainte de a exploata dispozitivul, cititi cu atentie acest document si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

MODELE
Incilzitor eco premium inteligent (LED)
Tip stecar Culoare -
’ Alb Negru Gri
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO0004S, AGHOO04S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO05S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO003S-SA-A | AGHOO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Incalzitor premium eco inteligent de perete (Quadro)
Tip stecar Culoare
i Alb Negru
E/F AGHOOT1S, AGHOOT1S-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT11S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-I1T, AGHOO12S-1T-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHO0125-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO125-SA-A

NOTA. Modelele cu terminatia ,-A" sunt destinate vanzarii pe piata ,Amazon” si nu au nicio diferenta tehnica fata de modelele
fara aceasta terminatie.

SPECIFICATII

Incalzitor eco premium inteligent
(LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

Incalzitor premium eco inteligent de perete
(Quadro)
Y 220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(=20 Win modul de asteptare) (22,0 W in modul de asteptare)
2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)
Incalzire: infrarosu + prin convectie. Mentinerea temperaturii camerei (modul ,SMART"): 0-40 °C /
140-248 °F (pas de setare —1°C /1 °F). Temperatura panoului de incélzire: 60-120 °C / 32-104 °F (pas
de setare - 5 °C / 9 °F). Control climatic. Protectie pentru copii. Control: manual, de la distanta
(prin aplicatia AENO), asistenti vocali. Indicator LED de stare

Parametru

Sursa de alimentare
(intrare)

Suport Wi-Fi

Caracteristici
functionale

Pana la 24 m? (in functie de izolarea termica a
incaperii)

Pana la 12 m? (in functie de izolarea termica a

Zona de incalzire P -
incaperii)

Caracteristici de
constructie

Afisaj LED. Clasa de protectie IP44. Senzor de inclinare. Protectie impotriva socurilor electrice,
tensiunii si supraincalzirii. Lungimea cablului de alimentare: 1,9 m. Material: sticla calita, plastic PC

1000%165%417 mm (montare pe podea)

Dimensiune (LxLxH) 500%62x500 mm (montare pe perete)

1000%62x365 mm (montare pe perete)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa < 75 % (fara condensare)

Greutate neta

Conditii de functionare

Conditii de depozitare
CONTINUTUL LIVRARII
Incalzitor eco premium inteligent (LED) / incilzitor premium eco inteligent de perete (Quadro), picioare (2 buc.) (doar pentru
incalzitorul eco premium inteligent (LED)), suporturi de montare (2 buc.), kit de montare (dibluri — 4 buc, carlige - 4 buc,,
suruburi - 4 buc.), sablon pentru gaurire, scurt ghid de utilizare, certificat de garantie.

RESTRICTII SI AVERTISMENTE
ATENTIE! Suprafata fierbinte! Risc de arsuri la contactul cu suprafetele incalzite! Nu atingeti suprafata incalzitorului pana cand
acesta nu se raceste complet! Nu |3sati cablul de alimentare sa intre in contact cu placa de incalzire!

Temperatura -20..+70 °C, umiditate relativa <75 % (fara condensare)

Dispozitivul, precum si aplicatia AENO nu sunt destinate utilizarii de catre copii sub 16 ani sau de catre persoane cu capacitati
fizice, mentale sau intelectuale limitate, in lipsa experientei sau cunostintelor necesare si daca nu sunt sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii domestice in interior. Nu utilizati
dispozitivul in aer liber. Asezati incalzitorul la cel putin 1 metru distanta de orice tesaturi, mobilier, decoratiuni si alte materiale
inflamabile. Nu instalati dispozitivul in zone accesibile copiilor si animalelor de companie. Utilizati incalzitorul la cel putin 1,5 metri
distanta de oameni si animale. Nu instalati dispozitivul direct sub sau deasupra unei prize electrice. Nu permiteti copiilor sa se
joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu scapati si nu aruncati dispozitivul. Nu utilizati daca panourile de sticlad sunt deteriorate.
Nu utilizati incalzitorul daca a cazut sau a fost deteriorat. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala specificate in datele
tehnice corespund retelei electrice. Utilizati dispozitivul numai cu mainile uscate. Nu lasati dispozitivul conectat la reteaua
electrica nesupravegheat. Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica utilizare si inainte de curatare. Deconectati dispozitivul
de lareteaua electrica tindnd stecarul, ci nu cablul de alimentare. Nu scufundati dispozitivul, fisa cablului de alimentare sau cablul
in sine in apa sau alte lichide. Nu acoperiti incalzitorul si nu uscati haine pe acesta. Nu deplasati dispozitivul in timp ce aceasta
este pornita sau fierbinte. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este rasucit, indoit, ciupit sau in contact cu obiecte fierbinti,
ascutite sau surse de caldura. Nu utilizati detergenti agresivi din punct de vedere chimic, paste abrazive, produse care contin
acizi si solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru orice daune
cauzate de nerespectarea recomandarilor din prezentul document. Daca dispozitivul a fost deteriorata prin rdsturnare sau
cadere, aceasta va anula garantia producatorului. Nu dezasamblati sau reparati singur dispozitivul. Reparatiile trebuie efectuate
de un tehnician calificat la un centru de service autorizat. O descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate
fi gasitd in manualul complet de exploatarea disponibil pe pagina web aeno.com/documents.
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COMPONENTE S| PIETE COMPONENTE

Pentru incalzitorul eco premium inteligent (LED) vezi figurile A-1, A-3; pentru incalzitorul eco premium inteligent de perete
(Quadro) vezi figurile A-2, A-3.

1 - panou de control cu butoane (de sus in jos: afisaj LED, buton mod ,SMART", buton de alimentare, buton de crestere a
temperaturii, buton de scddere a temperaturii), 2 — unitate de control, 3 - panou cu emisie termica, 4 — cablu de alimentare,
5-senzor de temperatura, 6 - sablon pentru gaurirea gaurilor, 7 — suporturi, 8 - suruburi, 9 - carlige cu dibluri, 10 - picioare (hnumai
pentru incalzitorul eco premium inteligent (LED)).

STAREA INDICATORULUI LED AL BUTONULUI DE ALIMENTARE

Albastru Albastru Resetarea setarilor eee Incalzirea este pornitd
O i)b & © j]DI 2\& Indicatorul este aprins ?{Q Incalzirea este oprita
Verde Verde Indicatorul clipeste ® Supraincalzirea dispozitivului
o ‘:HDI & © =D R Indicatorul clipeste de 3 ori
Rosu Rosu Dispozitivul este conectat la o sursa de alimentare
© $¢ ® @ j): © Dispozitivul este activat in aplicatia mobila
Violet Galben Dispozitivul este in modul de conectare Wi-Fi

O +® O3 @>

BUTONUL DE ALIMENTARE

Apasati si mentineti apasat<3s | Pornirea sau oprirea
incalzitorului

Apasati si mentineti apasat Modul de imperechere prin
timpde4-9s Wi-Fi

Apasati si mentineti apasat >10 s | Resetare la setarile din fabrica
Apasatide 5oriin4s Pornirea protectiei pentru
copii’

Modul de intretinere a temperaturii camerei este activat

BUTON AL MODULUI ,SMART"
O singura Activati sau dezactivati modul
apasare L,SMART"

BUTONUL DE CRESTERE A TEMPERATURII 2
O singura Ridicati temperatura dorita a camerei ‘

apasare cul°C

AFISAJUL LED *

BUTONUL DE SCADERE A TEMPERATURII 2

Afisarea temperaturii curente a camerei

O singura
apasare

Reduceti temperatura dorita a
camerei cu1°C

TActivarea protectiei pentru copii este posibild doar prin aplicatie. Pentru mai multe detalii, vezi manualul complet de utilizare, disponibil pe
pagina web aeno.com/documents.
2 Aceste butoane sunt utilizate pentru a modifica temperatura dorita a camerei imediat dupa activarea modului ,SMART".
3 Atunci cand este activat modul ,SMART", in loc de temperatura curentd a camerei pentru o perioada de timp va fi afisata temperatura
dorita, care poate fi ridicata sau scazuta cu ajutorul butoanelor de mai sus.
ASAMBLARE S| MONTARE
Despachetati incalzitorul si asezati-l pe o suprafata orizontald curata, cu panoul cu emisie termica orientat in jos. Montati
incalzitorul si asezati-1 in pozitia dorita.
Asamblarea si montarea incalzitorului eco premium inteligent (LED):
1. Instalarea pe podea:
NOTA. Este posibild numai instalarea orizontal&.
e Folosind suruburi de fixare (8), insurubati picioarele (10) pe suprafata posterioara a panoului (vezi fig. B-1).
ATENTIE! Trebuie respectata orientarea corecta a picioarelor (vezi fig. B-2)!
e Asigurati-va ca suruburile sunt bine stranse si ca picioarele sunt aliniate corect cu corpul dispozitivului.
2. Montaj pe perete:
NOTA. Este posibild montarea pe perete orizontald sau verticala.
e Fixati suporturile de montare (7) pe suprafata posterioara a panoului folosind suruburi de fixare (8) (vezi fig. C-1).
ATENTIE! Trebuie respectata orientarea corecta a parantezelor (vezi fig. C-3 pentru montarea orizontala si fig. C-5 pentru
montarea verticald).
* Atasati sablonul (6) la perete, gauriti si insurubati carligele (9) in perete (vezi fig. C-6, D-1).
NOTA. Carligele previzute cu dibluri sunt potrivite doar pentru peretii din beton armat.
« Inclinati cu atentie incalzitorul de perete si agatati-l pe 2 carlige in acelasi timp, asa cum se araté in figurile D-2, D-3.
NOTA. incilzitorul poate fi, de asemenea, agdtat pe 4 carlige pentru a oferi o fiabilitate suplimentara de fixare.
e Asigurati-va ca dispozitivul este bine fixat si ca nu contine praf simurdarie. Daca este necesar, reglati adancimea de rasucire
a carligelor.
Asamblarea si montarea incélzitorului premium eco inteligent de perete (Quadro):
1. Fixati suporturile de montare (7) pe suprafata posterioara a panoului folosind suruburi de fixare (8) (vezi fig. C-2).
ATENTIE! Trebuie respectata orientarea corecta a parantezelor (vezi fig. C-4).
2. Atasati sablonul (6) la perete, gauriti si insurubati carligele (9) in perete (vezi fig. C-7, D-1).
NOTA. Carligele previzute cu dibluri sunt potrivite doar pentru peretii din beton armat.
3. Inclinati cu atentie incalzitorul de perete si agatati-l pe 2 carlige in acelasi timp, asa cum se arata in figurile D-2, D-3.
NOTA. incalzitorul poate fi, de asemenea, agdtat pe 4 carlige pentru a oferi o fiabilitate suplimentara de fixare.
4. Asigurati-va ca dispozitivul este bine fixat si ca nu contine praf si murdarie. Daca este necesar, reglati adancimea de rasucire
a carligelor.
Montare pe tavan. Optiunea de montare a dispozitivului pe tavan este disponibila dupa activarea acestuia in aplicatia mobila si
va fi efectuatd numai de instalatori calificati.
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NOTA. Pentru mai multe informatii despre instalarea incalzitorului, vezi manualul complet de utilizare, disponibil pe pagina web
aeno.com/documents.
PREGATIREA PENTRU EXPLOATARE
1. Porniti incalzitorul prin conectarea acestuia la o priza electrica cu ajutorul cabluluide alimentare (4). Nu folositi un prelungitor
pentru conectare! Apasati butonul de alimentare. El ar trebui sa se aprinda in verde.
2. Activatiin aplicatia mobila (de asemenea, puteti scana codul QR la pag. 9):
a. conectati smartphone-ul la Wi-Fi (2,4 GHz) si conectati-va la contul dvs. in aplicatia AENO (sau descarcati aplicatia mobila
din Google Play sau App Store si inregistrati un cont nou);
b. apasati pe pictograma ,+" din fila ,Acasa” din partea de sus a ecranului si selectati ,Adaugati dispozitiv";
c. activati BT pe smartphone si oferiti aplicatiei AENO toate accesele solicitate;
d. daca este necesar, introduceti acreditarile retelei Wi-Fi si apasati ,Mai departe”;
e. asteptati pana cand incalzitorul este detectat automat si apasati ,Adauga”;
f. asteptati finalizarea procesului de conectare si apasati ,Gata".
NOTA. Daci dispozitivul nu este detectat automat, tineti apasat butonul de alimentare timp de 4-9 secunde pana cand LED-ul
clipeste in violet, selectati categoria ,incélzitor” de pe ecran si urmati instructiunile de conectare.
NOTA. De asemenea, puteti activa dispozitivul in aplicatia Google Assistant sau Amazon Alexa, daca este necesar.
3. Controlati dispozitivul manual sau prin intermediul aplicatiei mobile.
CONTROL MANUAL
1. Porniti incalzitorul apasand o datd butonul de alimentare.
2. Setati functionarea incalzitorului folosind butoanele de pe panoul de comanda (vezi mai sus pentru detalii privind functiile
butoanelor).
3. Cand exploatarea este finalizatd, opriti incalzitorul apasand o data butonul de alimentare.
CONTROL PRIN APLICATIE
1. Asigurati-va ca incalzitorul este activat in aplicatia mobila AENO (pentru mai multe detalii, vezi,Pregatirea pentru exploatare”).
Porniti incalzitorul apdsand o data butonul de pornire din aplicatie.
2. Controlati incalzitorul prin intermediul aplicatiei. in aplicatie sunt disponibile, de asemenea, setari si functii suplimentare:
e pornirea/oprirea protectiei pentru copii;
e pornirea/oprirea setarii de montare pe tavan;
e setarea temperaturii panoului cu emisie termica;
e regleaza luminozitatea luminii de fundal LED;
e setarea programului de functionare a dispozitivului;
e verificarea statisticilor privind consumul de energie electrica;
e personalizarea notificarilor;
o selectarea unitatii de masura a temperaturii (°C/°F);
e conectarea asistentilor vocali si personalizarea scenariilor.
3. Lafinalizarea exploatarii, opriti incalzitorul printr-o singura apdsare pe butonul de alimentare din aplicatie.
NOTA. Pentru mai multe detalii despre controlul incalzitorului prin aplicatia mobil&, consultati manualul complet de utilizare,
disponibil pe pagina web aeno.com/documents.
REMEDIEREA DEFECTIUNILOR
Incilzitorul nu porneste. Cauze posibile: priza de alimentare este defects; cablul de alimentare este deteriorat. Solutie: verificati
priza conectand un alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati dispozitivul la o priza care poate fi reparata; contactati
un centru de service autorizat.
Incalzitorul nu se incilzeste atunci cand modul ,SMART” este activat. Cauza posibils: temperatura doritd nu a fost setatd
corect. Solutie: setati temperatura dorita peste temperatura actuala a camerei.
Incilzitorul nu rispunde la comenzile din aplicatia mobila. Cauza posibila: a avut loc o defectiune a conexiunii la retea. Solutie:
reconectati dispozitivul la reteaua Wi-Fi sau asteptati ca conexiunea sa fie restabilita.
Incalzitorul emite un semnal sonor, butonul de pornire/oprire clipeste in rosu. Cauza posibila: dispozitivul s-a inclinat sau a
cazut periculos. Solutie: pozitia sa ar trebui sa fie schimbata.
ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei, contactati furnizorul sau un centru de service
autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va rugam sa contactati echipa de asistenta prin e-mail
la support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii vd pot ajuta s& va descurcati, astfel
incat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragdes e aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos
utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 3anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.

Informagdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in Polonia. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo
propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgéo esta indicada na embalagem.

Informacgodes atualizadas e uma descri¢do detalhada do dispositivo, bem como instrugcdes de ligacdo, certificados, informacodes sobre
empresas que aceitam reclamacdes de qualidade e garantias estdo disponiveis em aeno.com/documents. Este dispositivo estd em
conformidade com os requisitos de seguranga aplicaveis.

DIRETIVA ROHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de substancias
perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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Ohrieva¢ AENO™ je uréeny na vykurovanie obytnych a kancelarskych priestorov.
POZOR! Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument a uschovajte si ho pre buduce pouzitie.

MODELY
Ohrieva¢ Premium Eco Smart (LED)
P Farba
Typ zastreky Biela Cierna Siva
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO0004S, AGHOO04S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO003S-SA-A | AGHOO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Nastenny ohrieva¢ Premium Eco Smart (Quadro)
P Farba
Typ zastreky Biela Cierna
E/F AGHOOT1S, AGHOOT1S-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT11S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-I1T, AGHOO12S-1T-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

POZNAMKA. Modely s koncovkou ,-A" s ur&ené na predaj na online trhovisku Amazon a nemaju Ziadne technické rozdiely
oproti modelom bez tejto koncovky.
TECHNICKE SPECIFIKACIE

Ohrieva¢ Premium Eco Smart
(LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(=2,0 W v pohotovostnom rezime)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Vykurovanie: infracervené + konvekéné vykurovanie. Udrziavanie izbovej teploty (rezim ,SMART"):
0-40 °C /140-248 °F (krok nastavenia —1°C/1°F). Teplota vykurovacieho panelu: 60-120 °C / 32-104 °F
(krok nastavenia — 5 °C / 9 °F). Kontrola klimy. Ochrana deti. Ovladanie: manudlne, dialkové
(prostrednictvom aplikacie AENO), hlasovi asistenti. LED indikacia stavov

Nastenny ohrieva¢ Premium Eco Smart
(Quadro)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(< 2,0 W v pohotovostnom rezime)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Parameter

Napajanie (vstup)

Podpora Wi-Fi

Funkéné vlastnosti

Do 12 m? (v zavislosti od tepelnej izolacie
miestnosti)

Do 24 m? (v zavislosti od tepelnej izolacie
miestnosti)

LED displej. Trieda ochrany IP44. Snima¢ naklonu. Ochrana pred Urazom elektrickym pradom,
napatim a prehriatim. Dizka napéjacieho kéabla: 1,9 m. Material: tvrdené sklo, PC plast

1000%165%417 mm (instalacia na podlahu)
1000%62x365 mm (instalacia na stenu)
8,7 kg

Vykurovacia plocha

Konstrukéné viastnosti

Velkost (Dx$xV) 500%62x500 mm (instalacia na stenu)

Cistd hmotnost 6,2 kg

Prevadzkové

K Teplota 0..+40 °C, relativna vlihkost < 75 % (bez kondenzacie)
podmienky

Skladovacie podmienky Teplota —20...+70 °C, relativna vlihkost < 75 % (bez kondenzacie)

OBSAH BALENIA

Ohrievaé Premium Eco Smart (LED) / nastenny ohrievaé Premium Eco Smart (Quadro), noZi¢ky (2 ks) (len pre ohrievaé
Premium Eco Smart (LED)), inStalaéne konzoly (2 ks), indtalacna suprava (hmozdinky — 4 ks, haciky — 4 ks, skrutky — 4 ks), Sabléna
na vftanie otvorov, stru¢ny navod na pouZzitie, zarucny list.

OBMEDZENIA A UPOZORNENIA

POZOR! Horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia pri kontakte s hordcimi povrchmi! Nedotykajte sa povrchu ohrievaca, kym
Uplne nevychladne! Nedovolte, aby sa napajaci kabel dostal do kontaktu s vykurovacim panelom!

Zariadenie, ako aj aplikdcia AENO nie su uréené na pouzitie detmi do 16 rokov alebo osobami s obmedzenymi fyzickymi,
psychickymi alebo mentalnymi schopnostami, ak nemaju dostatocné skusenosti alebo vedomosti a ak nie st pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Zariadenie je uréené len na domace pouzitie v interiéri. NepouZivajte zariadenie vo
vonkajSom prostredi. Ohrieva¢ umiestnite minimalne 1 meter od akychkolvek latok, nabytku, dekoracii a inych horlavych
materialov. Zariadenie neinstalujte na miestach pristupnych detom a domacim zvieratdm. Ohrieva¢ pouZzivajte vo vzdialenosti
minimalne 15 metra od ludi a zvierat. Zariadenie neinstalujte priamo pod elektrickd zasuvku alebo na rnu. Nedovolte, aby sa deti
hrali so zariadenim a prislusenstvom. Nedovolte, aby zariadenie spadlo ani ho nehadzte. Nepouzivajte zariadenie, ak su jeho
sklenené panely poskodené. Ohrievac nepouzivajte, ak spadol alebo bol poskodeny. Uistite sa, Ze menovité napatie a frekvencia
uvedené v technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom elektrickej siete. So zariadenim pracujte len suchymi rukami.
Nenechavajte zariadenie pripojené k elektrickej sieti bez dozoru. Po pouZiti a pred Cistenim odpojte zariadenie od elektrickej
siete. Zariadenie odpojte od elektrickej siete drzanim zastrcky, nie napajacieho kabla. Zariadenie, zastréku napajacieho kabla ani
samotny kabel neponarajte do vody ani inych tekutin. Ohrieva¢ nezakryvajte a nesuste na nom oblecenie. Nepremiestiujte
zariadenie, ked' je zapnuté alebo horuce. Uistite sa, Ze napajaci kadbel nie je skruteny, prehnuty, stlaceny alebo v kontakte s
horudcimi, ostrymi predmetmi alebo zdrojmi tepla. Na Cistenie zariadenia nepouzivajte chemicky agresivne Cistiace prostriedky,
abrazivne pasty, prostriedky obsahujlce kyseliny a rozpustadla ani drétenky. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne $kody spoésobené
nedodrzanim odporucani uvedenych v tomto dokumente. Ak sa zariadenie poskodi prevratenim alebo padom, zaruka vyrobcu
strati platnost. Zariadenie sami nerozoberajte ani neopravujte. Opravy musi vykonavat kvalifikovany odbornik autorizovaného
servisného strediska. Podrobny popis zariadenia, jeho rezimov a funkcii ndjdete v Uplnom navode na poufZitie, ktory je k dispozicii
na webovej stranke aeno.com/documents.
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KOMPONENTY A PRISLUSENSTVO
Pre ohrieva¢ Premium Eco Smart (LED) pozri obrazky A-1, A-3; pre nastenny ohrieva¢ Premium Eco Smart (Quadro)
pozri obrazky A-2, A-3.

1 - ovladaci panel s tlac¢idlami (zhora nadol: LED displej, tla¢idlo rezimu ,SMART", tla¢idlo napajania, tlacidlo zvysenia teploty,
tlacidlo znizenia teploty), 2 - riadiaca jednotka, 3 — vykurovaci panel, 4 — napdjaci kabel, 5 — senzor teploty, 6 — Sabléna na vftanie
otvorov, 7 — konzoly, 8 — skrutky, 9 — hac¢iky s hmozdinkami, 10 — nozi¢ky (len pre ohrieva¢ Premium Eco Smart (LED)).

STAV LED DIODY TLACIDLA NAPAJANIA
Modra Modra

O MW 0 =W @)
Zelend Zelend @ Indikator blika 3-krat ® Prehriatie zariadenia

Indikator svieti eee RezZim vykurovania je zapnuty

®)

Indikator blika ?{Q RezZim vykurovania je vypnuty

O=H O = X

Obnovenie tovarenskych nastaveni

Cervena Cervena $ﬁ Zariadenie je pripojené k zdroju napajania
© :ﬂ)ﬁ @ @ zﬂ]}: © Zariadenie je aktivované v mobilnej aplikacii
Fialova ZIta @ Zariadenie je v rezime parovania Wi-Fi
© =Dy ®) O =D Je povoleny rezim udrziavania izbovej teploty
TLACIDLO NAPAJANIA TLACIDLO ,,SMART* REZIMU
Stlacte a podrzte<3s Zapnutie alebo vypnutie ohrievaca Jedno Zapnutie alebo vypnutie rezimu
stlacenie ~SMART"
Stlacte a podrzte na 4-9s | Rezim parovania cez Wi-Fi
Stlaéte a podrzte>10's Obnovenie tovarenskych nastavenii TLACIDLO NA ZVYSENIE TEPLOTY 2
Stlacte 5-kratza 4 s Vypnutie detskej poistky ' Jedno Zvysenie pozadovanej izbovej teploty
stlacenie ol1°C

1Aktivacia detskej poistky je mozna len cez aplikaciu. Podrobnosti ndjdete v Uplnom navode na poufZitie, ktory je dostupny na
webovej stranke aeno.com/documents.
2 Tieto tlacidla sa pouzivaju na zmenu pozadovanej izbovej teploty ihned po zapnuti rezimu ,SMART".
3 Ked'je zapnuty rezim ,SMART", namiesto aktudlnej teploty v miestnosti sa na chvilu zobrazi pozadovana teplota, ktord mozno
zvysit alebo znizit pomocou vy3sie uvedenych tlacidiel.
MONTAZ A INSTALACIA
Vybalte ohrievac a poloZte ho na Cisty vodorovny povrch salavym panelom smerom nadol. Zmontujte ohrievac a nainstalujte ho
na pozadované miesto.
Montaz a instalacia ohrieva¢a Premium Eco Smart (LED):
1. Instalacia na podlahu:
POZNAMKA. Mozna je len horizontalna in&talacia.
e Pomocou upevnovacich skrutiek (8) priskrutkujte nozicky (10) k zadnej ploche panelu (pozri obrazok B-1).
POZOR! Uistite sa, ze nozi¢ky ohrieva¢a smeruju spravne (pozri obrazok B-2)!
e Uistite sa, Ze suU skrutky pevne dotiahnuté a Ze su nozicky nainstalované na zariadeni v spravnom smere.
2. Instaldcia na stenu:
POZNAMKA. Mo7na je horizontélna alebo vertikélna instalacia.
e Upevnite montazne konzoly (7) k zadnej ploche panelu pomocou upeviovacich skrutiek (8) (pozri obrazok C-1).
POZOR! Je potrebné dodrzat spravnu orientaciu konzol (pozri obrazok C-3 pre horizontalnu instalaciu a obrazok C-5 pre
vertikalnu).
e Pripevnite S8ablénu (6) na stenu, vyvftajte otvory a priskrutkujte haciky (9) do steny (pozri obrazky C-6, D-1).
POZNAMKA. Dodané hmozdinky st vhodné len na Zelezobeténové steny.
e Opatrne oprite ohrievac o stenu a zaveste ho sucasne na 2 haciky, ako je znazornené na obrazkoch D-2, D-3.
POZNAMKA. Ohrieva¢ je mozné zavesit aj na 4 ha&iky pre va&siu bezpe&nost.
o Uistite sa, Ze je zariadenie bezpeéne upevnené a nie je zapraéené a znelistené. V pripade potreby upravte hibku
zaskrutkovania hacikov.
Montaz a instalacia nastenného ohrieva¢a Premium Eco Smart (Quadro):
1. Upevnite montazne konzoly (7) k zadnej ploche panelu pomocou upeviovacich skrutiek (8) (pozri obrazok C-2).
POZOR! Je potrebné dodrzat spravnu orientaciu konzol (pozri obrazok C-4).
2. Pripevnite Sablénu (6) na stenu, vyvitajte otvory a priskrutkujte haciky (9) do steny (pozri obrazky C-7, D-1).
POZNAMKA. Dodané hmozdinky st vhodné len na Zelezobeténové steny.
3. Opatrne oprite ohrievac o stenu a zaveste ho si¢asne na 2 haciky, ako je znazornené na obrazkoch D-2, D-3.
POZNAMKA. Ohrieva¢ je mozné zavesit aj na 4 hagiky pre va&siu bezpe&nost.
4. Uistite sa, 7e je zariadenie bezpeéne upevnené a nie je zaprasené a znecistené. V pripade potreby upravte hibku
zaskrutkovania hacikov.
Instalacia na strop. Moznost instalacie zariadenia na strop je dostupna po jeho aktivacii v mobilnej aplikacii a mali by ju
vykonavat len kvalifikovani intalatéri.
POZNAMKA. Podrobnosti o instalacii ohrievaca najdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je dostupny na webovej stranke
aeno.com/documents.
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PRIPRAVA NA PREVADZKU
1. Zapojte ohrievac do sietovej zasuvky pomocou napdjacieho kabla (4). Na pripojenie nepouzivajte predlzovaci kabel! Stlacte
tlacidlo napajania. LED indikator sa rozsvietit na zeleno.
2. Aktivacia v mobilnej aplikacii (mbézete tiez naskenovat QR kdéd na strane 9):
a. pripojte smartféon k Wi-Fi (2,4 GHz) a prihlaste sa do svojho Uctu v aplikacii AENO (alebo si stiahnite mobilnu aplikaciu z
Google Play alebo App Store a zaregistrujte si novy Ucet);
b. kliknite na ikonu ,+" na karte ,Domov* v hornej ¢asti obrazovky a vyberte ,Pridat zariadenie®;
c. zapnite BT na smartféne a poskytnite aplikacii AENO vietky pozadované pristupy;
d. v pripade potreby zadajte prihlasovacie Udaje Vasej sieti Wi-Fi a kliknite na ,Dalej*,
e. pockajte, kym sa ohrieva¢ automaticky nerozpozna a kliknite na ,Pridat*;
f. pockajte na dokonc&enie procesu pripojenia a kliknite na ,Hotovo".
POZNAMKA. Ak sa zariadenie automaticky nerozpoznd, stlacte a podrzte tlagidlo napajania 4-9 sekdnd, kym indikator nezaéne
blikat na fialovo, vyberte na obrazovke kategériu ,Ohrievac” a postupujte podla pokynov na pripojenie.
POZNAMKA. V pripade potreby mézete zariadenie aktivovat aj v aplikécii Google Assistant alebo Amazon Alexa.
3. Zariadenie moézete ovladat manualne alebo prostrednictvom mobilnej aplikacie.
MANUALNE OVLADANIE
1. Zapnite ohrievac jednym stlacenim tlac¢idla napajania.
2. Nastavte prevadzku ohrievaca pomocou tlacidiel na ovlddacom paneli (podrobné informacie o funkciach tlacidiel najdete
vyssie).
3. Po skonéeni prevadzky vypnite ohrievac¢ jednym stlacenim tlacidla napajania.
OVLADANIE PROSTREDNICTVOM APLIKACIE
1. Uistite sa, zZe ohrievac je aktivovany v mobilnej aplikacii AENO (pre podrobnosti pozri ,Priprava na prevadzku“). Zapnite
ohrievac¢ jednym stlacenim tlacidla napajania v aplikacii.
2. Ovladajte ohrievac prostrednictvom aplikacie. V aplikacii su k dispozicii aj dalSie nastavenia a funkcie:
e zapnutie/vypnutie detskej poistky;
e zapnutie/vypnutie nastavenia instalacie na strop;
e nastavenie teploty salavého panelu;
e nastavenie jasu LED podsvietenia;
e nastavenie prevadzkového planu zariadenia;
e kontrola Statistik spotreby elektrickej energie;
e prispdsobenie oznameni;
e vyber jednotky merania teploty (°C/°F);
e pripojenie hlasovych asistentov a nastavenie scenarov.
3. Po dokoné&eni pouzivania vypnite ohrievac jednym stla¢enim tlacidla napajania v aplikacii.

Poznamka. Viac informacii o ovlddani ohrievaca prostrednictvom mobilnej aplikdcie najdete v Uplnom navode na pouzitie
dostupnom na webovej stranke aeno.com/documents.

RIESENIE PROBLEMOV

Ohrieva¢ sa nezapne. Mozné priciny: zasuvka je chybna; napajaci kabel je poskodeny. RieSenie: skontrolujte funkénost zasuvky
pripojenim iného zariadenia k nej, v pripade potreby pripojte zariadenie k funkénej zasuvke; kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

Ohrievac¢ sa nezahrieva, ked' je zapnuty rezim ,SMART". Mozna pri¢ina: pozadovana teplota bola nastavena nespravne.
RieSenie: nastavte pozadovanu teplotu nad aktualnu teplotu v miestnosti.

Ohrieva¢ nereaguje na prikazy z mobilnej aplikacie. Mozna pricina: doslo k zlyhaniu sietového pripojenia. RieSenie: znovu
pripojte zariadenie k sieti Wi-Fi alebo pockajte na obnovenie pripojenia.

Ohrievaé pipne, tla¢idlo zapnutia/vypnutia blika na éerveno. Mozn3 pricina: zariadenie sa nebezpe&ne naklonilo alebo spadlo.
Riesenie: jeho pozicia by sa mala zmenit.

POZOR! Ak ziadny z navrhnutych spésobov nepomoze problém vyriesit, obratte sa na dodavatela alebo autorizované servisné
stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit sami.

! ™ Ak mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, obratte sa na tim podpory prostrednictvom -:

1 e-mailu support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na webovej stranke aeno.com/service-and-warranty. 1

:_ Odbornici vam pomoézu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a namahu navstevou obchodu.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez
predchadzajuceho upozornenia pouzivatelov.

Zaru¢na doba a zivotnost — 3 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Polsku. Vsetky ochranné zndmky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente su
majetkom prislusnych vlastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.

Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informacie o spolo¢nostiach, ktoré
prijimaju reklamécie kvality a zéruky, su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents.

Toto zariadenie spiia prisluéné bezpeé&nostné poziadavky.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania nebezpeénych latok vratane
poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
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Grelnik AENO™ je namenjen ogrevanju stanovanjskih in pisarniskih prostorov.
POZOR! Pred uporabo naprave skrbno preberite ta dokument in ga shranite za poznejso uporabo.

MODELI
Pametni premium ekoloski grelnik (LED)
. Barva
Vti¢ = -
Bela Crna Siva
E/F AGHO003S, AGHO003S-A AGHO0004S, AGHO004S-A AGHOO005S, AGHO005S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHO005S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOO0O03S-IT, AGHO003S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHO004S-IT-A AGHOOO05S-IT, AGHOO005S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHO005S-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHO004S-SA-A AGHOO0O05S-SA, AGHO005S-SA-A
Stenski pametni premium ekoloski grelnik (Quadro)
vtié Barva _
Bela Crna
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO012S-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

OPOMBA. Modeli s konénico "-A" so hamenjeni prodaji na trznici "Amazon" in se tehni¢no ne razlikujejo od modelov brez te
konénice.
SPECIFIKACIJE

Pametni premium ekoloski grelnik
(LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3.0 A, 760.0 W

Stenski pametni premium ekoloski grelnik
(Quadro)
220-240V (AC), 50 Hz, 2.0 A, 500.0 W
(£2.0 W v stanju pripravljenosti) (=2.0 W v stanju pripravljenosti)

2.4 GHz,182 dBm (~66 mW) 2.4 GHz,182 dBm (~66 mW)
Ogrevanje: infrardece + konvekcijsko. Vzdrzevanje sobne temperature (na¢in "SMART"): 0-40 °C /
140-248 °F (korak nastavitve —1°C /1°F). Temperatura ogrevalne plo&e: 60-120 °C / 32-104 °F (korak
nastavitve - 5°C/9 °F). Nadzor klime. Za&Cita pred otroki. Upravljanje: ro&no, daljinsko (prek aplikacije
AENO), glasovni pomoc¢niki. Svetlobni prikaz stanja

Do 24 m? (odvisno od toplotne izolacije
prostora)
Prikazovalnik LED. Razred zascite |P44. Senzor nagiba. Zas¢ita pred elektri¢nim udarom, napetostjo
in pregrevanjem. Dolzina napajalnega kabla: 19 m. Material: kaljeno steklo, plastika PC
1000%165%417 mm (talna namestitev)
1000%62x365 mm (stenska namestitev)
8.7 kg 6.2 kg
Temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 75 % (brez kondenzacije)
Temperatura -20..+70 °C, relativna vlaznost < 75 % (brez kondenzacije)

Parameter

Napajanje (vhod)

Podpora za Wi-Fi

Funkcionalne lastnosti

Obmodje ogrevanja Do 12 m? (odvisno od toplotne izolacije prostora)

Oblikovne znadilnosti

Velikost (Dx5xV) 500%62x500 mm (stenska namestitev)

Neto teza

Delovni pogoji

Pogoji shranjevanja
VSEBINA DOBAVE
Pametni premium ekoloski grelnik (LED) / stenski pametni premium ekolo3ki grelnik (Quadro), nogice (2 ks) (samo za
pametni premium ekoloski grelnik (LED)), montazni nosilci (2 ks), montazni komplet (mozniki — 4 ks, kljuke — 4 ks, vijaki — 4 ks),
Sablona za vrtanje lukenj, hiter uporabniski vodnik, garancijski list.
OMEJITVE IN OPOZORILA

POZOR! Vroca povrsina! Nevarnost opeklin zaradi stika s segretimi povrsinami! Ne dotikajte se povrsine grelnika, dokler se
popolnoma ne ohladi! Napajalni kabel ne sme priti v stik z grelno plos¢o!

Naprava in aplikacija AENO nista namenjeni uporabi otrokom, mlajsim od 16 let, ali osebam z zmanjSanimi telesnimi, dusevnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj izkusenj ali znanja, in e jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo
varnost. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo v zaprtih prostorih. Naprave ne uporabljajte na prostem. Grelnik
postavite vsaj 1 m stran od vseh tkanin, pohistva, okraskov in drugih vnetljivih materialov. Naprave ne namescajte na mestih, ki
so dostopna otrokom in hisnim ljubljenckom. Grelnik uporabljajte vsaj 1,5 m stran od ljudi in zZivali. Naprave ne namestite
neposredno pod ali na elektri¢no vti¢nico. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki. Naprave ne spus¢ajte in ne
metite. Ce so steklene plosée poskodovane, jih ne uporabljajte. Ne uporabljajte grelnika, e je padel ali je poskodovan.
Prepricajte se, da nazivna napetost in frekvenca, navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata parametrom elektroskega omrezja.
Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Naprave, prikljucene na elektricno omrezje, ne puscajte brez nadzora. Po uporabi in pred
Cis¢enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Napravo izklopite iz elektricnega omrezja tako, da drzite vti¢ in ne
napajalnega kabla. Naprave, vti¢a napajalnega kabla ali sasmega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne pokrivajte
grelnika in na njem ne susite ni¢. Ne premikajte naprave, ko je vklopljena ali vroca. Prepricajte se, da napajalni kabel ni zvit,
prepognjen, pritisnjen s Cimer ali prisel v stik z vrocimi, ostrimi predmeti ali viri toplote. Za ¢iscenje naprave ne uporabljajte
kemi¢no agresivnih gistilnih sredstev, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Proizvajalec ni
odgovoren za $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja priporocil iz tega dokumenta. Ce je bila naprava poskodovana zaradi
prevrnitve ali padca, to pomeni izgubo garancije proizvajalca. Naprave ne razstavljajte in ne popravljajte sami. Popravila mora
opraviti usposobljen tehnik v pooblas¢enem servisnem centru. Podroben opis naprave, nacinov delovanja in funkcij je na voljo v
celotnem uporabniskem priroéniku na spletni strani: aeno.com/documents.
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KOMPONENTE IN SESTAVNI DELI

Za pametni premium ekoloski grelnik (LED) glejte slike A-1, A-3; za stenski pametni premium ekoloski grelnik (Quadro)
glejte slike A-2, A-3.

1-nadzorna plos¢a z gumbi (od zgoraj navzdol: prikazovalnik LED, gumb za nacin "SMART", gumb za vklop, gumb za povecanje
temperature, gumb za zmanjsanje temperature),2 —nadzorna enota, 3-sevalna plos¢a, 4 — napajalni kabel, 5-temperaturni senzor,
6 —Sablona za vrtanje, 7 — nosilci, 8 - vijaki, 9 — kljuke z mozniki, 10 — nogice (samo za pametni premium ekoloski grelnik (LED)).
STANJE LED DIODE GUMBA ZA VKLOP

Modro Modro

@)

Ponastavitev nastavitev eee Ogrevanje vklopljeno

ﬂ o= ||
O ?8% © $> }R O Indikatorska lucka sveti ?‘8& Ogrevanje izklopljeno
Zeleno Zeleno © Indikatorska lu¢ka utripa ® Pregrevanje naprave
j = |V]
o & © iﬁ:“ &L @ Indikator trikrat utripa
Rdece Rdece $ﬁ Naprava je priklju¢ena na napajanje
© $¢ ® @ jﬂ): © Naprava je aktivirana v mobilni aplikaciji
Vijoli¢no Rumeno (@) | Naprava je v nacinu za seznanjanje Wi-Fi
© =D ® O - Aktiviran naéin vzdrzevanja sobne temperature
GUMB ZA VKLOP GUMB "SMART" NACINA
Pritisnuti in pridrzati <3s | Vklop aliizklop grelnika Enkratno Omogoditi ali onemogociti nacin
pritiskanje "SMART"
Pritisnuti in pridrzati 4-9 s | Nacin seznanjanja prek omrezja Wi-Fi
Pritisnuti in pridrzati >10 s | Tovarniska ponastavitev GUMB ZA POVECANJIE TEMPERATURE 2
Pritisnuti 5-krat v 4 s Deaktiviranje zas¢ite pred otroki ' Enkratno Povecati zeleno sobno
pritiskanje temperaturo za 1°C
LED PRIKAZOVALNIK 3 GUMB ZA ZNIZANJE TEMPERATURE 2
Prikaz trenutne sobne temperature Enkratno Zmanjsati Zeleno sobno
pritiskanje temperaturo za 1°C

TOmogocanje zas¢ite pred otroki je mogo¢ samo prek aplikacije. Podrobnosti glejte v celotnem priro¢niku za uporabo, ki je na voljo na spletni
strani: aeno.com/documents.
2 Ta gumba se uporabljata za spreminjanje Zelene sobne temperature takoj po aktiviranju "SMART" nacina.
3 Ko je aktiviran nacin "SMART", se namesto trenutne sobne temperature za nekaj ¢asa prikaze Zelena temperatura, ki jo lahko z zgornjimi
gumbi zvisate ali znizate.
MONTAZA IN NAMESTITEV
Izpakirajte grelnik in ga postavite na Cisto vodoravno povrsino s sevalno plos¢o, obrnjeno navzdol. Sestavite grelnik in ga
namestite na zeleno mesto.
Montaza in namestitev pametnega premium ekoloskega grelnika (LED):
1. Natleh:
OPOMBA. Mozna je le vodoravna namestitev.
e s pritrdilnimi vijaki (8) privijte nogice (10) na zadnjo stran plosc¢e (glejte sliko B-1);
POZOR! Treba je upostevati pravilno usmerjenost nogic (glejte sliko B-2)!
e prepricajte se, da so vijaki dobro priviti in da so nogice pravilno poravnane s ohi§jem naprave.
2. Nasteno:
OPOMBA. Mozna je vodoravna ali navpi¢na namestitev na steno.
ez montaznimi vijaki (8) privijte montazne nosilce (7) na zadnjo stran plosce (glejte sliko C-1);
POZOR! Treba je upostevati pravilno usmerjenost nosilcev (glejte sliko C-3 za vodoravno montazo in sliko C-5 za navpi¢no
montaZzo).
* pritrdite Sablono (6) na steno, izvrtajte luknje in privijte kljuke (9) v steno (glejte sliki C-6, D-1);
OPOMBA. Prilozeni mozniki so primerni le za armiranobetonske stene.
e previdno prislonite grelnik ob steno in ga hkrati obesite na 2 kavlja, kot je prikazano na slikah D-2, D-3;
OPOMBA. Za vecjo varnost lahko grelnik obesite tudi na 4 kavlji.
* prepri¢ajte se, da je naprava dobro pritrjena in da na njej ni prahu in umazanij. Po potrebi prilagodite globino vijac¢enja kavljev.
Montaza in namestitev stenskega pametnega premium ekoloskega grelnika (Quadro):
1. Z montaznimi vijaki (8) privijte montazne nosilce (7) na zadnjo stran plos¢e (glejte sliko C-2).
POZOR! Treba je upostevati pravilno usmerjenost nosilcev (glejte sliko C-4).
2. Pritrdite Sablono (6) na steno, izvrtajte luknje in privijte kljuke (9) v steno (glejte sliki C-7, D-1).
OPOMBA. Prilozeni mozniki so primerni le za armiranobetonske stene.
3. Previdno prislonite grelnik ob steno in ga hkrati obesite na 2 kavlja, kot je prikazano na slikah D-2, D-3.
OPOMBA. Za vecjo varnost lahko grelnik obesite tudi na 4 kavlji.
4. Prepri¢ajte se, da je naprava dobro pritrjena in da na njej ni prahu in umazanij. Po potrebi prilagodite globino vijac¢enja kavljev.
Montaza na strop. Moznost montaze na strop je na voljo po aktivaciji naprave v mobilni aplikaciji, izvajajo pa jo lahko samo
usposobljeni monterji.
OPOMBA. Podrobnosti o namestitvi grelnika glejte v celotnem priro¢niku za uporabo, ki je na voljo na spletni strani:
aeno.com/documents.
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PRIPRAVA NA UPORABO
1. Grelnik vklopite tako, da ga z napajalnim kablom (4) prikljucite v elektri¢no vti€nico. Za povezavo ne uporabljajte podaljska!
Pritisnite gumb za vklop. Gumb mora zasvetiti zeleno.
2. Aktiviranje v mobilni aplikaciji (lahko tudi skenirate kodo QR na strani 9):
a. pametni telefon povezite z Wi-Fi (2,4 GHz) in se prijavite v svoj ra¢un v aplikaciji AENO (ali prenesite mobilno aplikacijo iz
Google Play ali App Store in registrirajte nov racun);
b. Kkliknite ikono "+"v zavihku ("Hi$a") na vrhu zaslona in izberite "Dodaj napravo";
c. v pametnem telefonu vklopite BT in aplikaciji AENO omogocite vse zahtevane dostope;
d. po potrebi vnesite poverilnice omrezja Wi-Fi in kliknite "Naprej";
e. pocakajte, da se grelnik samodejno zazna, in pritisnite "Dodaj";
f. pocakajte, da se postopek povezave konca, in kliknite "Kon&ano".
OPOMBA. Ce naprava ni samodejno zaznana, pritisnite in drzite gumb za vklop za 4-9 sekund, dokler LED lu¢ka ne za&ne utripati
vijoli€no, na zaslonu izberite kategorijo "Grelnik" in sledite navodilom za povezavo.
OPOMBA. Po potrebi lahko napravo aktivirate tudi v aplikaciji Google Assistant ali Amazon Alexa.
3. Napravo lahko upravljate roc¢no ali prek mobilne aplikacije.

ROCNO UPRAVLIANIE
1. Vklopite grelnik z enim pritiskom na gumb za vklop.
2. Nastavite delovanje grelnika z gumbi na nadzorni plos¢i (za podrobnosti o funkcijah gumbov glejte zgoraj).
3. Po kon¢anem delovanju izklopite grelnik z enim pritiskom na gumb za vklop.
UPRAVLIANJE PREK APLIKACIJE
1. Prepricajte se, da je grelnik aktiviran v mobilni aplikaciji AENO (za podrobnosti glejte "Priprava na uporabo"). Vklopite grelnik
z enim pritiskom na gumb za vklop v aplikaciji.
2. Nadzorujte grelnik prek aplikacije. V aplikaciji so na voljo tudi dodatne nastavitve in funkcije:
e« omogoc¢anje/onemogocanje za&cite pred otroki;
o vklop/izklop nastavitve stropne montaze;
e nastavitev temperature sevalne plosce;
e nastavitev svetlosti osvetlitve LED;
e nastavitev urnika delovanja naprave;
e preverjanje statisti¢nih podatkov o porabi elektri¢ne energije;
« prilagajanje obvestil;
e izbira merske enote za temperaturo (°C/°F);
e povezovanje glasovnih pomocnikov in prilagajanje skript.
3. Po kon¢&ani uporabi izklopite grelnik z enim pritiskom na gumb za vklop v aplikaciji.
OPOMBA. Podrobnosti o upravljanju grelnika prek mobilne aplikacije glejte v celotnem priro¢niku za uporabo, ki je na voljo na
spletni strani aeno.com/documents.
ODPRAVLIANJE TEZAV
Grelnik se ne vklopi. Mozni vzroki: napajalna vti¢nica je okvarjena; napajalni kabel je poskodovan. Resitev: preverite pravilno
delovanje vti¢nice tako, da nanjo prikljucite drugo napravo; po potrebi grelnik prikljuc¢ite na delujoco vti¢nico; obrnite se na
pooblasceni servisni center.
Ko je vklopljen nacin "SMART", se grelnik ne segreje. Mozen vzrok: Zelena temperatura je napac¢no nastavljena. Resitev: zeleno
temperaturo nastavite nad trenutno temperaturo v prostoru.
Grelnik se ne odziva na ukaze iz mobilne aplikacije. Mozen vzrok: napaka v omrezni povezavi. Resitev: ponovno povezite
napravo z omrezjem Wi-Fi ali po¢akajte, da se povezava obnovi.
Grelnik oddaja zvoé&ni signal, tipka za vklop/izklop utripa rde&e. MoZen vzrok: naprava se je nevarno nagnila ali padla. Resitev:
njegov polozaj je treba spremeniti.
POZOR! Ce noben od predlaganih nacinov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na dobavitelja ali pooblag&eni servisni center.
Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.

: Ce imate kakréna koli vpraganja ali teZave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na ekipo za podporo po e-posti:
| support@aeno.com ali v spletnem klepetu: aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj
1
'

je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in dopolnitev tega dokumenta brez predhodnega obvestila
uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 3 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Poljskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Datum
izdelave je naveden na embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije o podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede
kakovosti, in garancije so na voljo na spletni strani aeno.com/documents.

Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

DIREKTIVA ROHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi, vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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m Calefactor AENO™ disefiado para calentar espacios residenciales y de oficina.
{ATENCION! Antes de utilizar el dispositivo, lea atentamente este documento y consérvelo para futuras consultas.

MODELOS
Calefactor ecolégico premium inteligente (LED)
Tipo de Color
enchufe Blanco Negro Gris
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHO0003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-I1T, AGHOO03S-IT-A AGHO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO05S-IT, AGHOOOS5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO003S-SA-A | AGHOO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO0O5S-SA-A
Calefactor ecolégico premium inteligente de pared (Quadro)
Tipo de Color
enchufe Blanco Negro
E/F AGHOOT11S, AGHOOT1S-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT11S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT11S-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO012S-1T, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

NOTA. Los modelos con la terminacion "-A" estan destinados a la venta en el mercado de "Amazon"y no presentan diferencias
técnicas con los modelos sin dicha terminacion.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Pardmetro Calefactor ecolégico premium inteligente Calefactor ecolégico premium inteligente
(LED) de pared (Quadro)
Alimentacion eléctrica 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W 220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(entrada) (£2,0 W en modo preparado) (2,0 W en modo preparado)
Soporte Wi-Fi 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW)
Calentamiento: infrarrojos + conveccién. Mantenimiento de la temperatura en la habitacién (modo
Caracteristicas "SMART"): 0-40 °C / 140-248 °F (paso de ajuste — 1°C /1 °F). Temperatura del panel de calefaccion:
funcionales 60-120 °C / 32-104 °F (paso de ajuste - 5°C /9 °F). Control de clima. Prueba de nifios. Control: manual,
a distancia (a través de la aplicacion AENO), asistentes de voz. Indicacién luminosa de estado
< L Hasta 24 m? (dependiendo del aislamiento Hasta 12 m? (dependiendo del aislamiento
Area de calefaccion Lo D Lo o
térmico de la habitacion) térmico de la habitacion)

Pantalla LED. Grado de proteccidon |P44. Sensor de inclinacién. Proteccién contra descargas
eléctricas, tension y sobrecalentamiento. Longitud del cable de alimentacién: 1,9 m. Material:
cristal templado, plastico - PC

1000%165%417 mm (instalacion en el suelo)
1000%62x365 mm (montaje en pared)
Peso neto 8,7 kg 6,2 kg
Condiciones de uso Temperatura 0..+40 °C, humedad relativa < 75% (sin condensacion)

Caracteristicas de
disefio

Tamano (LxAnxAl) 500%62x500 mm (montaje en pared)

Condiciones de
almacenamiento

LISTA DE EQUIPO

Calefactor ecolégico premium inteligente (LED) / calefactor ecolégico premium inteligente de pared (Quadro), patas (2 piez.)
(solo para el calefactor ecolégico premium inteligente (LED)), soportes de montaje (2 piez.), kit de montaje (tacos — 4 piez,
ganchos - 4 piez,, pernos — 4 piez.), plantilla para perforar agujeros, guia de inicio rapido, tarjeta de garantia.

RESTRICCIONES Y ADVERTENCIAS

iATENCION! {Superficie caliente! jRiesgo de quemaduras por contacto con superficies calientes! {No toque la superficie del
calefactor hasta que se haya enfriado por completo! No permita que el cable de alimentacién entre en contacto con el panel de
calefaccion!

El dispositivo, asi como la aplicacion AENO, no estan destinados para su uso por nifios menores de 16 aflos o personas con
capacidades fisicas, mentales o intelectuales limitadas, a menos que tengan la experiencia o conocimientos necesarios y estén
bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad. El dispositivo estd destinado exclusivamente al uso doméstico
en interiores. No utilice el dispositivo al aire libre. Coloque el calefactor a una distancia minima de 1 metro de telas, muebles,
articulos de decoracidon y otros materiales inflamables. No instale el dispositivo en zonas accesibles a nifios y animales
domésticos. Utilice el calefactor a una distancia minima de 15 metros de personas y animales. No coloque el dispositivo
directamente debajo o encima de una toma de corriente. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y los accesorios.
No deje caer ni tire el dispositivo. No utilice el dispositivo si sus paneles de vidrio estan dafados. No utilice el calefactor si se
ha caido o daflado. Asegurese de que la tension nominaly la frecuencia especificadas en los datos técnicos se corresponden con
los parametros de la red eléctrica. Manipule el dispositivo solo con las manos secas. No deje el dispositivo conectado a la red
eléctrica sin vigilancia. Desconecte el dispositivo de la red eléctrica después de utilizarlo y antes de limpiarlo. Desconecte el
dispositivo de la red eléctrica sujetandolo por el enchufe, no por el cable de alimentacién. No sumerja el dispositivo, el enchufe
del cable de alimentacién ni el propio cable en agua u otros liquidos. No cubra el calefactor ni seque ropa sobre él. No mueva el
dispositivo mientras esté encendida o caliente. Aseglrese de que el cable de alimentacion no esté retorcido, doblado, pellizcado
0 en contacto con objetos calientes y afilados o fuentes de calor. No utilice detergentes quimicamente agresivos, pastas
abrasivas, productos que contengan acidos y disolventes, ni esponjas metdlicas para limpiar el dispositivo. El fabricante no se
hace responsable de los dafios causados por el incumplimiento de las recomendaciones de este documento. Si el dispositivo se
ha dafiado por vuelco o caida, la garantia del fabricante quedara anulada. No desmonte ni repare el dispositivo usted mismo. Las
reparaciones deben ser realizadas por un técnico cualificado en un centro de servicio autorizado. Encontrard una descripcion
detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el manual de instrucciones completo disponible en aeno.com/documents.

Temperatura -20..+70 °C, humedad relativa < 75% (sin condensacion)
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COMPONENTES Y ACCESORIOS

Para el calefactor ecolégico premium inteligente (LED) véase las figuras A-1, A-3; para el calefactor ecolégico premium
inteligente de pared (Quadro) véase las figuras A-2, A-3.

1 - panel de control con botones (de arriba a abajo: pantalla LED, botén de modo "SMART", botén de encendido, botén de
aumento de temperatura, botén de disminucién de temperatura), 2 — unidad de control, 3 — panel de calefaccién, 4 — cable de
alimentacién, 5 - sensor de temperatura, 6 — plantilla para perforar agujeros, 7 — soportes, 8 — pernos, 9 — ganchos para tacos,
10 — patas (solo para el calefactor ecolégico premium inteligente (LED)).

ESTADOS DEL INDICADOR LED DEL BOTON DE ENCENDIDO

Azul Azul

O % ®w O % W

Restablecimiento de fabrica eee Calefaccion encendida

Sobrecalentamiento del dispositivo ?{Q Calefaccion apagada

Verde Verde

OdH& 0O > X ®
Rojo Rojo $ﬁ El dispositivo esta conectado a una fuente de alimentaciéon
®)

El indicador se ilumina © El indicador parpadea

El indicador parpadea 3 veces

O #+® ® 3 0O

El dispositivo activado en la aplicacion mévil

Purpura Amarillo El dispositivo esta en modo de emparejamiento por Wi-Fi
© ﬂ)ﬁ @ O :B>E &) | Modo de mantenimiento de la temperatura del local activado
BOTON DE ENCENDIDO BOTON DE MODO "SMART"
Mantener presionado Encender o apagar el calefactor Prensa simple Activar o desactivar el modo "SMART"
durante<3s
Mantener presionado Modo de emparejamiento via Wi-Fi
durante 49s
Mantener presionado Restablecimiento de fabrica
durante>10's BOTON DE AUMENTO DE TEMPERATURA 2
Presionar 5veces en 4 s | Desactivar de la prueba de nifios’ Prensa simple Aumentar 1°C la temperatura
ambiente deseada

PANTALLA LED 3 BOTON DE DISMINUCION DE TEMPERATURA 2

Visualizacion de la temperatura ambiente actual ‘ Prensa simple

Reduzca 1°C la temperatura
ambiente deseada

TLa activacion de la prueba de nifios solo es posible a través de la aplicacion. Para mas informacion, consulte el manual de instalacion y
operacién completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.
2 Estos botones se utilizan para cambiar la temperatura ambiente deseada inmediatamente después de activar el modo "SMART".
* Cuando se active el modo "SMART", en vez de la temperatura ambiente actual se mostrara durante un tiempo la temperatura deseada,
que se puede subir o bajar utilizando los botones mencionados mas arriba.
MONTAJE E INSTALACION
Desembale el calefactor y coléquela sobre una superficie horizontal limpia con el panel de calefaccion hacia abajo. Montaje el
calefactor e instalelo en la posicion deseada.
Montaje e instalacién de un calefactor ecolégico premium inteligente (LED):
1. En el suelo:
NOTA. Sélo es posible la instalaciéon horizontal.
e Utilizando los pernos (8), atornille las patas (10) a la superficie trasera del panel de calefaccion
(véase la figura B-1);
{ATENCION! Debe respetarse la orientacién correcta de las patas (véase la figura B-2).
e Asegulrese de que los tornillos estan bien apretados y que las patas estan correctamente alineadas con la carcasa del
dispositivo.
2. Enla pared:
NOTA. Es posible el montaje horizontal o vertical en la pared.
e Fije los soportes (7) a la superficie trasera del panel de calefaccion wusando los pernos (8)
(véase la figura C-1);
{ATENCION! Debe respetarse la orientacién correcta de los soportes (véase la figura €-3 para el montaje horizontal y la
figura C-5 para el montaje vertical).
* Fijelaplantilla (6) a la pared, perfore los agujeros y atornille los ganchos para tacos (9) en la pared (véase las figuras C-6, D-1).
NOTA. Los ganchosy tacos suministrados sélo son adecuados para paredes de hormigén armado.
e Apoye con cuidado el calefactor contra la pared y cuélguelo simultdneamente en los 2 ganchos, como se muestra en las
figuras D-2, D-3;
NOTA. El calefactor también puede colgarse en 4 ganchos para mayor seguridad.
e Asegurese de que el dispositivo esta bien sujeta y libre de polvo y suciedad. Si es necesario, ajuste la profundidad de
atornillado de los ganchos.

Montaje e instalacién de un calefactor ecolégico premium inteligente de pared (Quadro):

1. Fije los soportes (7) a la superficie trasera del panel de calefaccion usando los pernos (8)
(véase la figura C-2).
{ATENCION! Debe respetarse la orientacién correcta de los soportes (véase la figura C-4).

2. Fije la plantilla (6) a la pared, perfore los agujeros y atornille los ganchos para tacos (9) en la pared (véase las figuras C-7, D-1).
NOTA. Los ganchosy tacos suministrados sélo son adecuados para paredes de hormigén armado.

3. Apoye con cuidado el calefactor contra la pared y cuélguelo simultdaneamente en los 2 ganchos, como se muestra en las
figuras D-2, D-3;
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NOTA. El calefactor también puede colgarse en 4 ganchos para mayor seguridad.
4. Asegurese de que el dispositivo esta bien sujetay libre de polvoy suciedad. Si es necesario, ajuste la profundidad de atornillado
de los ganchos.
Montaje en techo. La opcion de montar el dispositivo en el techo esta disponible después de su activacion en la aplicacion maovil
y debe ser realizada Unicamente por instaladores calificados.
NOTA. Para mas detalles sobre la instalacion del calefactor, consulte el manual de instalaciéon y operacién completo disponible
en la pagina web aeno.com/documents.
PREPARACION PARA EL USO
1. Encienda el calefactor enchufandolo a una toma de corriente con el cable de alimentacion (4). {No utilice un cable alargador
para la conexién! Pulse el botén de encendido. Deberia iluminarse en verde.
2. Active el dispositivo en la aplicacion moévil (también puede escanear el cédigo QR en la pag. 9):
a. conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz) e inicie sesién con su cuenta en la aplicacion AENO (o descargue
la aplicaciéon moévil de Google Play o App Store y registre una nueva cuenta);
. haga toque en el icono "+" de la pestafia "Casa", en la parte superior de la pantalla, y seleccione "Afadir dispositivo";
. encienda la BT en su teléfono inteligente y facilite a |la aplicacion AENO todos los accesos solicitados;
. si es necesario, introduzca las credenciales de su red Wi-Fiy haga toque en "Siguiente";
. espere a que el calefactor se detecte automaticamente y toque "Afadir";
espere a que finalice el proceso de conexién y toque "Finalizar".
NOTA. Si el dispositivo no se detecta automaticamente, mantenga pulsado el botén de encendido durante 4-9 segundos hasta
que el LED parpadee en morado, seleccione la categoria "Calefactor" en la pantalla y siga las instrucciones de conexion.
NOTA. También se puede activar el dispositivo en la aplicacién Asistente de Google o Amazon Alexa si es necesario.
3. Controle el dispositivo manualmente o a través de la aplicacion movil.
CONTROL MANUAL
1. Encienda el calefactor pulsando una vez el botén de encendido.
2. Ajuste el funcionamiento del calefactor mediante los botones del panel de control (véase mas arriba los detalles sobre las
funciones de los botones).
3. Una vez finalizada el uso, apague el calefactor pulsando una vez el botén de encendido.

CONTROL A TRAVES DE LA APLICACION
1. Asegurese de que el calefactor esté activado en la aplicacion mévil AENO (para mas detalles, véase "Preparacion para el uso").
Encienda el calefactor tocando una vez el botén de encendido de la aplicacion.
2. Controle el calefactor a través de la aplicacion. En la aplicacion también hay disponibles ajustesy funciones adicionales:
e activacién/desactivacion de la prueba de nifios;
e activacion/desactivacion del ajuste de montaje en techo;
e ajuste de la temperatura del panel de calefaccion;
e ajusta el brillo de la retroiluminaciéon LED;
e establecer el horario de funcionamiento del dispositivo;
e comprobacién de las estadisticas de consumo eléctrico;
e personalizar las notificaciones;
o seleccién de la unidad de medida de temperatura (°C/°F);
e conectar asistentes de voz y personalizar escenarios.
3. Al finalizar el uso, apague el calefactor con un solo tocamiento del botén encendido en la aplicacion.

SO Q0T

NOTA. Para mas informacion sobre el control del calefactor a través de la aplicacién mavil, consulte el manual de instrucciones
completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.

SOLUCION DE PROBLEMAS

El calefactor no se enciende. Posibles causas: la toma de corriente estd defectuosa; el cable de
alimentacién esta dafiado. Solucién: compruebe la toma de corriente conectando otro dispositivo a la misma, si es necesario,
conecte el dispositivo a una toma de corriente en buen estado; péngase en contacto con un centro de servicio autorizado.

El calefactor no sé calentamiento cuando el modo "SMART" esta activado. Posible causa: no se ha ajustado correctamente la
temperatura deseada. Solucion: fije la temperatura deseada por encima de la temperatura en la habitacion actual.

El calefactor no responde a las 6rdenes de la aplicaciéon movil. Posible causa: se ha producido un fallo en la conexién de red.
Solucién: vuelva a conectar su dispositivo a la red Wi-Fi o espere a que se restablezca la conexién.

El calefactor emite un pitido y el botén de encendido/apagado parpadea en rojo. Posible causa: el dispositivo se ha inclinado
peligrosamente o caido. Solucién: siga su posiciéon debe ser cambiada.

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en contacto con su proveedor o con
un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

i Sitiene alguna pregunta o dificultad para Utilizar el dispositivo AENO™, péngase en contacto con el equipo de asistencia por 1
1 correo electrénico en support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran 1

L a resolverlo y no tendrd que perder tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.
Periodo de garantiay vida util - 3 afios a partir de la fecha de venta del dispositivo en la red minorista.

Informacién del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Hecho en Polonia. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus
respectivos duefos. La fecha de fabricacion se indica en el envase.

La informacién actual y una descripcion detallada del dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados e informacién sobre las
empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantia, estan disponibles en aeno.com/documents.

Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.

DIRECTIVA ROHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccién de sustancias peligrosas,
incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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H2 rpejay AENO™ HamerbeH je 3a rpejarbe cTaMBeH X M MOCOBHWX MpocTopwja.
MAXHA! Mpe ynoTtpebe ypehaja, Nak/ibMBO NpoyuTajTe 0Baj [OKYMEHT 1 cayvyBajTe ra 3a HakHaaHoO Kopulherbe.

MOOENU
MaMeTHU NpeMuyM eKo rpejay (LED)
Boja
ymmkay Bena LipHa CuBa
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO004S, AGHO004S-A AGHO0005S, AGHO005S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHO0055-UK, AGHO0055-UK-A
L AGHO003S-I1T, AGHO003S-IT-A AGHO004S5-IT, AGHO004S-IT-A AGHOO0O05S-1T, AGHO005S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHO005S-CH, AGHO0055-CH-A
M AGHO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHO004S-SA-A AGHO005S-SA, AGHO005S-SA-A
3uAHU NaMeTHU NpeMUyM eKo rpejady (Quadro)
Boja
YTukau Bena Lipra
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO012S-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT11S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

HAMOMEHA. Mogenu ca 3aBplieTkoM "-A" HaMereHU cy NpofAaju Ha Amazon nNnathopmMu 1 HeMajy TeXHUYKe pasfinKe of,
Mopena 6e3 Tor 3aBpLueTKa.

CNEUMDUKALUIE
MapameTap

MaMeTHU NpeMUyM eKo rpejay (LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3.0 A, 760.0 W
(2.0 Wy pexu1My NpunpaBHOCTH)

3uAHU NaMeTHU NPeMUYM eKo rpejad (Quadro)

220-240V (AC), 50 Hz, 2.0 A, 500.0 W
(<20 Wy pexxrMy NpunpaBHOCTH)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Hanajarbe (ynas)

Wi-Fi nogpuka 2,4 GHz,18,22 dBm (~66 mW)
pejarbe: MHPpPaUpBeHO + KOHBeKLUMja. OgpyKaBarbe TeMnepaTypey npoctopujn ("SMART" pexxum):
0-40 °C /140-248 °F (Kopak nopgelwasatba je 1°C /1 °F). TeMnepaTypa rpejHor naHena: 60-120 °C /

32-104 °F (kopak nofeasatba je 5°C /9 °F). KoHTpona Knnme. 3aluTuTa of Aeue. Yrnpas/bakbe: pyyHo,

DyHKUMOHanHe
KapaKTepucTnke

[arbUHCKo (nyTeM annuvkauwje AENO), rnacHoBH

1 noMohHuuu. LED nHamMKaumja cTarba

MospLmMHa rpejarbor
npocropa

Jo 24 m? (y 3aBUCHOCTU 0, TOMIOTHE M3onauuje
npocTopuje)

Jo 12 M? (y 3aBUCHOCTU 0f, TOMNIOTHE Usonauuje
npocTopuje)

LED gucnnej. Knaca 3awTtute IP44. CeH3op Haruba. 3alTuTa of, CTPYjHOr ydapa, nmpeHarnoHa wm
nperpeBamba. [ly>kKnHa Kabna 3a Hanajarbe: 1,9 M. MaTepujan: KarbeHo ctakno, PC niacTuka

KapakTepucTuke
[n3ajHa

1000%165%417 MM (MogHa MOHTaxa)

Aunmensuje (OxLWxB) 500%62x500 MM (3naHa MOHTaxa)

1000%62%365 MM (31aHa MOHTaxa)
8,7 Kr

TemnepaTtypa 0..+40 °C, penaTuBHa BnayHocT <75 % (6e3 KoHaeH3auuje)

HeTo TexknHa 6,2 KI

Ycnosu kopuwhersa

YCNnoBu CKnaguvTera Temnepatypa —20..+70 °C, penaTveHa Bna)xHocT < 75 % (6e3 koHaeH3auuje)

MAKET UCMNOPYKE

MaMeTHM NpeMnjym eko rpejad (LED) / 3MaHM NaMeTHU NpeMujyM eko rpejad (Quadro), Horape (2 KOM.) (camMo 3a maMeTHU
npemMujyM eko rpejad (LED)), MOHTaXXHW HOCauu (2 KOM.), MOHT@XKHU CET (TUMMOBU — 4 KOM., KyKe — 4 KOM., BUjUM — 4 KOM.), LLabnoHa
3a ByLuerbe 0TBOPa, KPAaTKM KOPUCHUYKIM BOAWY, rapPaHTHM JTUCT.

OrPAHUYEHA U YINO3OPEHA

MAXHA! Bpyha noBplmHa! OnacHocT of, onekoTuHa y AoAMpy ca Bpyhunm noeplmnHamMal He goampyjTe NoBpLUMHY rpejada
[OK ce MoTrnyHo He oxnagu! Ma3ute Aa Kabn 3a Hanajare He gohe y Aoavp ca rpegjHMM naHenom!

Ypehaj u annukaunja AENO Hu1cy HaMmerbeHn 3a ynoTpeby o[ cTpaHe Aele Mnahe of 16 roguHa unu ocoba ca orpaHUyeHnm
PUINYKUM, MEHTANTHUM UITU UHTENEKTYaNTHUM CMOCOBHOCTUMA YKOTMKO HeMajy AOBO/bHO UCKYCTBa OOHOCHO 3Hakba M ako Hu1Cy
rnop, Hap3sopoM ocobe ofAroBopHe 3a HbuxoBy 6e36enHoOCT. Ypehaj je HaMmerbeH caMo 3a yrnoTpeby Ha 3aTBopeHOM. HemojTe
KopucTUTU ypehaj Ha oTBopeHoM. CTaBUTe rpejay Ha yaarbeHOTU HajMarbe 1 M of 610 KakBUX TKaHMHA, HaMeLlTaja, YKpacHUX
CTBapu 1 pyrux 3anarbmBUxX MaTepujana. He nHcTanmpajte ypehaj Ha MecTuMa AOCTYMHUM Aeuy U KYRHUM rbybuMumMa. [pejay
Tpeba Aa padu Ha yaarbeHoCTU Of, HajMarbe 1,5 M o JbyAM W XKXMBOTUHbA. He nmocTaBrbajTe ypehaj AMpeKTHO UCnof, U n3Hag,
eneKkTpuYHe yTnuyHuue. He go3BonuTe Aeum Aa ce Urpajy ca ypehajem nnm npnéopom. Hemojte ncnywiratv unu 6auatm ypehaj.
He kopucTtuTe ypehaj ako cy ctakneHe nnoye owreheHe. HemMojTe KOPUCTUTU rpejay ako je nao unu 6uo owTteheH. Yeepute
ce [la Ha3WBHW HaMoH U GpeKBeHLMja HaBEeAeHW Y TEXHUYKMM crelindmKaLmjama ofroBapajy napamMmeTprMa enekTpuyHe Mpexe.
YnpasrbajTe ypehajeM camo cyBUM pyKkama. He ocTaB/bajTe ypehaj npuKrbydeH Ha eneKTpUYHy Mpexy 6e3 Hagsopa. Mckrbyunte
ypehaj HakoH ynoTpebe m npe unwhersa. MickibyuunTe ypehaj U3 enekTpuyHe yTudHULEe apyxxehn yTrkay, a He kabn 3a Hanajarbe.
He notanajTe ypehaj, yTrkaud unu kabn 3a Hanajarbe y Body Wi 610 Koje TeYHOCTU. He MoKpuBajTe rpejay HUTK He cyLluTe Ha
HbeMy HULWTA. He NpemeluTaBajTe ypehaj Aok je yKiby4deH unu Bpyh. YBepuTe ce fa kabn 3a Hanajare Huje yBPHYT, caBujeH, 6umno
YMMe NPUTUCHYT, HUTW da je y AOAMPY ca BPYNUM, OWITPUM NpegMeTrMa Unu n3BoprMa TornnoTe. HeMojTe KOPUCTUTU XEMU|CKIU
arpecuBHe feTeplieHTe, abpasnBHe MnacTe, NPOW3BOAE KOjW cafp)Ke KUCeNWHe UMM pacTBapade Wnun MeTanHe cyHNepe 3a
umwherbe ypehaja. Mpownssohay He cHOCK OArOBOPHOCT 3a 6UIO KOjy LUTETY HacTasly HemoLTOBakbeM Mpernopyka HaBeaeHWX y
OBOM OOKYMeHTy. Ako je ypeRaj owTeheH ycnen npesBpTakba WM Maga, To he MOHWMWTUTU rapaHuuvjy npoussohada. He
pacTaB/baTe HUTK He MonpasrbaTe ypehaj camu. Monpaske Tpeba Aa o6aB/ba caMo KBaNMPUKOBAHU TeXHUYaP 13 oBnawheHor
cepBUCHOT LieHTpa. [leTarbaH onuc ypehaja, pexkuma paga n GyHKLKja Moxke ce Hah y KOMMIETHOM KOPUCHWUYKOM MPUPYYHUKY,
[OCTyrnHOM Ha Beby: aeno.com/documents.
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CACTABHU OENOBU U NPUBOP

3a naMeTHU NpeMujyM eko rpejad (LED) B. cnvike A-1, A-3; 3a 3MAHN NaMeTHU NpeMUujyM eko rpejad (Quadro) B. cnvike A-2, A-3.
1 - KOHTponHa Tabna ca goyrmagu (ogo3ro Hapone: LED aucnnej, ayrme 3a "SMART' pexum, oyrMe 3a Hamajarbe, ayrme 3a
noBeharbe TemMnepaType, AyrMe 3a CMakberbe TeMrepaType), 2 — KOHTPOHa jeAuHULA, 3 — TPejHU NMBHeN, 4 — Kabn 3a Hanajatbe,
5 - ceH3op TeMnepaType, 6 — WabnoHa 3a byluerse, 7 — Hocauu, 8 — BUjuM, 9 — KyKe ca TUMnIoBuMa, 10 — Horape (camo 3a MaMeTHU
npemMuym eko rpejay (LED)).

CTAHA LED UHOWKATOPA AYTMETA 3A HAMAJAHE

Mnaso Mnaso © PeceToBame nofellaBatba eee Ipejarbe yKbyyeHo
O B ® © =D R O MHankaTop je ynareH ?{Q\ Ipejatbe UCKIbyYeHo
3eneHo 3eneHo © NHavkaTop Tpenepu ® MperpeBatbe ypehaja
O jDﬁ eee © iD': %%% @ MHavkaTop Tpenepw 3 nyTa
LipBeHo LipBeHo $ﬁ= Ypehaj je Npuk/by4eH Ha U3BOP Hamnajama
© $ﬁ ® @ $: @ Ypehaj je akTMBUpPaH y MOBUMHOj annnKaumju
TbybuyacTto KyTo (@) |Ypehajjey pexxumy Wi-Fi noseansarba
© =D ® O 3> AKTUBUPaH je peXKnM ofpyKaBarba TemMnepaType y MpocTopujn

OYIME 3A HAMAJAHE AYITME "SMART" PEXXUMA

MpuTUcHUTE N ApXKnTe <3 cek

YKIby4mBaHse UM UCKIbyUYmBarbe
rpejaya

MputnucHuTe | OMoryhusarbe/ oHemoryhusarbe
jenHoMm "SMART" pexxuma

MpUTUCHWTE U OpPXKUTe 4 00 9 cek

Pexxnm nosesuBamba npeko Wi-Fi

MputncHUTe N gpxxkmnte >10 cek

DabpUyKo peceToBatbe

AOYIME 3A MNOBERAHE TEMIMEPATYPE 2

MpuTncHWTEe 5 NyTa y 4 cek [eakTuBupaarbe 3aLUTUTe 0of, MputncHUTE MNoBeharse >kerbeHe TemnepaTtype y
neue'’ jenHoMm npocTtopwuju 3a1°C
LED AMNCMNNE] 3 AYIME 3A CMAHEHE TEMMNEPATYPE 2
[MpuKas TpeHyTHe TemmnepaType y MpoCcTopujmn MputucHUTe | CMambere XerbeHe TemnepaTtype y
jeaHom npocTtopwuju 3a1°C

TAKTUBMPatbe 3aLWTUTe of Aelie Moryhe je camo nyTem annukauuje. 3a Buie MHPopMaLmja B. MyHU KOPUCHUYKN MPUPYYHUK, BOCTYNaH Ha
Beby: aeno.com/documents.
2 OBaj Nap AyrMeTa ce KOPUCTU 3a NPOMEHY XKerbeHe TeMnepaType y MpocTopuju oAMax No akTuemnparsy "SMART" pexknma.
3 HakoH aKkTuMBuparba "SMART" pexxuMma, yMecTo TpeHyTHe Temnepatype y Mpoctopuju, Heko Bpeme he 6UTU MpuKasaHa xerbeHa
TeMnepatypa, KOja ce Moxke nosehaTu UnNmn cMarbUTU KOpI/lLLIT'\eH:eM rope HagegeHux gyrMmeta.
CACTABJbAHE N MOHTAXA
PacnakyjTe rpejay 1 cTaBuTe ra Ha YNCTY XOPU3OHTaTHY MOBPLLUMHY Ca FPEjHUM MaHeNoM OKpeHyTUM Hagone. CacTaBuTe rpejay
1 HaMecTuTe ra Ha o4abpaHoM MecTy.
CacTaB/batbe U MOHTa)Ka NaMeTHOr NpPeMUyM eKo rpejayda (LED):
1. Hanoa:
HAMOMEHA. Moryha je caMo xopu30oHTanHa MHCTanauuja.
e Ca MOHTa)kHWM BUjuMMa (8) NnpuuBpcTUTen Horape (10) Ha CTParkkby MOBPLUMHY MNaHena (B. cnuvky B-1).
MAXHbA! [NasnTe Ha UCMpaBHY OpUjeHTaLKjy Horapa (B. cnuky B-2)!
e YBepwuTe ce da cy BMjLUM AOOPO 3aTerHyT1 1 da Cy Horape UCMpaBHO yCMepeHW y ogHocy Ha KyhuwTe ypehaja.
2. Hasup:
HAMOMEHA. Moryha xopu3oHTanHa Uy BepTUKalHa MOHTaXa Ha 3ua.
e Ca MOHTa)XHUM BUjUMMa (8) NpnYBPCTUTE HOcaue (7) Ha CTpa)kkby MOBPLUMHY NaHena (B. cnuky C-1).
MAXHA! [NasnTe Ha McNpaBHY OpWjeHTaLMjy Hoca4a (B. cnKy C-3 3a XOPU3OHTaNHY MOHTaXy U cnuky C-5 3a BepTuKanHy
MOHTaXy).
o [purby6uTe WabnoHy (6) y3 3ua, n3byLlunTe oTBope U 3alpaduTe Kyke (9) y 3ug (B. cnmke C-6, D-1).
HAMOMEHA. Vicropy4yeHe KyKe ca TWniama cy NorogHe camo 3a apMmUpaHo 6eToHCKe 31aoBe.
e Onpe3HO HacMoHWTe rpejad Ha 3uA 1 obecuTe ra Ha 2 KyKe MCTOBPEMEHO Kao LLTO je MpMKasaHo Ha crvkama D-2, D-3.
HAMOMEHA. 'pejay ce Takohe MoXKe OKauYMTU Ha 4 KyKe paay HakHaHe CUIYPHOCTW.
e VYBepuTe ce Aa je ypehaj curypHo npuyspwheH 1 ga Ha HeMy HeMa TparoBa MpallvHe U NprbaBlUTUHE. Mo noTpebu
npunaroguTe Oy6unHy yBpTakba KyKa.
CacTaB/batbe U MOHTa)Ka 3UAHOI NaMeTHOr NpeMuyM eKo rpejada (Quadro):
1. Ca MOHTa)kKHWM BUWjuMMa (8) NpU4YBpPCTUTE HOocauye (7) Ha CTpaXKHby MOBPLUMHY MaHena (B. cnuky C-2).
MAXHA! [NasnTe Ha UCMpPaBHY OpUjeHTaLMjy Hocaya (B. UKy C-4).
2. Mpuby6buTe WabnoHry (6) y3 3, n3byLimnTte oTBOpe M 3alupaduTe Kyke (9) y 3ug (B. cnvke C-7, D-1).
HAMOMEHA. Vicropy4yeHe KyKe ca Tuniama cy NorogHe camo 3a apMmUpaHo 6eToHCKe 31aoBe.
3. OMpe3HO HacoHWUTe rpejad Ha 3ua 1 obecuTe ra Ha 2 KyKe MCTOBPEMEHO Kao LUTO je MpUKa3aHo Ha crivkama D-2, D-3.
HAMOMEHA. 'pejay ce Takohe MoXKe OKauM1TU Ha 4 KyKe paay HakHaHe CUIYPHOCTW.
4. YBepuTe ce Aa je ypehaj curypHo npuuspwheH M fa Ha rbeMy HeMa Tparosa MpalluHe U MprbaBlUTUHE. o noTpebu
npunaroguTe Oy6unHy yBpTakba KyKa.
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MoHTaXka Ha nnadoHy. MoHTa)ka Ha nnadoHy je AOCTYMHa TeK Mo aKTMBauujm ypehaja y MobUMHoj anavkaumju, a o6aBuTn To
MOry CaMO KBaNlMPUKOBaHU MHCTanaTepw.
HAMOMEHA. 3a BwuwWwe petaba O UWHCTaNauuju rpejada B. MyHU KOPUCHUYKW MPUPYYHWK, [OOCTymaH Ha Beby:
aeno.com/documents.
MPUNPEMA 3A KOPULLIREHE
1. YK/by4uTe rpejay oLHOCHO CMojuTe ra Ha eNeKkTPUYHY YyTUUHKLY noMohy Kabna 3a Hanajakbe (4). HMojTe KopUCTUTU NPOoaYy>KHM
Kabn 3a nosesuBarbe! MPUTUCHUTE AyrMe 3a Hanajarbe. [lyrMe Tpeba fa 3aCBETN 3e/1eHO.
2. AKTUBWpajTe ypehaj y MoBUIHO]j annukaumjm (Takohe MoxkeTe ckeHnpaTt QR Kof, Ha cTpaHu 9):
a. noBexwuTe NameTHU TenedoH Ha Wi-Fi Mpexy (2,4 GHz) u npujaBuTe ce Ha cBoj Hanor y annmkauujun AENO (unv npeysmute
MO6WHY annukaumjy ca Google Play-a unu App Store-a U KpenpajTe HOBW Hanor);
b. KNMKHUTE Ha MKOHY "+" Ha KapTuLuM "Kyha" Ha Bpxy ekpaHa 1 nsabepwute "donaj ypehaj";
c. aKkTuBuMpajTe BT Ha nameTHOM TenedpoHy 1 oMmoryhute annunkaumjyu AENO cBe TpaxkeHe npucTyne;
d. aKko je noTpebHo, yHecuTe nopaTtke Balle Wi-Fi Mpexke U KNnKHuUTe Ha "Oarce";
e. cadvekajTe fa ce rpejay ayToMaTCKM OTKPUje 1 KNUKHUTe Ha "Jonaj";
f. cauekajTe ga ce noBe3uBarbe 3aBPLUM U KITMKHKUTE Ha "[oToBO".
HAMOMEHA. Ako ypehaj HWje ayTOMaTCKK OTKPUBEH, MPUTUCHUTE W OPXKUTE AyrMe 3a Hamnajakbe 4 40 9 ceKyHAM AOK MHOMKATop
He 3aTpenepu rbybuyacTo, nsabepute kateropujy "Mpujad" Ha ekpaHy 1 NpaTuTe yryTCTBa 3a MoBe3unBar-e.
HAMOMEHA. Mo noTpebu MoxkeTe Takohe Aa akTnaupaTe ypehaj y annukaumju Google Assistant unu Amazon Alexa.
3. YnpaBrbajTe ypehajeM py4Ho nim nyteM MobunHe annuvkauuje.
PYYHO YMNPABJ/bAHE
1. YK/by4mTe rpejay MpUTUCKOM Ha AyrMe 3a Hanajarbe.
2. MopecuTe paf rpejava nomohy AyrMagm Ha KOHTPOMHOj Tabnu (BuLLe MHPopMaUMja o dyHKLMjaMa dyrMaam B. rope).
3. Kapa 3aBpLuTe ca KopuwhereM rpejada, MCKIby4mTe ra MPUTUCKOM Ha OyrMe 3a Hanajarbe.
YNPABJbAHE NMPEKO AM/TIUKALMUIE
1. YBepwuTe ce Aa je rpejay akTmBMpaH y MobunHoj annukaumju AENO (Buwe B. y "Mpunpema 3a kopuwherse"). YkibyEuTe rpejay
KIMKOM Ha TacTep 3a Hamnajarbe y annmkaumju.
2. YnpaBrbajTe rpejayem npeko anaunkauuje. Y annmkaumjm cy Takohe goctynHa AoaaTHa nogellaBamba v dyHKumje:
e oMmoryhuBarbe/oHeMoryhuBarbe 3alWTuTe og Aele;
e oMmoryhuBarbe/oHeMoryhBarbe nofdelwasarba 3a MOHTaXy Ha nnadoH;
e ropgellaBarbe TeMMepaType rpejHor naHena;
e nopelaBarbe ocBeT/beHocTu LED ocBeTrbersa;
e rMofellaBare pacropeda paaa ypehaja;
e npernepq CTaTUCTUKE MOTPOLLHE eNeKTPUYHE eHepruje;
e rMofellaBarbe obaBelUTeHa;
e 1360p MepHe jeanHuLe 3a Temnepatypy (°C/°F);
e roBe3KBarbe MacoBHWX MOMONHMKa M MoAellaBarbe CKPUMTU 3a HUX.
3. Mo 3aBpLUeTKy ynoTpebe UCKIbyUYnTe rpejad KITMKOM Ha TacTep 3a Hamnajarbe y aniavkaumju.
HAMOMEHA. [JeTarbHuje 0 ynpaBrbatby rpejadyem nyteM MoOUIHe annukaumje B. MyHW KOPUCHWUYKW MPUPYYHUK, OOCTyMNaH Ha
Beby: aeno.com/documents.
PELUABAHSE MPOBJ/IEMA
IFpejay ce He ykrbyuyje. Moryhi y3poum: yTUUHMLA je y KBapy; Kabn 3a Hamnajatbe je owTeheH. Pellerbe: MpoBepuTe yTUUYHULLY
MPUK/byYMBatbeM Ha by Apyror ypehaja; ako je MoTpeGHO, MPUK/byduTe rpejady Ha UCMpaBHY YTUYHMLY; obpatuTe ce
oBnawheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kapa je yk/bydeH "SMART" pexxum, rpejad ce He 3arpeBa. Moryhu y3pok: )erbeHa TeMrnepaTypa je norpelHo nogelleHa.
Pelerse: nogecuTe »erbeHy TemrnepaTypy Ha BULLY BPEOHOCT Of TPEHYTHe TeMnepaType y MPpoCTOpUju.
Fpejay He pearyje Ha KoMaHAe M3 Mo6uIHe annukKauuje. Moryhi y3pok: rpellika MpexXHor noBe3yBatba. Pellerbe: MoHOBO
noeexwuTe ypehaj ca Wi-Fi Mpe)oM nnu cayekajte JOK ce Be3a He yCrocTaBu.
I'pejau ce ornawasa cMrHanomMm, a Ayrme 3a yk/byumsarbe/MCK/byunBare Tpenepu upBeHo. Moryhi y3pok: ypehaj ce onacHo
HarHyo unm nao. Pelwere: NpoMeHnTe nonoxkaj ypehaja.

MAXHA! AKO HWjedHa of HaBedeHUX oruuja He MoMorHe y pellaBakby Mpobnema, KoHTaKTMpajTe cBor gobasrbava Man
oBnawheHu cepsuc. He pacTaBrbajTe ypehaj HUTK He MoKyLlaBajTe Aa ra caMun NonpasuTe.

| AKO nMaTe 6UNo KakBUX NUTakka Unu notelkoha Npunmkom kopuwhera AENO™ ypehaja, KOHTaKTUpajTe MoApLLKY NyTeM
I e-rnowTe: support@aeno.com wnu hackarba y>knBo Ha Beby: aeno.com/service-and-warranty. CTpyursaum he Bam nomohu
: [a pelunTe Bal npobnem Tako Aa HeheTe ry6uTn Bpeme fda ce BpahaTte y MpodaBHULLY.

ASBISC 3appykaBa npaso Aa Moaudukyje ypehaj 1 aa yHocK namMeHe 1 gonyHe y oBaj AOKyMeHT 6e3 npeTxofnHor o6aBeluTerba KopUCHMKa.
[apaHTHW 1 yNnoTpebHU pokK cy 3 roanHe o AaHa npopdaje ypehaja npeko Manonpoaaje.

Mopaun o npowussoNady: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunap). Ten.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. MpownseeneHo y Mosbekoj. CBY 3alUTUTHM 3HAKOBK M TProBaYka MMeHa MoMeHyTa OBfE CY BNAaCHULLTBO HUNXOBUX
BNacHuKa. [laTyM Npou3BoAH-E je HaBedeH Ha NaKkoBakby. AKTYeNHe MHPopMaLmje 1 AeTarbaH onuc ypehaja, Kao 1 ynyTcTea 3a NoBe3nBakse,
cepTndmnkath, UHPopMaumje O [ApyWwTBMMA Koja MpuMajy peknamauuvje y Be3W KBanuTeTa U rapaHuuje, [OOCTyNHe cy Ha
aeno.com/documents.

OBaj ypehaj je y cknapy ca Baxxehum 6e36eAHOCHMM 3axTeBMMa.

ROHS AUPEKTUBA. Ypehaj je ycarnaweH ca 3axteBuma [upektvse RoHS 2011/65/EU o orpaHmnyerty OmacHUxX CymcraHum, ykbydyjyhim
3axTeBe [npextnse RoHS 2015/863/EU.
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m AENO™ varmeelementet ar avsett for uppvarmning av bostader och kontorslokaler.

VARNING! Innan du anvander enheten las igenom detta dokument noggrant och spara det fér framtida bruk.

MODELLER
Premier smart eko-viarmeelement (LED)
Typ av Farg
kontakt Vitt Svart Gra
E/F AGHO0003S, AGHO003S-A AGHO004S, AGHO004S-A AGHO0005S, AGHO005S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHO003S-I1T, AGHO003S-IT-A AGHO004S5-IT, AGHO004S-IT-A AGHOO0O05S-IT, AGHO005S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHO005S-CH, AGHO0055-CH-A
M AGHO003S-SA, AGHO003S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHO004S-SA-A AGHO005S-SA, AGHO005S-SA-A
Vagghangt premier smart eko-virmeelement (Quadro)
Typ av Farg
kontakt Vitt Svart
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHO012S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT1S-CH-A AGHO00125-CH, AGHO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT11S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

OBSERVERA. Modeller med andelsen "-A" ar avsedda for forsaljning pa Amazonas marknadsplats och har inga tekniska
skillnader fran modeller utan &ndelsen.

TEKNISKA EGENSKAPER

Premier smart eko-varmeelement
(LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(<2,0 W i standby-lage)

Vagghangt premier smart eko-virmeelement
(Quadro)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(<2,0 W i standby-lage)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Parameter

Stromfoérsérining (ingang)

Stod for Wi-Fi 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)
Uppvarmning: infraréd + konvektion. Underhall av inomhustemperaturen ("SMART"-lége): 40 °C /
140-248 °F (installningssteg — 1 °C / 1 °F). Temperatur pad vdrmepanelen: 60-120 °C / 32-104 °F
(instéliningssteg — 5 °C / 9 °F). Klimatkontroll. Barnlds. Styrning: manuell, avldgsen (via appen
AENO), réstassistenter. Ljusindikering av tillstand

Funktionella egenskaper

Upp till 12 m? (beroende pa rummets
varmeisolering)

Upp till 24 m? (beroende pa rummets
varmeisolering)

Lysdiodskarm. Skyddsklass IP44. Lutningssensor. Skydd mot elektriska stdtar, spanning och
o6verhettning. Natkabelns langd: 1,9 m. Material: hardat glas, PC-plast

1000%165%417 mm (golvinstallation)

1000%62x365 mm (vaggmontering)
8,7 kg 6,2 kg

Temperatur 0..+40 °C, relativ luftfuktighet < 75 % (icke-kondenserande)

Uppvarmningsyta

Konstruktionsegenskaper

Storlek (LxBxH) 500%62x500 mm (vaggmontering)

Nettovikt

Brukférhallanden

Forvaringsférhallanden Temperatur -20..+70 °C, relativ luftfuktighet < 75 % (icke-kondenserande)

LEVERANSUPPSATTNING

Premier smart eko-virmeelement (LED) / vigghingt premier smart eko-virmeelement (Quadro), ben (2 st) (endast fér
premier smart eko-varmeelement (LED)), monteringskonsol (2 st.), monteringssamling (plugg — 4 st., krokar - 4 st,, bultar - 4 st.),
mall fér halborrning, snabb anvéndarhandbok, garantibevis.

RESTRIKTIONER OCH VARNINGAR

VARNING! Het yta! Risk for brannskador vid kontakt med uppvarmda ytor! Ror inte vid varmeelementets yta forran den har
svalnat helt och hallet! Lat inte natsladden komma i kontakt med varmeplattan!

Enheten samt appen AENO &r inte avsedda fér anvandning av barn under 16 ar eller personer med begransade fysiska, mentala
eller intellektuella férmagor om de inte har tillréacklig erfarenhet eller kunskap och inte ar under évervakning av en person som
ansvarar for deras sakerhet. Enheten ar endast avsedd for inomhusbruk i bostader. Anvand inte enheten utomhus. Placera
varmeelementet pa minst 1 meters avstand fran tyger, mébler, dekorationer och andra lattantandliga material. Placera inte
enheten direkt under eller ovanpa ett eluttag. Placera inte enheten pa platser som &r tillgangliga fér barn och husdjur. Anvand
varmeelementet pa minst 1,5 meters avstand fran manniskor och djur. Lat inte barn leka med enheten och tillbehéren. Tappa
eller kasta inte enheten. Anvand det inte om glaspanelerna ar skadade. Anvand inte varmeelementet om det har tappats eller
skadats. Kontrollera att markspanningen och frekvensen som anges i de tekniska uppgifterna éverensstammer med elnatet.
Hantera enheten endast med torra hander. Lamna inte enheten ansluten till elndtet utan uppsikt. Koppla ur enheten efter
anvandning och fére rengéring. Koppla bort enheten fran elnatet genom att halla i kontakten, inte i natsladden. Sank inte ned
enheten, natkabelkontakten eller sjalva kabeln i vatten eller andra vatskor. Tack inte éver varmeelementet och torka inte klader
pa det. Flytta inte enheten nar den ar paslagen eller varm. Se till att natsladden inte ar vriden, béjd, klamd eller i kontakt med
heta, vassa féremal eller varmekallor. Anvand inte kemiskt aggressiva rengéringsmedel, slipande pastor, produkter som
innehaller syror och lésningsmedel eller metallsvampar fér att rengéra enheten. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig fér skador
som orsakats av att rekommendationerna i detta dokument inte féljts. Om enheten har skadats genom att den har tippats eller
tappats bort upphér tillverkarens garanti att gélla. Du far inte sjalv demontera eller reparera enheten. Reparationer maste utféras
av en kvalificerad tekniker pa ett auktoriserat servicestélle. En detaljerad beskrivning av enheten, dess lagen och funktioner finns
i den fullstdndiga bruksanvisningen som finns p& aeno.com/documents.
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KOMPONENTER OCH KOMPONENTDELAR
For premier smart eko-varmeelement (LED) se figurer A-1, A-3; for vagghangt premier smart eko-varmeelement (Quadro)
se figurer A-2, A-3.

1 - kontrollpanel med knappar (uppifran och ned: lysdiodskarm, "SMART"-lagesknapp, stromknapp, temperaturhdjningsknapp,
temperatursankningsknapp), 2 — kontrollblock, 3 — varmestralningspanel, 4 — natkabel, 5 — temperatursensor, 6 — mall fér
halborrning, 7 - konsol, 8 - bultar, 9 — krokar med pluggar, 10 — ben (endast fér det premier smart eko-varmeelementet (LED)).
STATUS FOR STROMKNAPPENS LED-INDIKATOR

Bl3 Bla @ |Fabrikaterstalining

O+ UW O > W )
Grén Grén © Indikatorn blinkar
®
M

Uppvarmning er paslagen

&
Indikatorn lyser ?(Q Uppvarmning er avstangd

Overhettning av enheten

OH& O 4= R

Rod Rod $F Enheten ar ansluten till en stromférsoérjning

Indikatorn blinkar 3 ganger

Enheten ar aktiverad i mobilappen

0O #+® ® 3 O

Lila Gul @ Enheten ar i Wi-Fi-kopplingslage
© - ® O =Dy Laget for uppratthallande av rumstemperaturen ar aktiverat
STROMKNAPP "SMART"-LAGESKNAPP

varmeelementet
Tryck och hall ned 4-9 s | Parningslage via Wi-Fi

Tryck och hall ned <3s | Slar pa eller stanger av ‘ Enkel tryckning ‘ Slar pa eller stdnger av "SMART"-laget

Tryck och hall ned >10 s | Fabriksaterstallning KNAPPEN FOR TEMPERATUROKNING 2

Tryck 5 ganger inom 4 s | Stanger av barnlas’ Enkel tryckning | Oker den énskade rumstemperaturen
med1°C

LED-SKARM 3 KNAPP FOR TEMPERATURSANKNING 2
Sanker den 6nskade

Viser aktuell rumstemperatur Enkel tryckning
rumstemperaturen med 1°C

1 Aktivering av barnlas ar endast magjligt via appen. Mer information finns i den fullstandiga anvandarhandboken, tillgdnglig pa webbsidan
aeno.com/documents.

2 Dessa knappar anvands for att andra énskad rumstemperatur omedelbart efter att "SMART"-laget har aktiverats.

3 Nar "SMART"-laget ar aktiverat visas den dnskade temperaturen i stéllet for den aktuella rumstemperaturen for en stund, den kan dkas
eller sdnkas med hjalp av knapparna ovan.

MONTERING OCH INSTALLATION
Packa upp varmeelementet och placera det pa en ren, horisontell yta med varmestralningspanelen nedat. Montera ihop
varmeelementet och stéll det pa 6énskad plats.
Montering och installation av det premier smart eko-varmeelementet (LED):
1. Pagolvet:
OBSERVERA. Endast horisontell installation ar majlig.
e Skruva fast benen (10) pa panelens baksida med hjalp av fastskruvarna (8) (se figur B-1).
VARNING! Benens korrekta placering maste iakttas (se figur B-2)!
o Se till att skruvarna ar ordentligt atdragna och att benen &r korrekt riktade mot enhetens kropp.
2. Paviaggen:
OBSERVERA. Horisontell eller vertikal montering pa vaggen ar majlig.
e Skruva fast monteringsfastena (7) pa panelens baksida med hjalp av fastskruvarna (8) (se figur C-1).
VARNING! Fastena maste vara korrekt placerade (sefigurC-3 for horisontell montering och figur C-5 for vertikal
montering).
e Fast mallen pa vaggen, borra halen och skruva fast krokarna i vaggen (se figurer C-6 och D-1).
OBSERVERA. De medféljande krokarna och pluggarna endast lampliga fér armerade betongvaggar.
o Luta férsiktigt varmeelementet mot vaggen och hang den samtidigt pa de 2 krokarna, enligt figurer D-2, D-3.
OBSERVERA. Varmeelementet kan ocksa hangas pa 4 krokar for extra sakerhet.
e Setill att enheten &r ordentligt fastsatt och fri fran damm och smuts. Justera vid behov krokarnas skruvdjup.

Montering och installation av det vigghangda premier smart eko-virmeelementet (Quadro):
1. Skruva fast monteringsfastena (7) pa panelens baksida med hjalp av fastskruvarna (8) (se figur C-1).

VARNING! Fastena maste vara korrekt placerade (se figur C-4).
2. Fast mallen pa vaggen, borra halen och skruva fast krokarna i vaggen (se figurer C-6 och D-1).

OBSERVERA. De medféljande krokarna och pluggarna endast lampliga féor armerade betongvaggar.
3. Luta forsiktigt varmeelementet mot vaggen och hdng den samtidigt pa de 2 krokarna, enligt figurer D-2, D-3.

OBSERVERA. Varmeelementet kan ocksa hangas pa 4 krokar for extra sakerhet.
4. Se till att enheten ar ordentligt fastsatt och fri fran damm och smuts. Justera vid behov krokarnas skruvdjup.
Takmontering. Enheten kan monteras i taket efter aktivering i mobilappen och monteringen ska endast utféras av kvalificerade
installatorer.
OBSERVERA. Mer information om installation av varmeelementet finns i den fullstdndiga anvandarhandboken, tillganglig pa
webbsidan aeno.com/documents.
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FORBEREDELSE FOR BRUK
1. Sla pa varmeelementet genom att koppla in det i ett eluttag med hjélp av natsladden (4). Anvand inte en férlangningssladd
for inkoppling! Tryck pa strémbrytaren. Den ska lysa grént.
2. Aktivera enheten i mobilappen (du kan ocksa skanna QR-koden pa sida 9):
a. anslut din smartphone till Wi-Fi (2,4 GHz) och logga in pa ditt konto i AENO-appen (eller ladda ner mobilappen fran Google
Play eller App Store och registrera ett nytt konto);
b. tryck paikonen "+"ifliken "Hem" langst upp pa skarmen och valj "Lagg till enhet";
c. sla pa BT pa din smartphone och ge AENO-appen alla begérda atkomster;
d. ange vid behov inloggningsuppgifter for ditt Wi-Fi-natverk och tryck pa "Nasta";
e. vanta tills varmeelementet har identifierats automatiskt och tryck pa "Lagg till";
f. vénta tills anslutningsprocessen ar klar och tryck pa "Avsluta".
OBSERVERA. Om enheten inte identifieras automatiskt, hall stromknappen intryckt i 4-9 sekunder tills indikatorn blinkar
violett, valj kategorin "Varmeelement" pa skarmen och félj anslutningsanvisningarna.
OBSERVERA. Du kan ocksa aktivera enheten i Google Assistant- eller Amazon Alexa-apparna om det behdvs.
3. Styr enheten manuellt eller via mobilappen.

MANUELL STYRNING
1. Sla pa varmeelementet genom att trycka en gang pa strémknappen.
2. Stall in varmeelementet med hjélp av knapparna pa kontrollpanelen (se ovan fér mer information om knapparnas funktioner).
3. Efter avslutad bruk stdnger du av varmeelementet genom att trycka en gang pa strémknappen.
STYRNING VIA APPEN
1. Se till att varmeelementet ar aktiverad i mobilappen AENO (mer information finns i "Forberedelser for bruk”). SIa pa
varmeelementet genom att trycka en gang pa strémknappen i appen.
2. Styr varmeelementet via appen. Ytterligare installningar och funktioner finns ocksa tillgangliga i appen:
e aktivering/inaktivering av barnlas;
e aktivering/inaktivering av takmonteringsinstallningen;
e installning av temperaturen pa varmestralningspanelen;
e installning av ljusstyrkan pa LED-bakgrundsbelysningen;
e installning av enhetens driftschema;
e kontroll av statistik over elférbrukning;
e installning av meddelanden;
e val avtemperaturenhet (°C/°F);
e anslutning av rdstassistenter och installning av scenarier.
3. Nar anvandningen &r avslutad, stang av varmeelementet genom att trycka en gang pa strémknappen i appen.
OBSERVERA. Mer information om att styra varmeelementet via mobilappen finns i den fullstandiga anvandarhandboken,
tillgdnglig pa webbsidan aeno.com/documents.

FELSOKNING

Viarmeelementet gar inte att sla pa. Mojliga orsaker: natuttaget &r trasigt; natsladden &r skadad. Lésning: kontrollera uttaget
genom att ansluta en annan enhet till det, anslut vid behov enheten till ett uttag som gar att reparera; kontakta en auktoriserad
serviceverkstad.

Varmeelementet varms inte upp nar "SMART”-laget ar inkopplat. Mojlig orsak: den 6nskade temperaturen har inte stallts in
korrekt. Losning: stall in 6nskad temperatur 6ver den aktuella rumstemperaturen.

Viarmeelementet svarar inte pd kommandon fran mobilappen. Mdjlig orsak: ett fel i ndtverksanslutningen har intréffat.
Lésning: ateranslut enheten till Wi-Fi-natverket eller vanta pa att anslutningen ska aterstallas.

Viarmeelementet piper och pd/av-knappen blinkar rétt. Majlig orsak: enheten har tippat eller fallit farligt. Lésning: dess
stallning boér andras.

OBSERVERA! Om ingen av de foreslagna metoderna hjalper, kontakta din leverantér eller ett auktoriserat servicestalle. Ta inte
isar enheten eller forsdk att reparera den sjalv.

I Om du har nagra fragor eller problem med att anvanda din AENO™-enhet kan du kontakta support via e-post pa !
: support@aeno.com eller onlinechatt pd aeno.com/service-and-warranty. Experterna hjélper dig att I16sa problemet, och
1

du behover inte slésa tid och kraft pa att besdka butiken.

ASBISC férbehaller sig ratten att modifiera enheten och att géra andringar och tillagg till detta dokument utan féregdende meddelande till
anvandarna.

Garantiperiod och livslangd - 3 ar fran férsaljningsdatum av produkten.

Tillverkarens information: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypern). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Tillverkad i Polen. Se férpackningen for tillverkningsdatum. Alla varuméarken som namns i detta dokument tillhér
sina respektive dgare. Aktuell information och en detaljerad beskrivning av enheten, liksom anslutningsinstruktioner, certifikat, information
om féretag som accepterar kvalitetskrav och garantier finns tillgdngliga fér nedladdning pa aeno.com/documents.

Denna enhet uppfyller de tillampliga sikerhetskraven.

ROHS-DIREKTIVET. Enheten uppfyller kraven i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begransning av anvandning av farliga &mnen, inklusive
kraven i RoHS-direktivet 2015/863/EU.
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m O6irpisay AENO™ npunsHadeHuin ais obirpiBy XXUTNOBUX Ta 0PICHUX MPUMILLEHb.

YBATA! lNepepn eKkcrnyaTali€lo MPUCTPOIO YBaXXHO O3HaMoMTecs 3 UMM OOKYMEHTOM

BUKOPUCTaHHS.
MOAENI
Po3yMHUI npeMiyMm eko-o6irpiBay (LED)
Konip
Tun Bunkn Binuin YopHuin Cipuit
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
HacTiHHMIA po3yMHMIA NpeMiyM eKo-o6irpiBay (Quadro)
Konip
Tun Bunku Binun YopHuin
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO012S-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHO012S-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT11S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

i 36epexiTb Moro ona nopanblworo

MPUMITKA. Mogeni i3 3aKiHYeHHAM «-A» MPU3HaYeHi A4Na peanisauii Ha ToproeenbHOMY MalAaHUYMKy «Amazon» i He MaloTb
TexXHIYHUX BiAMIHHOCTel Big Mofenel 6e3 3aKiHYeHHS.
TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKU

Po3yMHUI NnpeMiyM eko-o6irpiBay HacTiHHWIA po3yMHUIA NpeMiyM eKo-o6irpiBay
(LED) (Quadro)

ENeKTpOXXMBNEHHA 220-230 B (AC), 50 'y, 3,0 A, 760,0 BT 220-240 B (AC), 50 'y, 2,0 A, 500,0 BT
(BXig) (= 2,0 BTy pexxnMi o4ikyBaHHS) (= 2,0 BTy pexxnMi o4ikyBaHHS)
MigTpuMka Wi-Fi 2,4 1Tu,182 nbMm (~66 MBT) 2,4 1Tu,182 nbMm (~66 MBT)
HarpiBaHHA: iHppayepBOHe + KOHBeKLiMHe. MiATPMMaHHA TeMnepaTypu B MPUMILLEHHI (peXum
«SMART»): 0-40 °C /140-248 °F (Kpok HanawTyBaHHsA —1°C/1°F). TeMnepaTypa HarpisasbHoi naHeni:
60-120 °C / 32-104 °F (KpOK HanmawTyBaHHA — 5 °C / 9 °F). KniMaT-KOHTPOSb. 3axMCT Big AiTen.
KepyBaHHS: py4YHe, AucTaHLiiHe (4epe3 3acTocyHok AENO), ronocosi nomivHwmku. CiTnosa
iHOMKaLia cTaHiB

[0 24 M? (3anexkHo Big Tennoizonauii

MNapameTp

DyHKUiOHanbHi
ocobnumsocTi

. 0 12 M? (3anexHo Bif Tennoizonsauii
Mnowa Harpiey a (san 0 Tennoisonawy

NPUMILLEHHS) NPUMILLEHHS)
KOHCTPYKTWBHI CeiTnopiogHun gucnnen. Knac 3axucty |IP44. [JaTuuK Haxuny. 3aXUCT Bif, YPaXKeHHS CTPYMOM,
ocobnmBocTi Hanpyrv Ta neperpisy. JOBXWHa WHypa XWBNeHHA: 1,9 M. MaTepian: 3arapToBaHe ckno, PC-nnactuk

1000%165%417 MM (nignorose BCTAHOB/IEHHS)
1000%62%365 MM (HaCTiIHHWI MOHTaX)

Bara HeTTO 8,7 Kr 6,2 KI

YMoBU ekcnnyaTauii Temnepatypa 0..+40 °C, BigHOCHa BonoricTb < 75 % (6e3 KoHaeHcalli)

YMoBU 36epiraHHA TemnepaTtypa —20..+70 °C, BifgHOCHa BOMoricTb < 75 % (6e3 KoHaeHcalli)
KOMMNMEKT NOCTAYAHHA
Po3yMHUI NpeMiyM eKo-o6irpisay (LED) / HacTiHHMIA po3yMHMIA NpeMiyM eKo-o6irpiBay (Quadro), HixKu (2 WT.) (Tinbky Ang
pPO3yMHOro npeMiym eko-obirpisada (LED)), MOHTa)KHi KPOHLUTEMHU (2 LUT.), MOHT@>KHWIM KOMMNEKT (Oobeni — 4 WT., raku — 4 W,
6ONTW — 4 WT.), WabMoH AN CBEPAIHHA OTBOPIB, KOPOTKUI MOCIGHUK KOPUCTYBaYa, rapaHTIHWN TasnoH.
OBMEXXEHHSA TA NOMNEPEAXXEHHA
YBATA! Mapsaya noBepxHs! PU3MK OMiKiB MpW KOHTaKTi 3 HAarpiTuMu nosepxHsamMu! He TopkalTeca Ao MoBepxHi obirpiBaya oo
MOBHOIO OXONOMXKEHHS! He fonycKkanTe 3iTKHEHHA WHYPa XXWBNEHHA 3 HarpiBasibHoO NaHenio!

MpucTpil, a Takox 3acTocyHok AENO He mpu3HadeHi Ona BUKOPUCTaHHA LiTbMUW [0 16 pokiB abo ocobamu 3 06MeeHUMIn
PIBUYHUMMN, MCUXIYHUMK UM PO3YMOBUMMU MOXITMBOCTSIMU 3@ BiACYTHOCTI y HUX JOCTaTHbOro AOCBiAY abo 3HaHb i AKLLO BOHU He
nepebyBatoTb Mifg KOHTponeM ocobu, BiANoBiAanbHOI 3a ixHI0 6e3neky. MPUCTPIi MpUsHaYeHUM TiNbKU A8 BUKOPUCTaHHS B
noByToBUX YMOBax ycepeauHi npuMillleHb. 3a60pPOHSAETbCH BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN Mo3a NPUMILLEHHAMW. Po3MillyTe
obirpiBay Ha BifcTaHi He MeHLWe 1 MeTpa Bif 6yab-AKUX TKaHWH, Me61iB, MPeAMEeTIB AEKOPY Ta iHLIWX Terko3amMmcTnX MaTepiasis.
He BcTaHOBNOMTE MPUCTPIN 6e3nocepeaHbO Mif eNeKTPUYHOI po3eTKoto abo NoBepx Hei. He BCTaHOBMOWTe MPUCTPIN Y MicLaX,
[OCTYMHUX ANa AiTel i AOMalUHiX TBapUH. BUKopucToByTe 06irpiBad Ha BiacTaHi WoHaMeHwWwe 1,5 MeTpa Big Ntogen i TBapUH.
He po3BonamTe AiTaM rpatucs 3 MPUCTPOEM Ta KOMMIEKTYIOUNMMW. He ynycKkalTe i He KuganTe npucTpii. He BUKopucToByBaTH,
AIKLLO MOLUKOAYKEHI CKIAHI NaHeni. He BUKopucToBYITe 06irpiBay, SKLo BiH yraB abo 6yB NoLWKOomMKeHWI. MNepeKkoHanTecs, Lo
HOMiHanbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HayeHi y TexHIYHWX XapaKTepWCTWKax, BiAMOBIAAlOTb MapaMeTpaM efleKTPoOMepexi.
MpautonTe 3 MPUCTPOEM NULLE CYXMMU PyKaMu. He 3anuiiaiTe MpUEOHaHUM OO0 eneKkTpoMepexi nMpucTpin 6e3 Harnsagy.
BigkntoyanTe NpUCTPiIN BiO, eneKTpoMepeXi Micnsa BWKOPUCTaHHA Ta nepef O4MLeHHsaM. BigknouvanTte npucTpin Bif
eneKkTpoMepeXKi, TOMMatoUMCh 3a LUTEMNCENb, @ He 3a LWHYP XXUBMEeHHA. He 3aHyploiTe MPUCTPIN, BUMKY LLIHYPa XXMBNEeHHA abo caM
LHYP Y BOAY YW iHLWIi piaMHW. He HakpuBaliTe o6irpiBay i He CyLiTb Ha HbOMY pedi. He nepeMillyiTe yBiIMKHeHWI abo rapsunii
npucTpin. CnigkynTe, Wo6 LHYP >XUBMEHHS He NepeKpydyBaBcs, He NepernHaBcs, He MPUTUCKABCA YMMOCh, He KOHTaKTyBaB 3
rapsyMu, rocTpUMU NpeamMeTamMu i mxepenamm Tenna. He BUKOPUCTOBYMTE NS OYULLEHHA MPUCTPOLO XIMIYHO arpecuBHi MUIOYI
3acoby, abpasmBHi MacTy, 3acobu, WO MICTATb KUCIOTW Ta PO3YMHHWKUK, a TaKOX MeTanesi rybkn. BUpobHUK He Hece
BiONOBIAANbHOCTI 3a ByAb-gKi 36UTKM, 3anofiaHi BHACNIOOK HEAOTPUMAHHSA 3a3HaYeHUX Y LUbOMY OOKYMEHTI pekomMeHaauin.
AKLLO MPUCTPIM By10 MOLLKOMKEHO BHACMIAOK NepeKknaaHHa abo nafiHHe, Lie aHy o€ rapaHTito BUpobHMKa. He po36bupaiiTe Ta
He PEeMOHTyWTe MPUCTPIN CaMOCTIMHO. PEeMOHT MOBUMHEH BUKOHYBaTUCb KBanipikoBaHWM creLianicToM aBTOPW30BAHOIO
CepBiCHOro LIeHTpY. [leTanbHui ONnC MPUCTPOLO, MOMO PEXMMIB Ta GYHKLiM MOXKHA 3HANTK y MOBHOMY MOCIGHKMKY KOpUCTyBaya,
[OCTyMHOMY Ha Be6-cTopiHui aeno.com/documents.
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KOMMOHEHTU | KOMNJIEKTYIOUI OETANI

[ins po3yMHoro npeMiym eko-o6irpieaua (LED) ovB. ManioHku A-1, A-3; 019 HacCTIHHOIO PO3YMHOro NpeMiyM eko-o6irpieaua
(Quadro) ovB. ManioHKkM A-2, A-3.

1- naHenb KepyBaHHS 3 KHOMKaMU (3BepXy BHU3: CBIT/TIOAIOAHUI ONCTINEN, KHOMKA PeXNMY «SMART», KHOMKA »KMBMIEHHS, KHOMKa
nigBULLEHHS TeMnepaTypu, KHOMKa 3HWKEHHS TemnepaTypu), 2 — 6ok KepyBaHHS, 3 — TensoBUMpPOMiHioBasibHa MaHesb,
4 — LUHYP XXWBMEHHS, 5 — AaTYMK TemnepaTypu, 6 — WabnoH Ana CBepPASiHHA OTBOPIB, 7 — KPOHLUTEMHU, 8 — 6oNTH, 9 — raku 3
no6enamu, 10 — HKKU (TiNbKK Ana po3yMHOro npemiym eko-obirpisaya (LED)).

CTAHU CBETOAIOAHOIO IHOUKATOPA KHOMKW YXUBJIEHHA

BrnakuTHUM BrnakuTHUM CKunpaHHA HanawTyBaHb eee YBiIMKHeHO obirpis
i o= |V] i o=
O ® © ® IHAMKaTOpP CBITUTbLCA & BWMKHeHo obirpis
3eneHun 3eneHun IHAVKaTop 6nmnMae ® MeperpiBaHHA NpPUCTPOIO
‘:H]D- v ﬂm
o eee © eee IHAVKaTop 61MMac 3 pasu
YepBOHUM YepBOHUM MpUCTpin NigKNOYeHO 00 AXXepena XXUBNeHHS
© $¢ ® @ ﬂD’: © MpUCTPiV akTMBOBaHO B MOGiNbHOMY A0OATKY
®dionetoBuUi XKosTuin MpucTpint NnepebyBaE B pexkuMi 3'egHaHHA Yepe3 Wi-Fi.
ﬁ): @ ﬂ): V] - - - -
© @ O YBIMKHEHO PeXXUM MiATPUMaHHSA TeMNepaTypu Y MPUMILLIEHHI
KHOMKA XXUBJIEHHA KHOMKA PEXXUMY «SMART»
HaTUcHyTU Ta yTpuMyBaTU <3 C YBIMKHEHHS 260 BUMKHEHHS OpHopasoBe | YBIMKHYTU @60 BUMKHYTW PeXnm
obirpiBaya HaTUCKaHHSA «SMART»
HaTWcHYTU Ta yTpuMyBaTh 4-9 C Pexxum cnonyyeHHs Wi-Fi
HaTucHyTtv Ta ytpumyBaTtn >10 ¢ CKunoaHHA HanawTyBaHb Ha
3aBOACHKI KHOMKA NigBULLEHHA TEMMNMEPATYPMU 2
HaTucHyTW 5 pa3siB 3a 4 ¢ BUMKHeHHSA 3ax1cTy Bif aiten ! OpHopa3sose 36inbwKTK GarkaHy TemMnepaTypy
HaTUCKaHHA npuMiLLeHHa Ha 1°C
CBIT/IOANOAHUIN AUCNIEN 3 KHOMKA 3HMXXEHHA TEMMEPATYPMU 2
Bino6pa)keHHsA MOTOYHOI TeMnepaTypu NPUMILLEHHS OpHopasoBe | 3MeHLWWNTU BaxkaHy TeMnepaTypy
HaTUCKaHHA npuMiLLeHHa Ha 1°C

TYBIMKHEHHSA 3ax1CTy Bifl AiTe MOXMBE NWLLEe Yepes 3aCTOCYHOK. [loknaaHille AMB. y MOBHOMY NOCIGHMKY 3 eKcrnyaTaLii, [OCTyNnHOMY Ha
Be6-cTopiHLUi aeno.com/documents.
2 LLi KHOMKW BUKOPWUCTOBYIOTLCA ANA 3MiHW GaXkaHOT TeMnepaTypu NPpUMILLEHHSA oapasy Nicna akTnBaLii peXxumy «<SMART».
3 Micna akTmBauii pexxmMy «<SMART» 3aMiCTb MOTOYHOI TeMMnepaTypu NPUMILLEHHS AeaK1i Yac BinobpakaTMMeTbca GaykaHa TeMnepaTypa,
AKY MOXXHa I'\i,D,BI/lLLLI/]TI/] a60 3HU3UTU BULLE3a3HAYEeH MMM KHOMKaMKn.
CKNTAOAHHA TA BCTAHOBJIEHHA
PosnakywTe obirpiBay i MOKMaAiTh MOro Ha YNCTY FOPU3OHTANbHY MOBEPXHIO TEMMIOBUMPOMIHIOBaIbHOK MaHen o BHU3. 36epiTh
ob6irpiBay i BCTaHOBITb MOrO B HEOOXiIAHOMY MOMOXEHHI.
CKJlapaHHA Ta BCTAHOB/IEHHS PO3YMHOro npeMiyM eko-o6irpisaya (LED):
1. Ha nignory:
MPUMITKA. MoxnvBe nuiie ropusoHTanbHe BCTaHOBNEHHSA.
e 3a [OoMoMOoroto KpinuabHWX 60MTIB (8) NPUKPYTUTK A0 3aAHbOI MOBEPXHi MaHeni Hixxku (10) (ams. puc. B-1).
YBATA! Heo6xifHO AOTPYMYBaTUCh MPaBUITbHOI OpiEHTaLii HXKOK (aMB. puc. B-2)!
e [lepeKkoHaTUCS, WO WYPYNW HAAIMHO 3aTAMHYTI, @ HXXKK MPaBUIbHO OPIEHTOBAHI BIGHOCHO KOPMYCY MPUCTPOIO.
2. Ha cTiny:
MPUMITKA. MOXXN1BWUI BEPTUKaNbHUN aB0 rOPU3OHTaNbHNIM MOHTAX Ha CTiHy.
* 3a[40MoMOroto KpinunbHWX 60NTIB (8) MPUKPYTUTY A0 3a4HbOI MOBEPXHI MaHemni MOHTaXKHi KpoHLUTENHW (7) (amB. puc. C-1).
YBAT A! Heo6xigHO 0OTPUMYBaTUCA NPaBWIbHOI OpiEHTaLii KPOHLUTENHIB (OMB. pyc. C-3 519 FOPU3OHTANbHOMO MOHTaXy Ta
pucyHoK C-5 019 BEPTUKaNbHOIO MOHTaxXY).
o TPUKPINUTK WabMoH (6) 4o CTiHW, MPOCBEPASINTU OTBOPW Ta BKPYTUTU raku (9) y cTiHy (auBe. puc. C-6, D-1).
NMPUMITKA. [aHi raku 3 gro6enamu npuaatHi n1we ans 3aniso6eTOHHUX CTiH.
o OxaWHO NMPUTYNUTK obirpiBad 4o CTiHM i HABICUTK MOro 0QHOYACHO Ha 2 raku, AK MOKa3aHo Ha pucyHKax D-2, D-3.
MPUMITKA. O6irpiBay TakoXX MOXKHa HaBiCUTW Ha 4 raku N 3abe3nedeHHsa 4OAATKOBOI HadiMHOCTI dikcauii.
e [lepeKkoHaTUCH, WO MPUCTPIN HafiMHO 3adiKcoBaHWM, i Ha HbOMY HeMae crigiB muny Ta 6pyay. Mpu HeobxigHoCT
BifperynoBaTu rMUOUHY 3aKpy4yBaHHA raKis.
CKNnagaHHSA Ta BCTAHOBJ/IEHHS HAaCTIHHOIO PO3yMHOro NpeMiyMm eko-o6irpieada (Quadro):
1. 3a gonoMoroto KpinuibHWX 60TIB (8) MPUKPYTUTK A0 3a4HbOI MOBEPXHI MaHeNi MOHTa)KHi KPOoHLWTeNHMU (7) (amB. puc. C-2).
YBATA! Heo6xifHO LOTPYMYBaTUCS MPaBWIbHOI OpiEHTaLLii KDOHLUTENHIB (AMB. puc. C-4).
2. MpuKpinnTK WabnoH (6) Ao CTiHW, MPOCBEPANTUTY OTBOPU Ta BKPYTUTU raku (9) y cTiHy (amB. puc. C-7, D-1).
MPUMITKA. [JaHi raku 3 gro6enamum npuaatHi nuwe ans 3aniso6eTOHHUX CTiH.
3. OXalHO MPUTYNNTK obirpiBay Ao CTiHM i HaBICUTK MOro O[HOYACHO Ha 2 raku, AK MoKasaHo Ha pucyHKax D-2, D-3.
MPUMITKA. O6irpiBay TakoxX MOXKHa HaBiCUTW Ha 4 raku ons 3abe3nedeHHsa 4OAATKOBOI HadiMHOCTI dikcauii.
4. MNepeKoHaTUCs, WO MPUCTPIM HafiMHO 3adikcoBaHWI, i Ha HbOMYy HeMae cnigiB nuny Ta 6pyay. MNpu HeobxigHocTi
BifAperynoBaTu rMUOUHY 3aKpy4yBaHHA raKis.
CTeNnboBMIN MOHTaXK. MOXNMBICTb KPIiMIeHHA NPUCTPOIO Ha CTeNi AOCTYMHe Micna Moro akTuBalii B MOGiNbHOMY AoOAaTKy Ta
MOBUHHE BUKOHYBaTUCA NMLIE KBaiPiKoOBaHNUMMN MOHTaXHUKaMW.
MPUMITKA. JoknagHille Npo BCTaHOBMNEeHHSA obirpiBaya AMB. y MOBHOMY MOCIGHWMKY 3 eKcryaTalli, LOCTYNMHOMY Ha Be6-CTOpiHL
aeno.com/documents.
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MIAroTOBKA A0 EKCMNYATALLI
1. YBiIMKHyTU 0b6irpiBay, Ans LbOro MigKIlouMTU MOro [0 eNeKTPUYHOI PO3eTKM 3a OOMOMOrol Kabento XMBMNeHHs (4). He
BVKOPUWCTOBYBATU MOAOBXKYBaY ANS NiAKMOYeHHS! HaTUCHYTY KHOMKY XKUBMEeHHS. BoHa Ma€ 3acBiTUTUCS 3e/TeHUM KONTbOPOM.
2. AKTUBYBaTU MPUCTPIM y MOBiNbHOMY AoOaTKy (MOXXHa TaKoX BiAckaHyBaTn QR-Kof Ha cTp. 9):
a. NigKAYiTe cMapTdoH fo Wi-Fi (2,4 Tu) i yBinAiTb Yy CBi akayHT y 3acTocyHky AENO (abo 3aBaHTa)kTe MOGiNbHUN
3acTocyHoK i3 Google Play un App Store i 3apeecTpyinTe HOBMIM 06MIKOBUI 3amnuc);
b. HaTUCHITb Ha 3HAYOK «+» y BKNaaui «[iM» y BEPXHil1 YaCTUHI ekpaHa i 06epiTb «[JoaaTv MpUCTpiny;
C. YBIMKHITb BT Ha cMapTdoHi Ta HagamTe 3acTocyHKy AENO Bci 3anuTaHi gocTynu;
d. 3a HeobxigHOCTI BBefiTb 06/iKOBI AaHi Balwoi Mepexi Wi-Fi i HaTUCHITb «dani»;
e. 3ayeKalTe, NoKU obirpiBay 6yae BUABIEHO aBTOMATUUHO, | HATUCHITb «JoaaTu;
f. DouekalTecs 3aBepLUEeHHNA NpoLecy NiAKMOYEHHS | HATUCHITb «OTOBOY.
MPUMITKA. @KWo npucTpii He 6yno aBTOMAaTWUYHO BWSABMIEHO, CMifd HATUCHYTU N YTPUMYBATW KHOMKY >XWBIEHHSA
BMPOOOBX 4-9 CeKyHA, AOKM iIHOMKATOP He MoYHe 6inMMaTh ¢pioneToBnM, 06paTh KaTeropito «ObGirpiBayY» Ha eKpaHi Ta cnigysatu
IHCTPYKLIAM i3 NigKMIOYEHHS.
MPUMITKA. [MNpy HeoOXiAHOCTI MOYKHa aKTUBYBATU MPUCTPIl y NporpamMi Google AcucTeHT abo Amazon Alexa.
3. KepyiTe NpUCTPOEM Bpy4HY abo Yyepe3 MoGinbHUIN 3aCTOCYHOK.
KEPYBAHHA BPYYHY
1. YBIMKHITb 06irpiBay o4HOPa30BUM HATUCKAHHSAM Ha KHOTMKY XUBEHHS.
2. HanawTynTe po6oTy obirpiBaya 3a 4OMOMOrol KHOMOK Ha MaHeni KepyBaHHS (QoKNaaHile Mpo GyHKLLT KHOMOK AVB. BULLE).
3. Micna 3aBeplUeHHs eKcrnyaTaLii BUMKHITb 06irpiBay o4HOPa30BUM HAaTUCKAHHSAM Ha KHOMKY YKUBMIEHHS.

KEPYBAHHSA YEPE3 3ACTOCYHOK
1. MepekoHanTecs, Wo obirpiBa4 aKkTMBOBaHO B MobGINbHOMY 3acTocyHKy AENO (moknagHiwe paue. «[ligrotoBka Ao

eKkcnyaTalii»). YBIMKHITb 06irpiBay o4HOPa3oBNUM HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY XXWBMEHHS B 3aCTOCYHKY.
2. KepyiTe ob6irpiBayeM Yepes 3aCTOCYHOK. Y 3aCTOCYHKY TaKOX OOCTYMHi AOAATKOBI HanalTyBaHHA Ta GyHKLT:

e YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 3aX1CTy Big AiTel;

o YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS HaNalUTYBaHHS CTEIbOBOrO MOHTaXY;

e HanawTyBaHHS TeMnepaTypu TeNIOBUMNPOMIHIOBaNbHOI NaHeni;

e HanawTyBaHHSA ACKPABOCTI CBITNOAIOAHOIO NiACBIYYBaHHS;

e BCTaHOBMEHHSA PO3KNaay po6oTU MPUCTPOIO;

e repeBipKa CTaTUCTUKK CMIOXMBAHHA eNeKTpoeHeprii;

* HanawTyBaHHS CMOBIilLEHb;

e BUGIP OAMHULI BUMIpIOBaHHSA TeMnepaTypu (°C/PF);

* MiAKIOYEHHS FOTOCOBUX MOMIYHUKIB | HanalTyBaHHA CLEeHapiiB.
3. Micna 3aBepLUeHHs eKcrnyaTaLii BUMKHITb 06irpiBay 04HOPa30BUM HAaTUCKaHHAM Ha KHOMKY XXWBEHHS Y 3aCTOCYHKY.
MPUMITKA. [JoknagHille Npo KepyBaHHA obirpiBavem yepes MOGiNbHWI 3aCTOCYHOK AMB. Y MOBHOMY MOCIGHMKY 3 eKcriyaTaLii,
[OCTyMHOMY Ha Be6-cTopiHui aeno.com/documents.
YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM
O6irpiBady He BMMKAETbCA. MOXVBI MPUYUHK: PO3eTKa HecrnpaBHa; LUHYP >KWMBMEHHSA MOLIKOMKEHO. PilleHHA: nepesipTe
CMpaBHICTb PO3eTKM, Nid'eQHaBIM OO0 Hei iHWMKN NPUCTPIl, 3a HeobxigHOCTI Mig'eQHalTe NMPUCTPIN OO CNpPaBHOI PO3eTKU;
3BEPHITbCS 10 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY.
Mia yac yBiMKHEHHsi peXuMy «SMART» o6irpiBay He HarpiBa€Tbcsl. MoxmBa npudMHa: GaykaHa TemnepaTypa 6yna
BCTaHOBIEHA HEMpPaBUITbHO. PilLeHHS: BCTaHOBITb 6aykaHy TeMrepaTypy BULLE 3a MOTOYHY TeMMepaTypy B MPUMILLEHHI.
O6irpiBay He pearye Ha KOMaHAM 3 MOGINbHOrO 3aCTOCYHKY. MOX/MBa NpuYMHa: cTaBcs 36i1 MepeXKeBOro MiaKIoUYeHHS.
PilleHHA: NOBTOPHO MiAKMO4YiTh MPUCTPIM 0o Mepexi Wi-Fi abo fodekanTecs BigHOBNEHHS 3'€qHaHHS.
O6irpiBay BUAA€ 3ByKOBUIA CUrHas, KHOMKAa BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI 651MMaE YepBOHUM. MoX1Ba NpuymnHa: NpuUcTpimn
Hebe3neyHo HaxMNMBCcA abo BNaB. PilLeHHS: CMif 3MIHNUTU MO0 MOMOXEHHS.
YBATA! KLLO >XOAEH i3 3anponoHOBaHMX crocobiB He JOMOMIr po3B'A3aTn MpobneMy, 3BepPHITbCH A0 NocTayanbHUKa abo Ao
aBTOPKW30BAHOMO CEPBICHOIO LIeHTPY. He po36upainTe NpUCTpIl i He HamaranTecsa BiGPEMOHTYBaTH MOro CaMOCTIMHO

: AKLLO Y BaC BUHUKIIU 3aMUTaHHA YM TRYAHOLLL Mif Yac BUKOPUCTaHHS NpucTpoto AENO™, Byab nacka, 3B'sKiTbCs 3i Cny>K6oto :
| NIATPUMKM en. nowTolo support@aeno.com abo B oOHMaiH-YaTi Ha Be6-CTopiHLi aeno.com/service-and-warranty. daxisui |
| 1OMOMOXyTb BaM po3ibpaTncs, i BaM He MOTPIGHO BUTPaYaT Yac Ta 3yCUId Ha BiABiAyBaHHS MarasmHy. !

KomnaHia ASBISC 3anuwae 3a coboto npaBo MoaudikyBaTU MPUCTRIN Ta BHOCUTW 3MiHW Ta AOMOBHEHHS [0 LbOro [OKYyMeHTy 6e3
nonepeaHLOro NOBINOMIEHHS KOPUCTYBaYiB.

FapaHTIMHWUI TEPMIH Ta TePMIiH Cry»6u — 3 POKK 3 AaTW NPOAAXKY MPUCTPOIO B PO3APIGHIN Mepexi.

BigomocTi npo Bupo6Huka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Bupo6neHo B MonbLui. Yci TOBapHi 3HaKM Ta TOProBi MapKw, 3rafaHi y LLboMy AOKYMEHTI, € BNacHICTIO BiANOBIAHUX
BRacHWKiB. [JaTa BUpob6HMLITBa BKa3aHa Ha yrnaKkoBL,.

AKTyanbHi BiOMOCTI Ta AeTanbHUA OMUC MPUCTPOID, @ TaKOX IHCTPYKLIiA 3 MiAKMIOYeHHs, cepTudikaTi, BIOOMOCTI Npo KoMnaHii, aki
NPUIIMatoTb NPeTeHsii Woao AKOCTI Ta rapaHTii, I0CTyMHi 3a NocunaHHaM aeno.com/documents.

Lie# npucTpii Bianosiaae BMuMoram 6e3nexku.

OUPEKTUBA ROHS. MpucTtpin signosigae Bumoram [Oupektven RoHS 2011/65/EU Wwono OBMexeHHS BMICTY LWKIOATMBUX PEeYOBUH,
BK/TOYaoUM BUMOTM [upeKkTmem RoHS 2015/863/EU.
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ENG SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at:
AFR VEREENVOUDIGDE VERKLARING VAN KONFORMITEIT. Hiermee verklaar dat ASBISC aan die Riglyn 2014/53/EU
voldoen op die toestel. Die volledige teks van die EU-verklaring van ooreenstemming is beskikbaar by die volgende
internet adres:
hagall Al (M) ARA

O (138 G ses ASBISC 2014/53 4 581 g G853 Sleall /EU. L sl 0l sie e g5 591 3D Ailadl (Se Y JalSl) pail) o) dinll (St
BUL ONPOCTEHA JAEKNAPALUMA 3A CbOTBETCTBUE. C Hactoswoto ASBISC peknapupa, 4e yCTPOWCTBOTO
OTroBaps Ha M3MCKBaHWATa Ha OupekTnsa 2014/53/EU. C MbiHWA TEKCT Ha AeKnapaumata 3a cbotseTcTBme Ha EC
MOXeTe [a ce 3amno3HaeTe Ha cnefHua yeb agpec:
BOS POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLADENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti moZete pronaci na sljedecoj web adresi:.
CES ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohladuje, Zze zafizeni je v souladu se Smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé naleznete na této internetové adrese:
DAN FORENKLET OVERENSSTEMMELSESERKL/ZERING. ASBISC erklaerer hermed, at enheden er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fglgende webadresse:
DEU VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das Geradt mit der Richtlinie
2014/53/EU Ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter folgender
Webadresse:
ELL AITAOYXTEYMENH AHAQXH XYMMOP®QXHE. Ao tov nopdvtoc, 1 ASBISC dnidvet 6tin cvuokevn cuppopedverar pe my Odnyia
2014/53/EU. To mipeg keipevo g Afloong cuppopeoong EE propeite va to Ppeite otnv akdrovdn dievbvven oto duwdiktvo:
EST LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab direktiivile
2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil:
FIN YKSINKERTAISTETTU VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS. ASBISC ilmoittaa taten, ettd laite on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:
FRA DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent document que l'appareil est
conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse
internet suivante:
HRV POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu as Smjernicom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naéi na sljedecoj web adresi:
HUN EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a késziilék megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. A teljes EU-megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkezd weboldalon érheté el:
ITA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme alla direttiva
2014/53/EU. Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo web:
KAZ COWKECTIK TYPAJbl YXEHINAIPINTEH AEKMAAPALMS. Ocbl apkpinbl ASBISC KypbinfbiHbiH 2014/53/EU
OUMPEKTUBACbIHa COMKeC eKeHiH ManiMaenai. EO calKecTiK OeKNapauMACbIHbIH, TOMbIK MATIHIH Keneci Be6-canTTaH
Tabyra 6onagbl:
LAV VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar %o pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada timekla adresé:
LIT SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visa
ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
NLD VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres:
NOR FORENKLET SAMSVARSERKL/RING. ASBISC erklaerer herved at enheten er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleeringen finner du pa fglgende nettside:
POL UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC o$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalezé pod nastepujacym adresem internetowym:
POR DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo estd em conformidade
com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declaragdo de conformidade da UE pode ser consultado no seguinte
endereco web:
RON DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declarg prin prezenta c§ dispozitivul este conform cu
Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE poate fi consultat la urmatoarea adresa web:
SLK ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie spifia smernicu 2014/53/EU.
UplIné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na tejto internetovej stranke:
SLV POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo I1zjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
SPA DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el dispositivo cumple la
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la Declaracion UE de conformidad puede consultarse en la siguiente direccion
web:
SRP POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti moze se naci na sledecoj veb stranici:
SWE FORENKLAD FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE. ASBISC intygar harmed att enheten éverensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns pa foljande webbadress:
UKR CMPOLLEHA [OEKNAPALIA BIAMNOBIAHOCTI. Uum ASBISC 3aaBnde, Wo NpwUcTpil Bignosigae [OnpekTusi
2014/53/EU. 3 noBHWM TekcToM [leknapalii BignosigHocTi EC MOXKHa 03HANOMUTUCS 3a HACTYMHOK Be6-anpecoto:
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ENG This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and accumulators,
and its electrical and electronic accessories. According to the rules, this equipment must be disposed of
separately at the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to a local
_ recycling facility. You should contact your local household waste disposal service for details.
AFR Hierdie simbool dui aan dat jy die Regulasies vir Afval Elektriese en Elektroniese Toerusting (WEEE) en Afval
battery en Battery moet volg wanneer jy die toestel, sy batterye en akkumulators en sy elektriese en elektroniese
bykomstighede weggooi. Volgens die reéls moet hierdie toerusting afsonderlik weggedoen word aan die einde van sy
lewensduur. Moenie die toestel, sy batterye en akkumulators, of sy elektriese en elektroniese toebehore saam met
ongesorteerde munisipale afval weggooi nie, aangesien dit die omgewing sal benadeel. Om van hierdie toerusting
weg te gooi, moet dit by die verkoop punt terugbesorg word of by 'n plaaslike herwinning fasiliteit ingedien word. Jy
moet jou plaaslike huishoudelike afval verwydering diens kontak vir besonderhede.
Slanall SE re Jalall ae) 8 g Ll Cang A g SISV AL eI 3] sannsS] o IS5 il Bale Y AL e 5 AN 4 ey Sleadl (e palidl) v uiﬁ}w}l 122 ARA
s V5 \gend 5 58 g 8 Jamiie UK Lgia (aliil] Clanadl o3 guad ) sale Y AL ey ALEH il )l Il e Jalall 221 85 (WEEE) st 5 iSIY) 5 280 <0
o3 o palddll Al elld s Cus Adiiaall gt 3 paall Sl ae s IV Al S 48] sesnsS] (o NS il Bale Y AL e 5 AL 4 U5 Slead) e palailly
A el il (e palaill sl Laadlly JuaiV1 o g ¢ o slaall o 254l o Jpamnll Tlae o sxisle] Ah8 ) ladas ol gl A ) Leale] ang ¢ Colaaall
BOS Ovaj simbol zna¢i da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i
elektroni¢kih dodataka, morate slijediti propise o otpadu elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati
uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer
¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom centru za
reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
BUL To3u CMMBON MOCOYBa, Ye MPU U3XBbPMIAHETO Ha ypeaa, Herosute 6aTepuut M akyMynaTopW, Kakto W Ha
eneKTpUYecKnTE U eNeKTPOHHNTE My akcecoapw, TpA6Ba Aa cnassaTe pasnopenbuTe 3a oTNaabLMTE OT eN1eKTPUYECKO
M enekTpoHHo obopyaBaHe (WEEE) 1 3a oTnagbunte oT 6aTepun U akymynatopu. CbrnacHo npasunaTta, ToBa
obopynBaHe B Kpas Ha eKCMIoaTaLMOHHNSA XXMBOT MNOAMEXN Ha OTAENTHO U3XBbpAsSHe. He n3xBbpnsanTe yCTPONCTBOTO,
HeroBuTe 6aTepun M aKyMynaTopwW, KaKTO U eNeKTPUYEeCKUTE N eNEKTPOHHUTE My MPUHAANEXKHOCTU 3aedHo C
HecopTMpaHK OGUTOBM OTMadbLM, Tbil KaTo ToBa 6GW OGUNO BPeAHO 3a OKOMHaTa cpefa. 3a Aa WM3XBbprUTe ToBa
obopynBaHe, To TpabBa Aa 6bAe BbpHATO B ToUKaTa Ha Npoaark6a Unn npefafeHo B MECTEH LIeHTbP 3a peunKanpaHe.
3a nogpobHOCTH TpsbBa Aa ce o6bpHeTe KbM MecTHaTa cny»ba 3a n3xBbpsHe Ha GUTOBM OTNaAbLM.
CES Tento symbol oznacuje, ze pri likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatord a elektrického a elektronického
prislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatorl. Podle predpist musi byt toto zafizeni po skoncéeni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie a
akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem,
protoze by to bylo Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto
nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
DAN Sis simbols noradda uz, at du skal fglge WEEE-reglerne (Waste Electrical and Electronic Equipment) og
bestemmelserne om affald af batterier og batterier, nar du bortskaffer enheden, dens batterier og akkumulatorer samt
dens elektriske og elektroniske tilbehgr. | henhold til lovgivningen skal dette udstyr bortskaffes separat ved slutningen
af dets levetid. Enheden, dens batterier og akkumulatorer eller dens elektriske og elektroniske tilbehgr ma ikke
bortskaffes sammen med usorteret kommunalt affald, da dette ville vaere skadeligt for miljget. For at bortskaffe dette
udstyr skal det returneres til salgsstedet eller afleveres pa en lokal genbrugsstation. Du bgr kontakte din lokale
affaldsservice for at fa nsermere oplysninger.
DEU Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fur
Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemafl den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu
entsorgen, muss es im Geschaft zurlckgegeben oder bei einem értlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere
Informationen zum értlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustdndigen Gemeindeamt.
ELL To oduporo avtd vrodekvietl 6Tt TpEMEL Vo, aKOAOVONGETE TOVG KAVOVIGHOVG Yo T0, aOPBANTO NAEKTPIKOD KOt NAEKTPOVIKOD £E0TAMGHOD
(WEEE) kot 1o amoBAnTo HTatopidv Kot GLGCOPEVTOV OTAV GMOPPINTETE T GLGKELT, TIG UTOTAPIEG KL TOVG GLGGMPEVTEG TNG KOL TO. AEKTPUKE
KOt NAEKTPOVIKG EEQPTNHOATA TNG. ZOUGOVE HLE TOVG KOVOVIGLOVS, 0 EE0TAIGHOG QUTOG TPEMEL VL ATOPPINTETOL YMPIGTE GTO TEAOG TNG SIAPKELG
Cong Tov. Mnv amoppintete ™ HOVASO, TIG HLTATOPIEG KOL TOVG GVGCMPEVTEG TNG 1] TO NAEKTPIKA Kot NAEKTPOVIKG eEapTHHATE TG Mol HE To un
Swkeypéva aoTikd amoppippata, kobog avtd Oa frav emPropés yu to mepidirov. o vo anoppiyete avtdv Tov €£0TAGUO, TPEMEL VoL TOV
EMOTPEYETE GTO GNUEID TAOANGNG 1] VO TOV TAPASMDOETE GE EVOL TOTIKO KEVIPO OVOKVKAMGTG. O TPEMEL VOL EMKOIVOVI|GETE JUE TNV TOTIKT VANPEGIQ
5160£0MG OKIOKOV ATOPPYLUATOV Y10 AETTOUEPELES.
EST See sUmbol naitab, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete kérvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) ning patarei- ja akujadtmete maarusi. Vastavalt eeskirjadele
tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega
elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle
seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada mutgikohale voi toimetada kohalikku ringlussevétukeskusesse. Tapsemate
Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust oma kohaliku olmejaatmete kdrvaldamise teenusega.
FIN Sis simbols norada, etté sinun on noudatettava sahké- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) ja paristo- ja akkujatetta
koskevia saannodksia, kun havitat laitteen, sen paristot ja akut seka sahkaiset ja elektroniset lisdvarusteet. Saantdjen
mukaan ndma3 laitteet on havitettéva erikseen niiden kayttoian paatyttya. Alé havita laitetta, sen paristoja ja akkuja tai
sahkdisia ja elektronisia lisdvarusteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, silld se vahingoittaa ymparistoa.
Taman laitteen havittdmiseksi se on palautettava myyntipisteeseen tai luovutettava paikalliseen kierratyslaitokseen.
Lisatietoja saat paikalliselta kotitalousjatteen kasittelylaitokselta.
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FRA Ce symbole indique que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement
doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas|'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour
mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local.
Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de details.

HRV Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektronickih
pribora, morate slijediti propise o odlaganju elektricnog i elektroni¢kog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju
radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektroni¢ki pribor ne smiju se odlagati skupa
s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to Steti okoliSu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti
na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.

HUN Ez a szimbdlum jelzi, hogy a készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az
elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirdsokat. Az eléirdsok szerint ez a berendezés élettartama végén
kuldn artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kérnyezetre. Az
adott berendezés artalmatlanitdsdhoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité
kézpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

ITA Questo simbolo significa che € necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batteriequando si smaltisce I'apparecchio, le sue batterie e accumulatori e i
suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo materiale deve essere smaltito separatamente alla fine
della sua vita utile. Non smaltire I'unita, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme
ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo apparecchio deve
essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro diriciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale
di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

KAZ Byn 6enri KypblIFbIHbI, OHbIH aKKyMynaTopiapbl MeH akKyMynaToOpnapblH, COHAaM -aK OHbIH, 3NEeKTPAIK >KaHe
3MEKTPOHAbI KepeK -KapaKTapblH KOKbICKa TacTay Ke3iHAe 3MeKTP/iK >kaHe 3NeKTPOHAbl KOHAObIPFbINapabiH,
KangbikrapbiH (WEEE), 6aTapes MeH akKyMynsaTop KangblKTapbliHbIH, epexenepiH cakrayabl 6ingipeni. HopmatmeTik
Ky»KaTTap 6yNn »kabablKTbl NanganaHy MepsiMi aakTanFaHHaH KeliH 6enek XuHayabl Tanan etefi. KypbiiFblHbI, OHbIH,
GaTapeanapbl MeH aKKyMynaTOpfapblH, COHOAM -ak OHbIH, 3MEKTPMIK YXOHe 3MeKTPOHObl KepeK -XapaKrapbiH
cypbinTanMaraH KananblK KangblKTapMeH OGipre TacTaMaHbl3, cebebi 6yn KopllaraH opTara 3uvaH Turiseni. byn
»KabablKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OPHbIHA HEMECE YXePriniKTi KalTa enaey opTarnbiFbiHa KanTapy KarkeT.

LAV Sie simbol norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un
elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru
atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to kalpoSanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet
ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz
parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

LIT Sis simbolis nurodo, kad alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus
privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés
aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas
ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nertsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai
blty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti | pardavimo vieta arba atiduoti | vietinj
perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky salinimo.
NLD Dit symbool geeft aan dat u bij het weggooien van het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en
elektronische accessoires ervan, de voorschriften voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en
afgedankte batterijen enaccu's in acht moet nemen. Volgens de voorschriften moet deze apparatuur aan het eind van de
levensduur gescheiden worden afgevoerd. Gooi het toestel, de batterijen en accu's, en de elektrische en elektronische
accessoires niet weg met het ongesorteerde huisvuil, aangezien dit schadelijk is voor het milieu. Als u zich van deze
apparatuur wilt ontdoen, moet u deze terugbrengen naar het verkooppunt of inleveren bij een plaatselijk
recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke dienst voor de verwijdering van huishoudelijk afval voor meer
informatie.

NOR Sis simbols nozimé at nar du kasserer enheten, batteriene og akkumulatorene og det elektriske og elektroniske
tilbehgret, ma du felge forskrifter for avfall elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og batteri og batteri. | henhold til
forskriftene er dette utstyret gjenstand for separat innsamling ved slutten av levetiden. Ikke kast enheten, batteriene
og akkumulatorene, samt elektrisk og elektronisk tilbehgr sammen med usortert kommunalt avfall, da dette vil skade
miljget. For a kaste dette utstyret, ma det returneres til salgsstedet eller til ditt lokale resirkuleringssenter. Ta kontakt
med din lokale renovasjonstjeneste for detaljer.

POL Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzegaé przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania
szczegdtowych informacji nalezy skontaktowaé sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpaddéw z
gospodarstw domowych

POR Este simbolo significa que ao descartar o dispositivo, suas baterias, acumuladores e os seus acessoérios elétricos e
eletronicos, deve seguir os Regulamentos de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletréonicos (WEEE) e os
Regulamentos de Residuos de Baterias e Acumuladores. Os regulamentos exigem que este equipamento seja
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descartado separadamente no final da sua vida util. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessoérios
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicard o meio
ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de
reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico local de descarte de lixo doméstico.

RON Acest simbol indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile
si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii
acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi
daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat
la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

SLK Tento symbol oznacuje, zZe prilikvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického
prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z
batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj,
jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym
komundlnym odpadom, pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného centra.

SLV Ta simbol pomeni, da morate pri odstranjevanju naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in
elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih baterijah
in akumulatorjih. V skladu s predpisi je treba to opremo po koncu Zivljenjske dobe odstraniti lo¢eno. Naprave, baterij in
akumulatorjev ter elektri¢nega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj
bi to skodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali oddati v lokalnem centru
za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

SPA Este simbolo indica que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y
sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No elimine el
aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no
clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo
al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de
eliminacién de residuos domésticos para obtener mas informacion.

SRP OBW c1MM60/ 3Haye Aa NpUNMKOM ofdflarara ypehaja, erosux 6aTepuja U akyMynaTopa, Kao U eNeKTPUYHNX K
€NTeKTPOHCKMX 4oAaTaka, MopaTe MoLToBaTK NPOMnMce O OTMaAHOj eNeKTPUYHOj U eNeKTPOoHCKoj onpemu (WEEE) n
oTnagHuM BaTepujama 1 akymynaTopuma. Nponuncu 3axTesajy Aa ce 0Ba Onpema CeIeKTUBHO oaf1axe Ha Kpajy HeHor
yrnoTpe6Hor Beka. Ypehaj, terose 6atepuje 1 akyMynaTopu, Kao U HEroB eNeKTPUUYHM W eNeKTPOHCKU Mpubop He
CMejy ce oaflaraTu 3ajeAHO ca Hepa3BPCTaHUM KOMYHaNHMM OTNnafaoMm jep he To HaHeTW LITETY XXMBOTHOj CPeANHN. 3a
ypenHo oanarakbe oBe onpeme, TpebaTe je BpaTUTK y NPOAajHO MEeCTO UK MPeaaTh JTIOKaNMHOM LIEHTPY 3a peLyMKaxy.
3a feTarbe obpaTtuTe ce NoKanHoj cny)6u 3a ogfarare KyhHor otnaga.

SWE Si simbols nozimé att vid bortskaffande av enheten, dess batterier och ackumulatorer samt dess elektriska och
elektroniska tillbehér ar det nédvandigt att folja reglerna for avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) och reglerna for avfallshantering av batterier och ackumulatorer. Nar produkten har slutat att fungera maste
den kasseras separat. Apparaten, dess batterier och ackumulatorer samt dess elektriska och elektroniska tilloehor far
inte slangas tillsammans med osorterat kommunalt avfall eftersom detta skulle vara skadligt for miljén. Om du vill géra
dig av med den héar utrustningen maste den returneras till forsaljningsstallet eller levereras till en lokal
atervinningscentral. Kontakta din lokala avfallshanteringstjanst for mer information.

UKR Llel cMMBON 03Hauag, Lo Npw yTUNi3aLlii MpucTpoto, Moro 6atapei i akyMynaTopiB, @ TAKOX MOro eNeKTPUYHUX i
eNeKTPOHHUX aKcecyapiB, HeObXiOHO cninyBaTV AMPEeKTUBI WOOO BiAMPaLbOBaHOrO €NeKTPUYHOIO 1 eNeKTPOHHOIo
obnapgHaHHa (WEEE) i OnpeKTunBi npo 6aTapenkuy Ta akyMynaTopu Ta BiAXoAu Big, 6aTaperok Ta aKyMynsaTopis, Lo
MicTATb Hebe3neyHi pe4YoBUHW. 3rifHO 3 AUPEKTUBaMU, AaHe obnafHaHHA Nicnsa 3aKiHYeHHA TePMiHy Cny>X6u nignarae
oKpeMil yTunisauii. He gonyckaerbea yTunisauito MpucTpoto, noro Gatapei Ta akyMynaTopwu, a@ TaKOXK MOro eNneKTpUYHI
i eneKTPOHHi akcecyapy pa3oM 3 HeCOPTOBAaHMMW MICbKMMW BiAXOAaMMW, OCKIMbKW LEe 3aBAacTb LIKOAWM
HaBKONMULLHBOMY cepefoBULLy. a8 yTUNi3aLii AaHOro ycTaTKyBaHHS, MOro HeO6XiAHO MOBEPHYTU B MyHKT MPOAAXKY
a60 30aTV B MiCLLEBUI NMYHKT Nepepobku. N8 oTprMaHHA AeTanbHoi iHpopMaLlii cnig 3BepHYTUCA B MiCLLEBY CNy»XOy
nikeigaLii nobyToBMX BiAXoAiB.
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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